‚THEN, 1530, AA, δ, 


147 


| 


MITTHEILUNGEN 


DES KAISERLICH DEUTSCHEN 


ARCHABOLOGISCHEN INSTITUTS 


BAND XX 


DRITTES Herr 
MIT TAFEL V-X UND ZWEI BEILAGEN 


ATHEN 
VERLAG VON KARL WILBERG 


1895 


VEROFFENTLICHUNGEN 


DES 


KAISERLICH DEUTSCHEN ARCHAOLOGISCHEN 
INSTITUTS 


— 


4) In BERLIN erscheinen im Verlag von Georg Reimer: 


ANTIKE DENKMÄLER, Erscheint in Heften von etwa 12 Tafeln in 
Folio. Preis des Heftes 40 Mark. 

JAHRBUCH des Kaiserlich Deutschen archäologischen Instituts. Jähr- 
lich ein Band zu 4 Heften. Preis des Bandes 16 Mark. 

EPHEMERIS EPIGRAPHICA, edita iussu instituti archaeologici Ro- 
mani. Erscheint in Bänden zu 4 Heften. Preis des Bandes 8 Mark. 


2) In ROM erscheint im Verlag von Löscher u. Comp.: 
MITTHEILUNGEN des Kaiserlich Deutschen archäologischen Insti- 
tuts. Römische Abtheilung. 
Jährlich ein Band zu 4 Heften. Preis des:Bandes 12 Mark. 


3) In ATHEN erscheint im Verlag von Karl Wilberg: 
MITTHEILUNGEN des Kaiserlich Deutschen archäologischen Insti- 
tuts. Athenische Abtheilung. 
Jährlich ein Band zu 4 Heften. Preis des Bandes 12 Mark. 


Verlag von GEORG REIMER in Berlin: 


J. STRZYGowsKI, Die Calenderbilder des Chronographen vom Jahre 354. 
Mit 30 Tafeln. Preis 30 Mark. 
R. ΒΟΗΝ, Altertümer von Aegae. Mit 75 Abbildungen. Preis 24 Mark. 
Commissionsverlag von GEORG REIMER in Berlin: 
FURTWAENGLER und LOESCHCKE, Mykenische Thongefässe. 12 Tafeln in 
Farbendruck mit Text, Querfolio in Mappe. Preis 40 Mark. 


 FURTWAENGLER und LOESCHCKE, Mykenische Vasen, vorhellenische Thon- 
gefässe aus dem Gebiete des Mittelmeeres. Mit einem Atlas von 44 Ta- 
»feln (in Mappe). Preis 115 Mark. 


"OLDEWEY, Die antiken Baureste der Insel Lesbos. Mit 29 Tafeln. Preis 
fark, poe 
Ἐν I njlievi delle urne etrusche fH, 1. Preis 40 Mark. 
ı G@ GROTE in Berlin: 


ıntiken Sarkophag- Reliefs. Band II (Mythologische 
“afeln, Preis 225 Mark. 


ΑΤΗΕΝ. 


LiCHDRUCK vw A RHOMAIDES 


VI 


A RHOMAIDES ATHEN. 


LICHDRUCK v 


Digitized by the Internet Archive 
in 2024 


https://archive.org/details/deutsches-archaeologisches-institut-athenische-abteilung_1895_ 20 3 ; 


AYO ΕΛΕΥΣΙΝΙΑΚΑ ANATAY®A 


(Πίναξ V καὶ VI) 
A 


To ἐν τῷ 59 πίνακι ἀπεικονισμένον avdydugor! (relief) εὑρέθη ἐν 
Ἐλευσῖνι κατὰ τὸ προπαρελθὸν ἔτος ὡς ἐπικάλυνυα ὑδραγωγοῦ N, 
ορθότερον εἰπεῖν, ὀχετοῦ πρὸς ἐκροὴν τῶν ὑδάτων εἰς τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ 


βυζαντινὰ χαλάσυατα ἢ ἐρείπια ἐπικληθέντα ? 


. Ἐκεῖ, ὡς γνωστόν, 
πολλὰ τινὰ εὑρέθησαν τὰ λόγου ἄξια πράγματα, τοῦτο δὲ μὲ ἠνάγ- 
nase νἀνασκάψω τὸν ἐκεῖ χῶρον εἰς ἱκανὸν βάθος, ὥστε νὰ μὴ υοὶ 
΄ ΄ ’ 6 r re r ’ ' Nig 3} > PR \ 
μένῃ πλέον αμ.φιοολία OTL χάριν οἰκονομίας καὶ ἄλλο τι ἐκεῖ τυχὸν 
΄ ΄ .. 9) . ’ ~ \ na e ’ EN \ 5] ΄ 
τεθαμμ.ένον, λόγου δ᾽ ἄξιον, δὲν ἐπανεῖδε τὸ φῶς’ ἢ ἐκεῖ σκαφὴ ἐγέ- 
VETO, WS φρονῶ, τελεία" εἰ δέ τι εἰσέτι κρύπτεται, χρύπτεται πιθα- 
νῶς εἰς τοὺς τοίχους, οὓς πάντας νὰ κατεδαφίσω δὲν Ἡδυνάμην διὰ 
πολλοὺς λόγους. 

Ὡς βλέπει ὁ ἀναγνώστης ἐν τῇ εἰκόνι στήλη (λίθου πεντελικοῦ 1) 
σῴζεται ἀκεραία πλὴν τῆς ἄνω ἄκρας γωνίας τῆς πρὸς τἀριστερὰ τοῦ 
θεατοῦ ἀποκρουσθείσης”. Ὕψος ἔχει ἢ στήλη 0,78, πλάτος 0,56 
καὶ πάχος 0,12-0,13 Γ. Μ. ὧν τὰ 0,04 εἶναι της γλυφῆς, ἄρχι- 
τεκτονικὸν δὲ κόσμον ἁπλούστατον: ἀλλὰ Φαίνεται ὅτι τὸ ἄνω μέρος 

᾽ ~ »” ΄ \ » N ΄ » 3 x ' ' 
αυτης ἔστεφέ ποτε καὶ ἄετος πρόσθετος, ἥτοι ἐξ ἄλλου τεμ.αχίου λί- 


θου πεποιημένος, διότι Ὦ ἄνω τοῦ νῦν γεισώμ.ατος ἐπιφάνεια τοῦ 


I Ἐπίτηδες μεταχειρίζομαι thy νεωτεριστιχῆν λέξιν ἀνάγ.Ίυφον διότι ἣ ἀρχαία 
λέξις τύπος, δι᾽ οὗ δηλοῦνται χυρίως τὰ ὅμοια ἔργα, ἐν τῇ νεωτέρᾳ γλώσσῃ προσέ- 
Nabe καὶ ἄλλας τινὰς σημασίας καὶ ἐντεῦθεν δυνατὸν νὰ προέλθωσι παρεξηγήσεις. 

2 Παράθ. Athen. Mittheilungen 1894 σελ. 175 καὶ τὰς Exei παραπομπάς. 

3 Τὸ τεμάχιον σῴζεται χαὶ προσαρμόζει, ἀλλ᾽ ὄγι ὁλόκληρον ὥστε κατὰ τὰ ἔμπροσ- 
θεν μένει πάντοτε χάσμα: ἐκ παραδρομῆς δὲ δὲν συμπεριελήφθη εἰς τὴν εἰκόνα. 


ATHEN. MITTHEILUNGEN XxX. 7 


246 - A. ΦΙΛΙΟ8 


λίθου ὄχι μόνον εἶναι καλῶς ὡμαλισμένη καθ᾽ ὅλον της τὸ πάχος, 
ἀλλὰ σῴζει καὶ τρεῖς ἀρκετὰ βαθεῖς, 11/, ἑκατοστοῦ τοῦ I”. Μ. δια- 
μέτρου, τόρμους (Dübellöcher) εἰς σύμμετρον δ᾽ ἀπ ἀλλήλων ἀπό- 
στασιν, ἐν ἑνὶ δὲ τούτων σῴζεται καὶ νῦν ἔτι χαλκοῦς γόμ-φος μήκους 
0,10 περίπου 1’ πρόδηλον ὅτι οἱ τόρμοι καὶ οἱ ἐν αὐτοῖς γόμφοι ἐχρη- 
σίμευον ἵνα συνδέωσι πρὸς τὴν λοιπὴν στήλην ἀρχιτεκτονικόν τι ἔτι 
κόσμημ.α. ὑπερκείμενον τοῦ νῦν γεισώματος, ὅπερ διά τινα αἰτίαν εἶχε 
κατασκευασθῇ ἰδιαιτέρως" τοιοῦτον δὲ θὰ ἦτο κατὰ τὴν γνώμην μου 
μικρὸν ἀέτωμα. κατάλληλον᾽ ἢ ὑπόθεσις ὅτι οἱ τόρμοι καὶ οἱ γόμφοι 
ἐχρησίμευον ἁπλῶς εἰς στερέωσιν μεταλλίνου N καὶ λιθίνου προεζέ- 
χοντος στεγάσμ.ατος * δὲν μοὶ φαίνεται πιθανή, διότι πρὸς τοιοῦτόν 
τινα σχοπὸν οἱ γόμφοι φαίνονταί μοι πολὺ μεγάλοι. [eptepyor δὲ καὶ 
ἐμοὶ ἀκατάληπτοι εἶναι αἱ ἀθαθεῖς ὅλως καὶ ἐπιπολῆς κατὰ τὸ γεῖ- 
σον δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ γραμιιαί, ἃς βλέπει ὁ ἀναγνώστης καὶ ἐν τῇ 
εἰκόνι. ᾿Αποτετριμµένη ὅμως σφόδρα εἶναι φεῦ πολλαχοῦ ἢ ἐπιδερμὶς 
τοῦ μαρμάρου μάλιστα κατὰ τὰ πρόσωπα (τῆς ἱσταμένης ἰδίως μορ- 
φῆς) τοῦθ᾽ ὅπερ σφόδρα λυπηρὸν εἶναι. “Ore δὲ τὸ ἀνάγλυφον εἰκο- 
νίζει κατὰ γραφὴν τὰς δύο ἐευσινέας θεάς, τὴν Δήμητρα καὶ τὴν 
Κόρην, τὴν μὲν ἐπὶ ἁπλῆς ἕδρας %, ἄνευ ἀνακλίσεως, καθημένην καὶ 
ἐπὶ σκίμποδος πατοῦσαν, τὴν δ᾽ ὀρθίαν πρὸ αὐτῆς ἱσταμένην καὶ πρὸς 
ταύτην προσθλέπουσαν οὐδεὶς βεδαίως ὑπάρξει ὁ ἀντιλέξων. 

Καὶ ἡ μὲν καθημένη (ἢ Δημήτηρ) φορεῖ ἡμιχειρίδωτον ποδήρη 
χιτῶνα, ἐπὶ δ᾽ αὐτῷ περιθέθληται οὕτω τὸ ἱμάτιον, ὥστε, πλὴν τοῦ 


4 Κατώρθωσα νὰ μετρήσω αὐτόν, διότι ἴσα ἴσα ἐχεῖ εἶναι τὸ θραῦσμα τοῦ λίθου 
κατὰ τὴν ἀριστερὰν γωνίαν᾽ ὁ ἄλλος τόρμος εὕρηται κατὰ thy δεξιὰν γωνίαν εἰς ἴσην 
ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ τῆς στήλης ἄκρου ἀπόστασιν καὶ ὁ τρίτος ἐν τῷ μέσῳ αὐτῶν καὶ τοῦ 
ὅλου πλάτους τῆς στήλης. 

2 Γνωσταὶ εἶναι αἱ κάθετοι ὀπαί, ἃς φέρουσι πλεῖσται ὅσαι χεφαλαὶ ἀρχ αἰκῶν ἕρ- 
γων, ἐν ἐνίαις τῶν ὁποίων σῴζονται ὄντως χαὶ γόμφοι μετάλλινοι καὶ ἢ ἐξήγησις, ἥτις 
ἐδόθη εἰς τὸ πρᾶγμα, ὅτι δηλ. ἐχρησίμευον αὗται εἰς στήριξιν τοῦ μεταλλίνου μηνί- 
σχου πρὸς προφύλαξιν τῶν ἐν λόγῳ ἔργων ἐν ὑπαίθρῳ ἀναχειμένων ἀπὸ παντοίων 
βλαθῶν. 

3 Ῥοιούτους πύδας, οἵους ἢ ἕδρα τοῦ ἡμετέρου ἀναγλύφου, κατὰ τὸ μέσον που λε- 
πτυνομένους ἀπεικονίζονται ἔχουσαι ἐπὶ ἀγγείων τοῦ αὐστηροῦ μάλιστα τρόπου κλίναι 
ἰδίως, ἐν αἷς ἣ πρόθεσις. Περίεργος τῷ ὄντι τρόπος χομψοτεχνίας πρὸς τὸ αἴσθημα 
τῆς στερεύτητος μὴ συνῴδων. Νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι τὸ μέρος τοῦτο τῶν ποδῶν ἦτο με- 
τάλλινον; ἀλλὰ διὰ τίνα λόγον; 
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ἀριστεροῦ πήχεως καὶ τοῦ δεξιοῦ βραχίονος ὁλοκλήρου μετὰ μικροῦ 
μέρους τῆς ὠμοπλάτης, ὅλον σχεδὸν τὸ ἐπίλοιπον σῶμα σκεπάζεται 
ὑπ᾽ αὐτοῦ (τοῦ ἱματίου) πτυχαὶ δέ τινες κρέμανται ὑπ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἕδραν. Ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φορεῖ ἢ θεά, στέμματος δίκην, χα.]αθοειδῆ 
πό.]ον ', τὴν δὲ κόμην ἔχει διεσχευασμιένην εἰς πλοκάμους, οἵτινες, 
στέφοντες ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἔμπροσθεν τὸ μέτωπον, καταπίπτουσιν ὅπι- 
dev λελυμένοι ἐπὶ τῶν νώτων ἄφθονοι καὶ μακρεῖς. Koarei δὲ τῇ μὲν 
Κατὰ τὸν ἀγκῶνα κεκαμυ.ένῃ καὶ ἐντεῦθεν ὑψουμένῃ ἀριστερᾷ σκῆπ- 
τρον, τῇ δὲ δεξιᾷ ὀλίγον τι προτεταυένῃ τρεῖς στάχυς, οὐδεμίαν δέ, 
ὡς καὶ ἡ ἱσταμένη, φέρει ὑπόδησιν. Ἡ ἱσταμένη (n Κόρη) φορεῖ 
ὡσχύτως ποδήρη, ἆλλά, ὡς φαίνεται, ἀχειρίδωτον χιτῶνα μετὰ λίαν 
μακρᾶς διπλοίδος : ἐπὶ δ᾽ αὐτῷ μικρὸν μανδύαν τὰ νῶτα καὶ τοὺς 
βραχίονας ἐν μέρει μόνον καλύπτοντα. Ὅτι δὲ ὁ τρόπος οὗτος τῆς 
περιθολῆς μικρῶν καὶ λεπτῶν μανδυῶν, τρόπος, ὃς καὶ ἐν τοῖς καθ᾽ 
nye χρόνοις εἴθιστο, ἴσως δὲ καὶ νῦν ἔτι εἴθισται, παρὰ ταῖς γυναιξί, 
ἔχει τι τὸ σφόδρα φιλάρεσκον καὶ ἐπιδεικτικὸν χαὶ εἰς νεαρὰ μάλιστα 
ἁρμόζει σώματα θὰ συνουολογήσωσί μοι, πιστεύω, πάντες. Τὴν κό- 
μην ἔχει Ἢ Koon ἀναδεδεμένην διὰ περιέργου καὶ οὐχὶ εὐάρεστον ἐμ.- 
ποιοῦντος ἐντύπωσιν χεχρυφά.ζου οὕτως, ὥστε τῶν τριχῶν τῆς κόμης 
οὐδὲν διακρίνεται. Βεθαίως καὶ ὁ τρόπος οὗτος τῆς ἀναδέσεως τῆς 
κόμης εὐαρμοστεῖ εἰς νεανικὰ πρόσωπα δ᾽ πόσον ὄμως ὡραία, οὐχὶ ἐν 

1 ᾽ x ‘ aie \ ε "Ἂς ο Ζ ‘ ν 
συγκρίσει, ἀλλὰ καὶ καθ ἑαυτὴν ἁπλῶς ἐξεταζομένη, εἶναι ἡ διασκευὴ 


τῆς κόμης τῆς αὐτῆς θεᾶς ἐν τῷ μεγάλῳ ἐλευσινιακῷ ἀναγλύφῳ τῷ 


1 


ἐν τῷ ᾿Εθνικῷ Μουσείῳ ᾿Αθηνῶν ! ᾿Αμφοτέραις δὲ ταῖς χερσὶ κρατεῖ 


4 Λέγω κα.ἰαθοειδῆ πόλον διότι κατ᾽ ἀχρίθειαν κἀ.Ίαθος δὲν εἶναι, Eis ἓν δὲ μιό- 
νον, ὅσον ἐγὼ τοὐλάχιστον οἶδα, τῆς πλαστικῆς ἔργον, εἰς τὸ ἐξ ᾿Ελευσῖνος ἀνάγλυφον 
τὸ ἐν Λούθρῳ ἀποχείμενον, εἰχονίζεται ἢ Δημήτηρ φέρουσα ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τὸν χάλα- 
dov, ἤτοι υόδιον (Müller-Wieseler tou. 2 ἀριθ. 96). Ιζάλαθον ὅμως φέρουσα εἰχο- 
νίζεται συχνὰ ἐν ἀγγείοις (παρά6. Overbeck, Kunstmythologie, Atlas, πίν. 15 
ἀριθ. 7 καὶ 24). 

2 Οἱ καλοὶ κἀγαθοὶ φίλοι μου Graf καὶ Hartwig μὲ ἀνέμνησαν ὅτι ἐν ταῖς χύλιξι 
τοῦ “Ἱέρωνος καὶ τοῦ Βρύγου εἰχονίζονται αἱ γυναῖκες φοροῦσαι χιτῶνας τοιαύτας ἔχον- 
τας μαχρὰς διπλοΐδας (παρά6. π. χ. Wiener Vorlegeblätter A πίν. 2 καὶ 4): 
γνωστὸν δὲ νῦν ὅτι αἱ ἀγγειογραφίαι αὗται ἀνάγονται εἰς τοὺς περὶ τὰ Μηδικὰ χρό- 
νους. Ἐν ταῖς νεωτέραις ἀγγειογραφίαις ὁ γιτὼν υὗτος δὲν ἀπαντᾷ. 

3 Δὲν διαφέρει πολὺ ὁ τρόπος οὗτος τῆς ἀναδέσεως τῆς κόμης τοῦ συνήθους ἐν τῇ 
τέχνη τῶν ἐπιτυμθίων ἀναγλύφων τοῦ ὅου χαὶ dov αἰῶνος π. X. εἰς τὰ πρόσωπα τῶν 
ὑπηρετριῶν πρὸ πάντων. 
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βραχείας δᾷδας, τῇ μὲν δεξιᾷ ὀλίγον τι ὑψουμένη, τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ 
πρὸς τὰ κάτω μᾶλλον τεταμένη. 

Ὅτι τὸ ἀνάγλυφον κατὰ τὴν τέχνην ἐξεταζόμενον ἐνέχει ἔτι πολὺ 
τὸ ἀρχαϊκὸν δὲν χρήζει μακρῶν λόγων εἰς ἀπόδειξιν. Δυσάρεστον ἐμ.- 
ποιεῖ εἰς τὸν θεατὴν ἐντύπωσιν τὸ δυσανάλογον τοῦ σώματος τῆς 
ἱσταμένης γυναικὸς ἐν συγκρίσει μάλιστα πρὸς τὰς τῆς καθημένης 
ἀναλογίας. To ὅλον αὐτῆς σκέλος μόλις ἐξισοῦται πρὸς τὸ ἀπὸ τοῦ 
γόνατος υέχρι τῶν ποδῶν τῆς καθημένης μέρος᾽ ἀλλὰ καὶ ἡ πτύ- 
χώῶσις τῆς ἐσθῆτος ἐν γένει ἔχει πολὺ ἔτι τὸ βαρὺ καὶ αὐστηρόν, 
ἥτοι τὸ ἀρχαϊκόν᾽ ὁ τὸ ἀνάγλυφον ἐκπονῆσας μαρτυρεῖ ἑαυτὸν UR- 
θητὴν τῆς ἀρχαϊκῆς σχολῆς ἐν τούτοις τε χαὶ ἐν τῇ τοῦ ὀφθαλ- 
μοῦ ἔτι ἀπεικονίσει. Kat ὅμως ἐν τοῖς καθ᾽ ἕκαστον παρατηρεῖται 
μεγάλη πρὸς ἀπομίμησιν τῆς φύσεως προσπάθεια καὶ ἱκανότης καί, 


a 


ἂν ἡ ἐπιδερυὶς τοῦ μιαρμ.άρου δὲν nto, ὡς ἐρρήθη, διαθεθρωμένη, 


-- 


α ἀρεταὶ αὗται θὰ ἦσαν μᾶλλον καταφανεῖς. Mig τὰ γυμνὰ ἰδίω 


1 
τοῦ σώματος μέλη, ἐπὶ τοῦ προσώπου τῆς Δήμητρος, λ. χ. οὗ ὁ 
χρόνος ἐπὶ μᾶλλον ἐφείσθη, ἐπιπνέει Ἴδη, ἂν οἱ ὀφθαλμοὶ δὲν μὲ 
ἁπατῶσι, αὖρα ἁττικῆς χάριτος δηλοῦσα ὅτι ὁ τὸ ἔργον ἐκπονήσας 
ἔζη καὶ εἰργάζετο εἰς χρόνους γενναίους, καθ᾽ οὓς ἢ ἀττικὴ τέχνη 
διὰ τοῦ Ιζαλάμιδος καὶ τῶν ὁμοίων του τεχνιτῶν εἶχεν ἤδη ἀρ- 
χίση νὰ προσλαμθάνῃ τὸ ἰδιάζον αὐτῇ γνώρισμα, προαγγέλλουσα τὴν 
μετ᾽ οὐ πολὺ ἀχμὴν αὐτῆς. Ἔζη δηλ. καὶ εἰργάζετο ὁ τεχνίτης τοῦ 
ἡμετέρου ἀναγλύφου ἐν τοῖς εὐθὺς μετὰ τὰ Μηδικὰ χρόνοις. Γνωστὸν 
δὲ ὅτι ἔργα δυνάμενα μετὰ μείζονος ἢ ἐλάσσονος πιθανότητος εἰς 
ἐκείνους τῆς τέχνης τοὺς χρόνους νἀναχθῶσι δὲν ἔχομεν πολλά' ὅθεν 
καὶ τὸ ἡμέτερον ἀνάγλυφον καὶ τοιοῦτον Ov εἶναι οὐκ ἀνάξιον λόγου 
εὕρημα. 

᾿Αλλ᾽ εἶναι ἆρά γε ἐλεύθερον πλάσμα τοῦ ποιήσαντος αὐτὸ τὸ ἡμέ- 
τερον ἀνάγλυφον ἢ ἀναφέρεται εἰς ἄλλο τι ἐπισημότερον ἔργον, ὅπερ 
κατὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον πιστῶς ἀντέγραψε; 

Ἐν Ἐλευσῖνι ὑπῆρχε βεθαίως εἰχὼ» «ἰατρείας (Kultbild) ἀμφο- 
τέρων τῶν θεῶν. Ταύτην ἐκ τῶν σῳζομένων μνημείων τῶν γνωστῶν 
αὐτῷ προσεπάθησε νάναπαραστῆσῃ ὁ Kern!, κατέληξε δὲ εἰς τὸ 


, “ . ea Be Pe - r 
συμπέρασμ.α ὅτι ἢ χίστη, ἐφ᾽ ng ἐπὶ τῶν μνημείων ἐκείνων κάθηται 


‘ Athen. Mittheilungen 1892 σελ, 195 χαὶ ἑξῆς. 
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N Δημήτηρ χρησιμεύει ὡς ἴδιον αὐτῆς γνώρισμα. Τί ἐκράτει ἐν χερσὶν 
n θεά, λέγει ὁ Kern, δὲν ἐξάγεται μετὰ βεθαιότητος ἐκ τῶν μγη- 
μείων᾽ πιθανώτατα σκῆπτρον μὲν τῇ ἀριστερᾷ, στάχυς δὲ τῇ δεξιᾷ- 
ἡ δὲ Koon εἰκονιζομένη παρ᾽ αὐτὴν ὀρθία ἐκράτει ταῖς χερσὶν ἄμφο- 
τέραις δᾷδας. Ὁ Kern ταῦτα γράφων κατὰ τὸ 1892 δὲν εἶχεν ὑπ᾽ 


ν 2 oe ~ ’ r + 
ὄψιν οὔτε ἕτερον θραῦσμ.α ἀγγείου, οὐ παραθέτομεν ὧδε σχαρίφημ.α, 


οὔτε τὸ ἡμέτερον ἀνάγλυφον, ὅπερ, κατὰ τὴν γνώμην µου, εἰς τὸ αὐτὸ 
ἀναφέρεται πρωτότυπον. Kai τὸ μὲν θραῦσμα τοῦ παναθηναϊκοῦ ἁμ.- 
φορέως οὐδέν τι πλέον διδάσκει ἡμᾶς ἢ ὅτι ἡ πρὸς ἀλλήλας θέσις τῶν 
θεῶν παρήλασσεν ἐν τοῖς ἀντιγράφοις, ἐπειδὴ δὲ ἐν τοῖς πλείστοις αὐ- 
τῶν, ὡς καὶ ἐν τῷ ἡμετέρῳ ἀναγλύφῳ ἡ Δημήτηρ κάθηται ἀριστερὰ 
τοῦ θεατοῦ δυνάμεθα νὰ δεχθῶμ.εν ὅτι τοιαύτη ἦτο ἢ θέσις καὶ ἐν τῷ 
πρωτοτύπῳ !' ὡς δὲ πρὸς τὸ κάθισμα, ἐφ᾽ οὗ ἢ Δημήτηρ κάθηται, 
ἀψ.φότερα τὰ ὄστρακα κατ᾽ ἐμὲ κριτὴν οὐδέν τι ὁριστικὸν διδάσκουσι: 
ὅσα λοιπὸν περὶ τῆς σπονδυ.ἰοειδοῦς ἕδρας, ἐφ᾽ ἧς Ὦ Δημήτηρ κάθη- 
ται, λέγονται ὑπὸ τοῦ Kern στηρίζονται ἐπὶ τῶν λοιπῶν μνημείων, 


! Προπέρυσιν ὡσαύτως εὑρέθη ἐν Ι)λευσῖνι χαὶ ἔτερον σύμπλεγμα λίθινον ὄχι μέγα 
(ὕψος αὐτοῦ 0,30 περίπου) καὶ ἀκέφαλον ὅπερ παντάπασιν διέλαθε, ὡς μὴ ὤφελλε, τὴν 
προσοχήν μου. Εἰκονίζει καὶ τοῦτο τὰς δύο θεὰς ἐπίσης, ἀλλὰ καθ᾽ ὅλως διάφορον τρό- 
πον, ἤτοι τὴν Δύμητρα καθημένην ἐπὶ τῆς σπονδυλοειδοῦς ἕδρας χαὶ ἔχουσαν ἐπὶ τῶν 
γονάτων thy Κόρην. Ti ἐκράτουν ταῖς χερσὶν ἄδηλον: ἴσως ὅμως ἢ Δημήτηρ ἐκράτει 
τῇ δεξιᾷ (ἥτις σῴζεται ἐπὶ τῶν νώτων τῆς Koons ἐπαχουμθισμένη καὶ μόνον αὕτη ἐχ 
τοῦ ὅλου βραχίονος) σχῆπτρον, τοῦτο τοὐλάχιστον φαίνεται μαρτυροῦν τὸ κοῖλον τῆς 
παλάμης. ‘Qs πρὸς thy τέχνην τὸ ἔργον δὲν εἶναι χαὶ πολλοῦ λόγου ἄξιον' προσοχῆς 
ὅμως καὶ μελέτης ἄξιον ἀναμφιβόλως δι’ αὐτὸν δὴ τὸν τρόπον τῆς ἀπεικονίσεως τῶν 
δύο θεῶν. Δημοσιευθήσεται προσεχῶς μετ᾽ εἰκόνος ἐν τούτῳ τῷ περιοδικῷ. 
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ἐφ᾽ ὧν ὄντως ἡ ex! εἰκονίζεται καθημένη ἐπὶ τοιούτου καθίσμ.ατος. 
᾿Ορθὴ δὲ φαίνεται καὶ ἐμοὶ N ἐξήγησις τοῦ πράγματος N ὑπὸ τοῦ 
Kern λέγοντος ὅτι τὸ περίεργον ἐκεῖνο κάθισμ.α οὐδὲν ἄλλο εἶναι ἢ ἢ 
περίφημος μυστικὴ χίστη. Ὅτι δὲ πάντα ταῦτα τὰ μνημεῖα * μηδὲ 
τῶν δύο ὀστράκων ἐξαιρουμένων εἶναι προϊόντα τέχνης τῆς μετὰ τὸν 
50V π.Χ, αἰῶνα οὐδεὶς ὁ ἀντιλέγων, ἐνῷ τὸ ἡμέτερον ἀνάγ.{υφον εἶναι 
ἀναντιρρῆτως προϊὸν τῆς εὐθὺς μετὰ τοὺς περσιχοὺς πολέμους τέχνης" 
ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ ἡ ἕδρα, ἐφ᾽ ἧς ἢ Δημήτηρ κάθηται πᾶν ἄλλο εἶναι 
ἢ τὸ σπονδυλοειδὲς ἐκεῖνο κάθισμα τῶν ἄλλων μνημείων. Ilos λοιπὸν 
νὰ ἐξηγήσωμεν τὴν οὐσιώδη ταύτην διαφορὰν τοῦ ἡμετέρου ἀναγ.ζύ- 
φου ὡς πρὸς τὰ ἄλλα μνημεῖα; 

"Ex τίνος ὕλης ἦν πεποιημένον τὸ τὰς θεὰς εἰχονίζον ἔργον καὶ ὡς 
εἰκὼν «ἰατρείας χρησιμεῦον ἐν τῷ ναῷ τῶν [Πεισιστρατιδῶν ἀγνοοῦ- 
μεν᾽ ἀλλ᾽ ἐξ οἵας δήποτε καὶ ἂν ἦτο ὕλης πεποιημένον εἴτε δηλ. ἐκ 
λίθου, εἴτε ἐξ ἄλλης πολυτιμοτέρας ὕλης, ἀνάγκη πάντως νὰ συγκα- 
τεστράφη καὶ τοῦτο μετὰ τοῦ ναοῦ ὑπὸ τῶν Περσῶν κατὰ δὲ τὴν 
τούτου προσωρινὴν οὕτως εἰπεῖν ἀνακαίνισιν, τὴν εὐθὺς μετὰ τὴν ἀπέ- 
λασιν τῶν βαρβάρων γενομένην, πρώτιστον βέβαια μέλημα. τῶν τὸν 
ναὸν ἀνακαινισάντων ἦν καὶ νὰ χατασκευάσωσι τὴν τῆς λατρείας 
τῶν θεῶν εἰκόνα (Kultbild), ἥπερ εὐλόγως ὑποτίθεται ὅτι ἔμεινε καὶ 
ἐπὶ Περικλέους ἡ αὐτὴ ἐκ θρησκευτικῶν λόγων ΄. Νὰ ὑποθέσωμεν λοι- 
mov (ὑπόθεσις ἥτις καὶ ἐγένετο) ὅτι ἢ ἐν ᾿Ελευσινίῳ τῷ ἐν "Acta 
λατρείας εἰκὼν τῶν θεῶν ἦν διάφορος τῆς ἐν Ἐλευσῖνι καὶ ἐν ἐκείνῃ 
n Δημήτηρ ἐκάθητο ἐπὶ τῆς κίστης; ἡ ὑπόθεσις δὲν μᾶς φαίνεται 
πιθανή" καὶ ἂν ἀκόμη ὑποθέσωμεν ὅτι ἢ ἐν ᾿Ελευσινίῳ τῷ ἐν Αστει 
εἰκὼν ἐποιήθη ἐν τοῖς χρόνοις τοῦ Περικλέους, πάλιν οὐδένα βλέπομεν 
λόγον νὰ συμπεράνωμεν ὅτι καὶ αὗτη ἐν τούτοις διέφερε τῆς ἐν Έϊλευ- 


σῖνι, δηλ. κατὰ ὅλως ἐξωτερικὰ χαρακτηριστικά,τὴν ἕδραν τουτέστι, 


1 "Hy τῷ ἀναγλύφῳ τοῦ Λυσιμαχίδου (φημ. ἀρχ. 1886 πίν. 3, ἀριθ. 9) φαίνε- 


ται ὅτι ἀμφότεραι αἱ θεαὶ εἰχονίζονται καθήμεναι ἐπὶ ὁμοίου σπονδυλοειδοῦς καθίσματος. 
2 Tlept τοῦ ἐν σελίδι 128 τῆς εἰρημένης τοῦ Kern διατριθῆς ἀπειχονισθέντος (ἴδε 
πίν. 6) ἔσται ἡμῖν ὁ λόγος κατωτέρω. 
3 Πρακτικὰ 1884 σελ. 81 καὶ ἑξῆς. Παράθ. καὶ R. von Schneider, Antike 


Bronzen (Jahrbuch der kunsthistorischen Sammlungen des Allerhéchsten 
Kaiserhauses XII) σελ. 76. 


4 Παράθ. R. von Schneider E. a. 
5 Παράθ. R. von Schneider ἔ. &. χαὶ τὰς ἐχεῖ παραπομπάς. 
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ἐφ᾽ ἧς ἡ Δημήτηρ ἐκάθητο. Δὲν μένει λοιπὸν ἄλλο ἢ νὰ δεχθῶμεν 
ὅτι τὸ ἡμέτερον ἀνάγλυφον, καίπερ πλησιέστατον εἰς τοὺς χρόνους τοῦ 
πρωτοτύπου, κατὰ τοῦτο (τὴν ἕδραν) αὐτὸ ἀπεμακρύνθη αὐτοῦ, ἀφοῦ 
πάντα σχεδὸν τὰ ἄλλα μνημεῖα ὁμοφωνοῦσι πρὸς ἄλληλα. 

Τὰ τῆς ἐσθῆτος περιέγραψα ἀνωτέρω. Ὅτι δὲ πλουσιωτέρα καὶ 
πρὸς τὸ μητροπρεπὲς μᾶλλον ἁρμόζουσα εἶναι ἢ τῆς Δήμητρος ἐσθὴς οὐ 
χρήζει λόγων εἰς ἀπόδειξιν. Ἐν τοῖς εὐθὺς μετὰ ταῦτα χρόνοις φαίνεται 
ὅτι τὸ πρᾶγμα ἤλλαξε, ἀλλ᾽ ἤδη παρετήρησα. καὶ ἀλλαχοῦ 1 ὅτι καὶ ἐν 
τοῖς ἔργοις τῆς περὶ τὸν Φειδίαν τέχνης δὲν ἐφαρμόζονται ἐν πᾶσι τὰ 
ὑπὸ τοῦ R. von Schneider τὸ πρῶτον (2. &.) εἴτα δὲ καὶ ὑπὸ τοῦ 
Sauer? περὶ ἐσθῆτος λεγόμενα“. Ὃ δὲ Furtwangler ὅλως ἐναντίαν 
ἔχων περὶ ἐσθῆτος γνώμην : φρονεῖ ὅτι ἐν τῷ μεγάλῳ ἐλευσινιακῷ 


‘ Athen. Mittheilungen 1894 σελ. 170. 

2 "Eon. ἀρχ. 1893 σελ. 35 χαὶ ἑξῆς. 

3 Παράθ. καὶ Pallat, Jahrbuch des arch. Instituts 1894 σελ. 3 σημ. 4. 
"Avayxatoy δὲ χρίνω νὰ προσθέσω εἰς ὅσα περὶ ἐσθῆτος ἀλλαχοῦ εἶπον καὶ τὰ ἑξῆς. 
Ὁ Ἡρόδοτος (Βιθλ. 5 § 87-88) ἀναφέρει ὅτι οἱ ᾿Αθηναῖοι μετὰ τὸ πρὸς τοὺς Αἰγι- 
νήτας πάθημα, οἷον αὐτὸς αὐτὸ διηγεῖται, ἀπεφάσισαν νἀλλάξωσι τὴν ἐνδυμασίαν τῶν 
γυναικῶν των ἐπιλέγων ἐπὶ λέξει τάδε «. . . τὴν δ᾽ ἐσθῆτα μετέδαλον αὐτέων εἰς τῆν 
Ἰάδα: ἐφύρεον γὰρ δὴ πρὸ τοῦ αἱ τῶν ᾿Αθηναίων γυναῖκες ἐσθῆτα Δωρίδα τῇ Kopw- 
dig παραπλησιεστάτην᾽ μετέδαλον ὧν εἰς τὸν λίνεον κιθῶνα, ἵνα δὴ περόνησι μὴ χρέ- 
ώνται. "Kare δὲ ἀληθέϊ λόγῳ χρεουένοισι οὐκ ‘Las αὕτη ἢ ἐσθῆς τὸ παλαιόν, ἀλλὰ 
Κάειρα....». Kara τὸν 6ον λοιπὸν αἰῶνα π. Χ.. ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν Πεισιστρατιδῶν, 
εἶχεν ἐπέλθει εἰς τὴν ἐνδυμασίαν τῶν ᾿Αθηναίων (ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν πιθανώτατα) 
θεμελιώδης μεταθολὴ ἐπὶ τὸ μαλθαχώτερον ἕνεκα τῆς μεγίστης πρὸς τοὺς Ἴωνας τῆς 
Μικρᾶς ᾿Ασίας ἐπικοινωνίας, τοῦθ᾽ ὅπερ δὲν ἔπρεπε νὰ λησμονῶσιν οἱ ἀρνούμενοι ὅλως 
τὴν ἐπίδρασιν τῆς ἰωνονησιωτικῆς τέχνης ἐπὶ τὴν ἀττικήν, περὶ δὲ πάλιν τὰ μέσα 
τοῦ δου π. X. αἰῶνος κατὰ τὸν Θουκυδίδην ἐπανῆλθον οἱ ᾿Αθηναῖοι εἰς τὰ πρότερον 
«rat οἱ πρεσδύτεροι αὐτοῖς τῶν εὐδαιμόνων διὰ τὸ ἁθροδίαιτον οὐ πολὺς χρόνος ἐπειδὴ 
χιτῶνας τε λινοὺς ἐπαύσαντο φοροῦντες» χτλ. (1, 6). Εἶναι ἀληθὲς ὅτι ὁ (Θουκυδίδης 
φαίνεται λόγον ποιούμενος περὶ τῆς ἐνδυμασίας τῶν ἀνδρῶν μόνον, ἀλλ᾽ εὐλόγως δυ- 
νάμεθα νὰ εἰκάσωμεν ὅτι χαὶ τὰ τῶν γυναικῶν ἐκ παραλλήλου δὲν ἔμειναν ἀμετά- 
θλητα. Eivar δὲ τάχα τολμηρὸν νὰ συμπεράνωμεν ὅτι καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις τὸ αὐτὸ 
συνέθαινε ὅτι χαὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις, ὅτι δηλ. καὶ παρ᾽ ἐκείνοις ἡ μόδα ἤρχιζεν ἀπὸ 
τῶν ὑπάνδρων γυναικῶν; Todtov δ᾽ ἀληθεύοντος τί τὸ παράδοξον ἂν χαὶ ἡ τέχνη, τῇ 
μόδα, ἐννοεῖται, ἀκολουθοῦσα, ἤρξατο τὰς ὑπάνδρους γυναῖκας πρῶτον εἰκονίζουσα μὲ 
τὸ νέον ἔνδυμα, τὸν δώριον χιτῶνα, χαὶ ἂν τοῦτο κατόπιν πράγματι ἐν πολλοῖς ἔλαθε 
παρ᾽ αὐτῆς συμθολικὸν χαρακτῆρα; "Ev τοῖς ἔπειτα χρόνοις, ὡς κατωτέρω θὰ ἴδωμεν, 
ἤλλαξε πάλιν ἡ μόδα καὶ σὺν αὐτῇ καὶ ἡ τέχνη περὶ thy ἀπεικόνισιν τῆς ἐσθῆτος. 

4 Meisterwerke der griech. Plastik σελ. 39, 4. ᾿Αλλ’ ὡς καὶ ὁ Pallat παρα- 
τηρεῖ (ἔ. ἀ.) αὐτὰ τὰ μνημεῖα, ἃ ὁ Furtwängler ἀναφέρει πρὸς ὑποστήριξιν τῆς 
γνώμης του, φαίνονται τοὐναντίον ἀναιροῦντα αὐτήν. 
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ἀναγλύφῳ Koon μὲν εἶνα. ἡ ἀριστερὰ τοῦ θεατοῦ εἰκονιζομ.ένη θεά, 
ἢ καὶ τὸ σκῆπτρον κρατοῦσα, Δημήτηρ δὲ ἡ ἑτέρα προσεπιφέρων. ὅτι 
τὸ λελυμένον τῆς κόμης τῆς πρὸς BEpSEHG τοῦ θεατοῦ θεᾶς, ὅπερ 
δὲν ἔπρεπε νὰ μείνῃ ἀπαρατήρητον, ἄγει ἀναγκαίως εἰς ταύτην τὴν 
ἑρμηνείαν. To πρᾶγμα ἔχει τι ὄντως τὸ Eevilov, οὐδ᾽ "με πολλοῦ 
γε καὶ δεῖ, ἀπαρατήρητον ’ καὶ εἰς ὁλοσχερῆ αὐτοῦ ἐξήγησιν δὲν θὰ 
ἤρκει ἴσως ὄχι μόνον ὁ στίχος τῆς Ὀδυσσείας (5, 125), ἀλλὰ καὶ τοῦ 
ὁμπηρικοῦ ὕμνου οἱ πολλοὶ ἄλλοι στίχοι (45.297,° 302, 343) 
ἐπίσης n Δημήτηρ καλεῖται ἠὔκομος, καὶ ἐν γένει πάντα τὰ ἐν τούτῳ 
λεγόμενα καὶ εἰς τῆν κόμην τῆς Δήμητρος ἀναφερόμενα, ὅτι δηλαδὴ 
πρώτη τῆς θεᾶς πρᾶξις εἰς ἔνδειξιν τῆς βαθείας αὐτῆς λύπης ἐπὶ τῇ 
ἁρπαγῇ τῆς Κόρης nro (στίχ. 40-42) ὅτι 


ἀμφὶ δὲ χαίταις 
ἁἀμὂθροσίαις κρήδεμνον δαίζετο χερσὶ φίλησι, 


Pr) ΄ ’ ͵ e ν . x > x . \ \ 
καὶ ὅτε κατόπιν ἀπεκάλυψεν ἑαυτὴν ἢ θεὰ εἰς τοὺς περὶ τὸν Kereov 
ὡς δεῖγμα τοῦ θείου αὐτῆς κάλλους ἀναφέρει ὁ ὑμνογράφος καὶ τὸ 


(στίχ. 219) 


E ϐ \ $: ΄ ’ ” 
ανθαὶ δὲ κόμαι κατενήνοθεν ὤμους 


καὶ μὲ λελυμένην οὕτω τὴν χόμην ἐνεθρονίσθη ἐν τῷ κατὰ διαταγήν 
της Χτισθέντι ἐν ᾿Ειλευσῖνι ναῷ καὶ μὲ λελυμένην οὕτω τὴν ξανθὴν 
κόμην εὗρεν αὐτὴν μηνίουσαν ἔτι ἢ Ηερσεφόνη ἐκ τοῦ “ASou ἀνελθοῦσα 
κατὰ διαταγὴν τοῦ Διὸς (στίχ. 302). Tatra πάντα θὰ ἤρκουν va- 
ποδείξωσιν ἀληθῶς διατί ἢ τέχνη οὐ μόνον ἢ περὶ τὸν Φειδίαν, ἀλλὰ 
καὶ ἢ πρὸ αὐτοῦ (παράδειγµα τὸ ἡμέτερον ἀνάγλυφον) καὶ ἢ μετ᾽ 
αὐτὸν συνηθέστατα, πιστὴ ὡς φαίνεται εἰς τὴν παράδοσιν, τὴν ἐλευ- 
σινιακὴν μάλιστα, ἣν φαίνεται ἐκπροσωπῶν ὁ ὁμηρινὸς ὕμνος, ἐμμέ- 
νουσα, λυσίκομον εἰκόνιζε τὴν Δήμητρα.᾽᾿Αλλὰ τὸ λυσίκομον τῆς κατὰ 
τὴν Χοινὴν γνώμην Δήμητρος τοῦ μεγάλου ἐλευσινιαχοῦ ἀναγλύφου 
ἔχει τι, ὡς ἀνωτέρω εἶπον, ἀληθῶς τὸ παράξενον καὶ ἐκ πρώτης ὄψεως 
φαίνεται ὅτι μᾶλλον θὰ ἡρμοζεν εἰς παρθενικὸν ἀναφερόμενον πρόσω- 
πον. ᾿Αλλὰ um τοῖτο μόνον ἔχει τὸ παράξενον τὸ ἐλευσινιακὺν ἐκεῖνο 


ἔργον; Λὐτὸς ὁ W eleker?, ὁ πρῶτος ἐκδοὺς ἀξίως τῆς anumg τον τὸ 


' Παράθ. Pallat, &. a. & ἐχεῖ παραπομπάς. 
Σ Alte De er Top. . 105 rat ἑξῆς: ἰδίᾳ σελ. 110. 
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ἐλευσινιαχὸν ἀνάγλυφον, εἶχεν ἤδη παρατηρήσει τὸ σφόδρα αὐστηρὸν 
τῆς τέχνης ἐν τῇ διαπλάσει τοῦ δωρικοῦ χιτῶνος τῆς Δήμητρος κατ᾽ 
ἀντιπαραθολὴν πρὸς τὴν λίαν ἄνετον ἐργασίαν (Stil) τῆς ἐνδυν.ασίας 
τῆς Κόρης καὶ τοῦτο Ἡθέλησε νὰ ἐξηγήσηῃ ὁ σοφὸς avno ἴσα ἴσα ἐκ 
τοῦ μ.ητροπρεποῦς χαρακτῆρος τῆς Anuntpoc’ οἱ δὲ μετ᾽ αὐτὸν προσ- 
κρούσαντες ἐπίσης εἰς τὸ πρᾶγμα, ἄλλος ἄλλως προσεπάθησε νὰ ἐξη- 
γήσῃ αὐτό, ἀλλ᾽ ἀποχρῶσα ἐξήγησις εἰσέτι δὲν εὑρέθη ἴσως: διότι 
καὶ ἢ γνώμη τοῦ R. von Schneider (ἔ. ἀ. σελ. 76) ὅτι ὁ τὸ ἔργον 
ποιήσας ἐν υὲν τῇ ἀπεικονίσει τῆς Δήμητρος ἐνέμεινε πιστότερος εἰς 
τὸ ἀρχαιότροπον πρωτότυπον, τὴν δὲ Κόρην ἐποίησε μᾶλλον κατὰ 
τὴν τέχνην τῶν χρόνων, καθ᾽ οὓς εἰργάζετο, εἰ καὶ λίαν εὐφυής, ἔχει 
τι ὅμως τὸ um πεῖθον. Ὅπως ποτ᾽ ἂν nm ὅμως ἡ μὲν ἁπλουστέρα πε- 
ριθολὴ τῆς λυσικόμ.ου θεᾶς οὐδὲν μαρτυρεῖ, ὡς ἐρρήθη, κατὰ τῆς ἐκ- 
δοχῆς αὐτῆς ὡς Δήμητρος, τοὐναντίον μάλιστα χαὶ προσεπικυροῖ αὐ- 
τήν, τὸ δὲ λυσίκομον αὐτῆς εἶναι μὲν ὄντως παράξενόν πως, οὐχὶ 
ὅμως καθ᾽ ἑαυτὸ ἐξεταζόμενον (διότι ἀληθῶς ἐν ἔργῳ ἀρχαϊκῷ κάλ- 
λιστα ἠδύνατο καὶ τῆς Δήμητρος ἢ κόμη, σγεδὸν πάντοτε .ἑυσικόμου 
κατὰ τὸν μῦθον εἰκονιζομένης, οὕτω νὰ διαπλασθῇ) ἀλλ᾽ ἐν σχέσει 
πρὸς τὴν ἀπέναντι αὐτῆς ΜΚόρην᾽ δὲν εἶναι ὅμως καὶ ἰσχυρὸς λόγος, 
ὥστε τούτου καὶ μόνου ἕνεκα νὰ μεταλλάξωσιν αἱ θεαὶ ὀνόματα, ὡς 
φρονεῖ ὁ Furtwängler, ὅταν μάλιστα ἀναλογισθῶμεν ὅτι μόνη ὀρθὴ 
ἑρμηνεία τοῦ ἀναγλύφου εἶναι ὅτι εἰκονίζεται καὶ ἐν αὐτῷ (παρά. 
καὶ τὰ κατωτέρω ἐν σελ. 259 λεγόμενα) ὁ γνωστὸς περὶ τῆς Amo- 
στολῆς τοῦ Ἰριπτολέμου μῦθος. To λυσίχουον προσιδιάζει πάντως εἰς 
τὴν Δήμητρα μᾶλλον, τοῦτο μαρτυρεῖ σαφῶς καὶ τὸ περὶ οὗ ἐνταῦθα 
ὁ κύριος λόγος aray.lupor, ἰδίως ὅμως χαρακτηρίζει αὐτὴν τὸ σχῆπ- 
τρογ' ἐν τοῖς πλαστικοῖς ἔργοις (ὁ κάλαθος ἢ καλαθοειδὴς πόλος εἶνα' 
ἐν τούτοις σπάνιος) ὅπου δὲ κατ᾽ ἐξαίρεσιν εὕρηται κρατοῦσα αὐτὸ ἡ 
Περσεφόνη ἐκεῖ ὑπάρχουσι ἰδιαίτεροι λόγοι ὡς π. χ. ἐν τῷ Λνσιμα- 


χιδείῳ ἀναγλύφῳ ! καὶ ἐν τῷ ἔργῳ τοῦ Δαμοφῶντος, ἐὰν πιστεύσω- 


4 Παρά6. ’Epnp. apy. 1886 rtv. 3, apd. 1 καὶ σελ. 24. Ὅτι ἐν ἐκείνῳ τῷ 
᾽ ; ΓΛ cut oc γρ oe Bre 
ἀναγλύφῳω παραπλεύρως τοῦ θεοῦ καὶ τῆς θεᾶς εἰκονίζονται χατὰ τὸ δεύτερον αὐτοῦ 
ἥμισυ αἱ δύο ἐλευσινιακαὶ θεότητες, οὐδεὶς ὁ ἀμφιθάλλων: ὅτι δὲ ἢ τὸ σκῆπτρον χρα- 
τοῦσα εἶναι ἢ [Ιερσεφόνη, Δημήτηρ δὲ ἢ τὴν διπλῆν δᾷδα nal tev στέφανον (πείθομαι 

x ‚ ͵ ] ΠΣ, 
νῦν ὅτι στέφανος ὄντως ἦν τὸ χρατούμενον} νομίζω ὅτι ἐπίσης ἐγένετο παρὰ πάντων 
’ G - . \ ~ ? e¢ ’ ¢ > Ζ a € € K r τ 
ἀποδεχτόν᾽ χρατεῖ δὲ τὸ σκῆπτρον ἐκεῖ ἢ []ερσεφόνη ὡς εἰχονιζομένη, Οχι ὡς 7 Koon η 
μετὰ τῆς μητρὸς συλλατρευομένη, ἀλλ᾽ ὡς ἢ γυνὴ τοῦ []λούτωνος καὶ δέσποινα τοῦ 
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μεν εἰς τὸν Παυσανίαν (8, 37, 8- 11) !, Λέγω δὲ ἐπίτηδες ἐὰν πι- 
στεύσωμεν εἰς τὸν Παυσανίαν, διότι ἀδύνατος βέθαια δὲν θὰ nto ἡ 
ὑπόθεσις ὅτι ὁ περιηγητὴς μετήλλαξε τὰ ὀνόματα πλανηθεὶς ἴσως ὑπὸ 
τοῦ ἐγχωρίου ἐξηγητοῦ, παρ᾽ οὗ πιθανῶς χαὶ ἥντλησε THY πλήροφο- 
ρίαν. ᾿Εγὼ πιστεύω εἰς τὰ λόγια τοῦ περιηγητοῦ καὶ δέχομαι ὅτι ἢ 
Περσεφόνη, ἥτις ἐν ᾿Αρκαδίᾳ ἐλατρεύετο ὑπὸ τὸ κοινὸν ὄνομα Δέ- 
σποινα, εἶχεν ὅμως, ὡς καὶ ἐν ᾿Ελευσῖνι, καὶ ἄλλο υυστηριῶδες ὄνο- 
μα, ὅπερ δὲν ἀναφέρει ὁ περιηγητής, εἰ καὶ δὲν ἀγνοεῖ αὐτό, ἐκράτει 
σκῆπτρον, διότι εἰκονίζετο, ὡς καὶ ἐν τῷ Λυσιμαχιδείῳ ἀναγλύφῳ, 


be “ BETTER Ν κ 
"Αδου, ὡς οὖσα δηλ. xat’ οὐσίαν οὐδὲν ἄλλο ἢ αὐτὴ ἡ θεὰ, ὅπως κατ᾽ οὐσίαν καὶ ὁ 
- F ef 2 ᾽ ’ 
θεὸς οὐδὲν ἄλλο ἦν ἢ αὐτὸς ὁ Πλούτων, el καὶ ἐν τῇ πίστει χαὶ τῇ λατρείᾳ, ὡς Op- 
θῶς παρετηρήθη (Furtwangler, Meisterwerke der griech. Plastik σελ. 562-563, 
. . ey) | > Pr [4 

Preller-Robert, Griech. Mythologie I σελ 802, σημ..! ) ἐντελὴς αὐτῶν συνταύτισις 

Η > - =, - [4 x 

καὶ συγχώνευσις οὐδέποτε φαίνεται ὑπάρξασα, οὐδ᾽ ἐν τοῖς “Ῥωμαϊχοῖς χρόνοις, ὡς τὸ 

er 2 I ’ De Bee 

Λαχρατείδειον μαρτυρεῖ ἀνάγλυφον (Revue arch. XXII,1893,0:%.264). "AAN ἐντεῦ - 

θεν δὲν ἔπεται. νομίζω, ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ οἰκοδόμημα, ἐν ᾧ τὰ εἰς τοὺς θεοὺς τούτους 

> 1 ~ sh 

ἀναφερόμενα ἔργα εὑρέθησαν, δὲν εἶναι ὁ ναὸς τοῦ Πλούτωνος, οὗ μνημονεύει n Aoyo- 

aa AR a Ἂ ς x ‘ en - 

δοσία τῶν ἐπιστατῶν τοῦ ἔτους 329/8 π.Χ. (ἴδε Ἔφημ.. ἀρχ.1880 σελ. 29 καὶ τὰς ἐχεῖ 

παραπομπὰς χαὶ σημειώσεις) πάντως δὲ ἢ γνώμη τοῦ σοφοῦ χαθηγητοῦ τοῦ ἐν “Αλλη 

τ . ee ια , id 

Πανεπιστηµίου (Preller-Robert, Griech. Mythologie I o.%.761,1) ὅτι ἐν τῷ o!xodo- 

μήματι ἐχείνῳ πρέπει μᾶλλον τὸ ἱερὸν τῆς “Εἰκάτης νἀναζητήσωμεν (χαὶ ἂν δεγθῶμεν 

u »” ’ , ͵ \ er ᾽ ᾿ en r ’ r 3 > \ . 

ὅτι ὄντως ἀπήλανέ τινος χαὶ αὕτη ἐν ᾿Ἐἰλευσῖνι λατρείας) φαίνεταί μοι ὄχι ορθῆ xat 

διότι δὲν ἐννοῶ τίνα θὰ εἶχον πρὸς ταύτην σχέσιν τὰ ἐχεῖ εὑρεθέντα ἀναθήματα καὶ 

διότι ἀληθῶς οὐδενὸς ἄλλου οἰκοδομήματος τὰ λείψανα δύναμαι νἀναφέρω ἐγὼ κάλ- 

λιον εἰς τὸν μεμαρτυρημένον ναΐσκον τοῦ ]]λούτωνος. Παραπλεύρως τούτου, ὡς ὁ 

Rubensohn (Mysterienheiligtümer σελ. 19) φρονεῖ, ἀδύνατον δὲν θὰ ἧτο νὰ 

ts se id ε r r Y τ / > r > χ Ἐ r u \ 

ὑποτεθῇ ὑπάρξαν ἱερόν τι εἰς τὴν 'Εχάτην ἀναφερόμενον, ἀλλ᾽ ὁμολογητέον ὅτι τὰ 

> et 5 A ER 3 

ἴχνη ἀρχαίων οἰκοδομημάτων ἅπερ ἢ Avasxapıı ἤνεγχεν ἐχεῖ εἰς φῶς εἶναι ἀμφίθολα. 
᾿Αλλὰ περὶ τούτων θὰ γίνῃ ἀλλαχοῦ μακρότερος λόγος. 

1 Γνωστὸν ὅτι ἐν ταῖς ἀνασκαφαῖς ταῖς ἐσχάτως ἐν Λυχοσούρᾳ γενομέναις (Cay- 
vadias, Fouilles de Lycosoura, 1893) εὑρέθησαν πολλὰ τεμάγια πλαστιχοῦ ἔργου, 
ἅπερ προδήλως εἰς τὸ ἔργον τοῦτο τοῦ Δαμοφῶντος ἀναφέρονται ἐγεννήθησαν ὅμως 
> 6 net nN \ 0g a λ ; v < sf heey oy 
ἀμφιθολίαι ἂν τὰ περισωθέντα εἰναι λείψανα ἔργον τοῦ Ίου x X. αἰῶνος ἢ ἔργου ποι- 

’ ἀνα ; vor ΝΣ 145 \ \ ᾿ ͵ r 
ηθέντος ἐν ὑστερωτέροις Aal δὴ xal ἐν τοῖς κατ᾽ ᾿Αδοιανὸν τὸν Λὐτοχράτορα χρόνοις. 
Tıva τούτων ἐτοποθετήθησαν ἤδη ἐν τῷ ᾿;ϊθνικῷ Μουσείῳ ᾿Αθηνῶν καὶ εἶναι τοῖς 
πᾶσι προσιτά, ἀληθῶς δὲ ἢ ἐκ τοῦ πλησίον θέα αὐτῶν δὲν εἶναι πολὺ εὐνοϊκή’ μακρό- 
θεν ὁρώμενα, χολοσσιαῖα ἄλλως ὄντα, ἐμποιοῦσιν εὐαρεστοτέραν ἐντύπωσιν καὶ ἂν 
ὑψηλότερον ἦσαν τεθειμένα ἴσως ἔτι μᾶλλον ὡραιότερα θὰ ἐφαίνοντο. Ὅπως ποτ᾽ av ᾖ 
7 ey vw X Yan Jr x > \ Wels , x : 4%, 
ὅμως ὡς ἔργα τοῦ Λου m. X. αἰῶνος Sdoxodov εἶναι νὰ τὰ ὑπολάθῃ τις καὶ διὰ τοῦτο 
he. τ ανν = 
ἀρέσχει μοι h γνώμη τοῦ εἰπόντος ὅτι, οὐδένα ἔχοντες λόγον νὰ δεχθῶμεν ὅτι ὁ Δαμο- 
~ y ~ ~ 
POY ἤκμασεν ὄντως κατὰ τὸν ov αἰῶνα, οὐδὲν τὸ χωλῦον νὰ ὑποθέσωμεν αὐτὸν ἀχμά- 
σαντα πολὺ βραδύτερον, περὶ τὸν Qov π. X, αἰῶνα. 
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ὡς ἡ σύζυγος τοῦ “Adov καὶ δέσποινα τῶν τοῦ κάτω κόσμου. Κἰκο- 
νίζοντο δὲ ἐν τῇ εἰκόνι τῆς λατρείας των μόναι αἱ δύο θεαὶ (τοῦτο 
μαρτυροῦσι πάντα τὰ γνωστὰ ἡμῖν μνημεῖα ὅσα εἰς ἐκείνην ἄναφέ- 


ρονται) ἄνευ τοῦ Ἰάκχου, ὡς 6 Kern ἤδη ὀρθῶς παρετήρησε. 


Τὸ δεύτερον ἀνάγλυφον (iv. 6) εὑρέθη ὡσαύτως ἐν ᾿Ελευσῖνι καὶ 
εἶναι κατατεθειμιένον ἐπίσης ἐν τῷ ἐκεῖ Μουσείῳ: ὡς δὲ βλέπει ὁ ava- 
γνώστης ἐν τῇ εἰκόνι ἀκέραιον δὲν πεοιεσώθη Ἡμῖν τοῦτο τὸ ἔργον: 
ἐξέλνπεν αὐτοῦ ἀρκετὸν τυήμα τῆς πρὸς τὰ δεξιὰ τοῦ θεκτοῦ ἄνω 
γωνίας καὶ αἱ κεφαλαί, πλὴν δύο, πάντων τῶν ἄλλων εἰκηνιζομένων 
προσώπων. ᾿Αλλὰ καὶ ἄλλως ἐν γένει λελωθημένον περιῆλθεν ἡμῖν τὸ 
ἔργον καὶ τοῦτο εἶναι ὄντως σφόδρα λυπηρόν. Δύο δὲ εἶναι τὰ προσ- 
αρμόζοντα καὶ ἀποτελοῦντα αὐτὸ τεμ.άχια, ὧν τὸ πρὸς TX δεξιὰ τοῦ 
θεατοῦ ἡμιου εἶχεν ἤδη εὑρεθὴ κατὰ τὸ Eto; 1885 ἐν τῷ καλουμένῳ 
Πλουτωνείῳ Χαί, ὡς ἀνωτέρω ἐρρήθη, ἐν ἁπλῷ σχεδιογραφήμ.χτι ἐδη- 
μοσιεύθη ὑπὸ τοῦ Kern ἐν τῇ ἀνωτέρω -υνημ.ηνευθείσῃ πραγματείᾳ 
του (σελ. 128) δ'καίως ἐκλαθόντος αὐτὸ τότε ὡς εἰκονίζοντος ἁπλῶς 
τὰς δύο ἐλευσινίας θεότητας, πρὸς ἃς σεθίζοντες προσήνεγκον τὴν 
λατρείαν των. Τὸ ἕτερον ἥν.συ εὑρέθη προπέρυσιν ὅπου καὶ τὸ mpon- 
γούμενον ἀνάγλυφον, τὸν αὐτὸν σκεπάζον ὀχετὸν ὑδάτων, τίς οἷδεν 
εἰς ποίους χρόνους ἐκεῖ ἐκ τοῦ [[λουτωνείου μ.ετενεχθέν᾽ διότι πιστεύω 
ὅτι τὸ ὅλον ἔργον ἀνέκειτό ποτε ἐν τῷ [Ιλουτωνείῳ. 

Τὸ ἀνάγλυφον κατὰ τὸ ἀρχιτεκτονικὸν αὐτοῦ σχῆμα εἶναι. ὅμοιον 
τοῖς πλείστοις τῶν ἐν τῷ ᾿Ασκληπιείῳ ᾿Αθηνῶν εὑρεθέντων. Δύο πα- 
ραστάδες ὑποθαστάζουσιν ἐπιστύλιον μετὰ στέγης ἄνω, ἣν ὑποδη- 
λοῦσιν οἱ στέφοντες αὐτὸ ἀχροχέραμοι. To σχῆν.α τοῦτο τῶν ava- 
γλύφων, ἤτοι τύπων κατὰ τὴν ἀρχαίαν λέξιν, ἣν, ὡς φαίνεται. συνη- 
θέστατον κατὰ τὸν 4° μ.άλιστα π. X. αἰῶνα, εἰς Ov ἀναντιρρήτως 
ἀνάγεται καὶ τὸ ἡμέτερον ἀνάγλυφον. To τί δὲ εἰκονίζει εἶναι φανε- 
ρὸν ἐκ πρώτης ὄψεως. "Hy τῷ μέσῳ τῶν δύο θεῶν ἱσταμένων εἰκο- 
νίζεται ὁ Ἐριπτόλευος ἐπὶ ἅρματος πρὸς ὑψηλὴν ἕδραν ὁμοίου καθή- 
μενος. Τὸ ἅρμια ἔσυρον πτερωτοὶ δράκοντες, φαίνεται δὲ ὅτι οἱ τρο- 


256 A. ΦΙΛΙΟΣ 


5 


χοὶ ἦσαν πρόσθετοι ἐκ μετάλλου καὶ πρὸς ἐγγόμφωσιν αὐτῶν (κυρίως 
τοῦ ἑτέρου, τοῦ μόνου ὁρατοῦ) ἐχρησίμευεν ἡ καὶ ἐν τῇ εἰκόνι δια- 
κρινομένη ἐν τῷ μέσῳ τῶν σπειρῶν τοῦ δράκοντος βαθεῖα ἐν τῷ λίθῳ 
ὀπή. Ὅλον τὸ εἷς τὰ ὄμματα τοῦ θεατοῦ προσπίπτον ἄνω μέρος τοῦ 
σώματος τοῦ ἥρωος εἶναι γυμνόν. To ἱμάτιον, ὃ ἔφερε, καλύπτει τὰ 
κατωτέρω μέρη ἄχρι τοῦ γόνατος καὶ ἐν μέρει τὰ νῶτα καὶ τὸν ἄρι- 
στερὸν ὦμον καὶ βραχίονα μέχρι τοῦ ἀγκῶνος, καθ᾽ ὃν οὗτος κεκαμ.- 
μένος καὶ πρὸς τὰ ἄνω ὑψούμενος ἐκράτει πιθανώτατα σκῆπτρον, 
ὅπερ, ὡς φαίνεται, γραφῇ μόνον ἦν δεδηλωμένον. Τῇ δεξιᾷ, ἣν στη- 
pice. ἐπὶ τοῦ γόνατος, φαίνεται ὡσεὶ τὸ ἱμάτιον κρατῶν, ἔφερε δὲ 
κατὰ τοὺς πόδας ὑποδήματα. Γερίεργος καὶ σπουδαιότητα ἔχουσα 
εἶναι ἡ διασκευὴ τῆς κόμης τοῦ ἥρωος κόμη μακρὰ καὶ βοστρυχώ- 
Ins (τὸ βοστρυχῶδες αὐτῆς ἀνεδεικνύετο ἔτι μᾶλλον ἀναμφιθόλως 
διὰ τοῦ χρωματισμοῦ) καλύπτει ἀμφότερα τὰ ὦτα καὶ τὸν αὐχένα, 
ταινίᾳ ὄπισθεν ἀναδεδεμέν κατὰ τρόπον ἀπαράλλακτον σχεδὸν τῷ 
τῆς κληθείσης κεφαλῆς τοῦ Εὐθουλέως. 

Ὄπισθεν τοῦ Τριπτολέμου εἰκονίζεται ἡ Κόρη δᾷδα ἑκατέρᾳ τῇ 
χειρὶ κρατοῦσα, τρόπον δ᾽ ἀναθολῆς ἔχουσα καὶ ἐν ἄλλοις μνημείοις 
τῶν αὐτῶν χρόνων ἁπαντώσης᾽ τὸν αὐτὸν τρόπον τῆς ἀναθολῆς λ.χ: 
δεικνύει ἢ Κόρη ἐν τῇ ἀναγλύπτῳ παραστάσει τῇ κοσμούσῃ τὸ εἰς 
Σμικυθίωνα ψήφισμα (Athen. Mittheilungen 1891 σελ.197,Τ) τὸν 
αὐτὸν δὲ καὶ ἡ τοὺς αὐλοὺς κρατοῦσα Μοῦσα ἐν τῷ βάθρῳ τῶν ἀγαλ- 
μάτων τῆς Λητοῦς καὶ τῶν παίδων τῷ εὑρεθέντι ἐν Μαντινείᾳ (Bull. 
de corr. hellénique 1888 ced.122, wiv. 3) ἵνα εἰς τὰ γνωστότερα 
περιορισθῶ παραδείγματα τῶν μνημείων ἐκείνων, ἅτινα εὐλογώτατα 
εἰς τὸν AV π, X. αἰῶνα δύνανται νἀναχθῶσι. Φορεῖ δηλ. ἡ Koon χι- 
τῶνχ ποδήρη βραχείας χειρίδας ἔχοντα χεχουθωμένας κατὰ τὸ ἀνώ- 
τερον τοῦ ἰδίως βραχίονος μέρος, ἐπ᾿ αὐτῷ δὲ περιθέθληται τὸ ἱμά- 
τιον κατὰ τρόπον δυσχατάληπτόν πως καὶ δυσπερίγραπτον' ὅπως ἐγὼ 
ἀντιλαμθάνομαι τοῦ πράγματος, τὸ ἱμάτιον, οὗ ἢ μία ἄκρα κρέμα- 
ται πρὸς τὰ κάτω ἀπὸ τοῦ ἀριστεροῦ ὤμου, ὃν καὶ καλύπτει, στρέ- 
φει ὄπισθεν, σκεπάζει ἐν μέρει τὰ νῶτα καὶ ὕστερον ὑπὸ τῆν δεξιὰν 
μασχάλην συρόμενον ἔμπροσθεν κατὰ τὸ στῆθος, υέρος μὲν τανύεται, 
στερρῶς ὑπὸ τὴν ἀριστερὰν μασχάλην διὰ πόρπης συγκρατούμιενον 
οὕτως, ὥστε νὰ δηλῶται σαφῶς καὶ ὑπ᾽ αὐτὸ ὁ δεξιὸς μαστός, τὸ 


δ᾽ ἐπίλοιπογ ἀνέτως ἐπὶ τὸν ἀριστερὸν βραχίονα ἐρριμμένον σχημ.ατί» 
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ζει κρεμάμενον τὸ ἕτερον αὐτοῦ ἄκρον Ἰ. Τὰ τῆς διασκευῆς τῆς κόμης 
δὲν εἶναι σαφῆ ἕνεκα τῆς κακῆς καταστάσεως τοῦ λίθου φαίνεται ὅμως 
ὅτι τὸ Χτένισμα τῆς Köpng τοῦ ἡμετέρου ἀναγλύφου ἫΝ ἁπλούστερον 
ἢ ἐν τοῖς ἄλλοις δυσὶ μνημείοις τοῖς ἀνωτέρω μνημονευθεῖσι. Ὅπως 
ποτ᾽ ἂν Ὦ ὅμως καὶ ὁ τρόπος τῆς ἀναθολῆς τοῦ ἱματίου καὶ τὸ Χτέ- 
νισμα ἀπαντῶσιν καὶ ἐν πλείσταις ταναγραίαις χόραις καὶ εὔλογος 
εἶναι ἢ εἰκασία ὅτι συνήθη ὄντα ταῦτα καὶ ἐν τῷ καθ᾽ ἡμέραν βίῳ 
παρὰ ταῖς δεσποίναις τῶν ἀνωτέρων τάξεων κατὰ τὸν Δον π, Χ. 
αἰῶνα παρέλαθε καὶ ἐπὶ τὸ καλλιτεχνικώτερον διεσκεύασεν ἡ τέχνη 
καθόλου ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῆς. 

Πρὸ τοῦ Ἰριπτολέμου εἰκονίζεται ἡ Δημήτηρ, ἀχειρίδωτον, δι- 
πλοίδα ὅμως ἔχοντα, φοροῦσα χιτῶνα καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ἀφελέστερον πε- 
ριθεθλημένη τὸ ἱμάτιον, καλύπτουσα δηλ. δι᾽ αὐτοῦ ὄπισθεν μέχρι 
τῆς ὀσφύος περίπου τὰ νῶτα ἄφινε τὴν μὲν ἑτέραν του ἄκραν νὰ χρέ- 
μηται ἀπὸ τοῦ ἀριστεροῦ ὤμου πρὸς τὰ κάτω, τὴν δὲ ἑτέραν δια- 
σταυροῦσα κατὰ τὸν θώρακα ἔρριπτε τὸ ἐνοπομένον ἐπὶ τοῦ ἄριστε- 
pov βραχίονος, ὅστις nexapuévog κατὰ τὸν ἀγκῶνα καὶ ὑψούμενος 
πρὸς τὰ ἄνω ἐκράτει τῇ χειρὶ τὸ σκῆπτρον. Ἦν δὲ τοῦτο μετάλλινον 
πιθανώτατα στηριζόνενον παρὰ τοὺς πόδας τῆς θεᾶς εἰς κοιλότητα 
ἐκεῖ ὑπάρχουσαν κατὰ τὴν βάσιν τοῦ ἀναγλύφου.Ἡ κεφαλὴ τῆς θεᾶς 
ἐξέλιπε καθ᾽ ὀλοκληρίαν (ἂν um λανθάνῃ που Ἀρυπτομένη εἰς τὰς 
ὑπαρχούσας ἐν τῷ Μουσείῳ κεφαλὰς) ἐπίσης δὲ καθ᾽ ὁλοκληρίαν σχε- 
δὸν ἀπεκρούσθη καὶ ὁ δεξιὸς βραχίων, ὥστε δύσκολον εἶναι νὰ μαν- 
τεύσωμεν νῦν ἀκριθῶς τὴν θέσιν του’ πιθανώτατον ὅμως εἶναι ὅτι 
καθειυένος πρὸς τὰ κάτω ἐκράτει τῇ χειρὶ στάχυς, οὓς ἔμελλε βε- 
θαίως νὰ ἐγχειρίσῃ ἡ θεὰ εἰς τὸν ἥρωα, ἀφοῦ ὅμως πρότερον τὸν 
ἐδίδασκε τὴν χρῆσίν των’ καὶ τῷ ὄντι τοιαύτη τις φαίνεται οὖσα ἢ 
στάσις τοῦ Γριπτολέυου, ὥς τινος δηλ. ἀκούοντος μετὰ προσοχῆς τὰ 
ὑπὸ τῆς θεᾶς παραγγελλόμενα. ‘Hy ἄλλοις ἔργοις, ὡς ἐν τῷ Λαχρα- 
τειδείῳ ἀναγλύφῳ λ.χ., ἢ ἐγχείρισις τῶν στάχυων παρὰ τῆς θεᾶς εἰς 
τὸν ἥρωα εἶναι σαφεστάτη, ἐν ἄλλοις δέ, ὡς γνωστόν, ἔχοντι ἤδη τοὺς 
στάχυς προσφέρει ἡ θεὰ τῷ ἥρωϊ τὸ ἀποχαιρετιστικὸν πῶμα. Δυσ- 


’ ’ τε 


διάκριτον δὲ ἐπίσης εἶναι καὶ rin θεὰ ἐφόρει εἰς τοὺς πόδας καὶ ἐν 


1 Παράθ. καὶ Β. von Schneider, Kora (Jahrbuch der kunsthistorischen 
Sammlungen des Allerhöchsten Kaiserhauses) σελ. 137 καὶ Bull. de corr. 
hellénique ἕ. 4. 
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αὐτῷ τῷ λίθῳ, πέδιλα δηλ. ἢ ἁπλῶς σανδάλια' τὰ δὲ τῶν σεθιζόν- 
των τὰς θεὰς εἶναι καὶ λίαν ἀσαφῆ, διότι ἐνταῦθα μάλιστα ἢ ἆπο- 
τριρὴ τοῦ λίθου εἶναι μεγίστη᾽ διακρίνονται δύο ζεύγη ἀνδρὸς καὶ 
γυναικὸς καὶ δύο νεαρὰ πρόσωπα, ὧν» τὸ μὲν παῖς, τὸ δὲ κόρη πιθα- 
νώτατα. 

Της τε ἀρχαιοτέρας καὶ τῆς νεωτέρας ἀττικῆς τέχνης ἀγαπητὸν 
θένα ἦτο ἡ ἀπεικόνισις τῆς ἀποστολῆς τοῦ Τριπτολέυου᾽ μαρτύριον 
δὲ αἱ πολλαὶ ἀγγειογραφίαι αἱ μέχρις nudy περισωθεῖσαι, ἃς ἐπραγ- 
ματεύθη ὁ Strube (Studien über den Bilderkreis von Eleusis, 
1870). Γράφων δὲ τότε ἐκεῖνος τὴν διατριθήν του δίκαιον εἶχεν ἐν 
μέρει ! λέγων (σελ. 4) ὅτι πλαστικχ ἔργα δὲν περιεσώθησαν ἡμῖν. Τὸ 
πρᾶγμα ἤλλαξε νῦν ὄψιν, διότι πλὴν τῶν ὑπὸ τοῦ Strube ἄναφερο- 
μένων καὶ τοῦ ἄνω μνημ.ονευθέντος ἐν Λούθρῳ ἀναγλύφου πέντε νῦν 
ἐν ὅλῳ ἀνάγλυφα κατὰ τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον σῳζόμενα καὶ εἰς τὸν 
αὐτὸν μῦθον ἀναφερόμενα εὕρηνται ἐν τῷ ἐν ᾿Ελευσῖνι Μουσείῳ ® (ὧν 
ἓν καὶ τὸ περὶ οὗ ἐνταῦθα ὁ λόγος, τὸ κάλλιστον ὑπὸ τεχνικὴν ἔπο- 
ψιν) ἓν δὲ ἐν τῷ τῆς ᾿Αχροπόλεως ᾿Αθηνῶν, ἂν ἢ γνώυη τοῦ Sauer 
εἶναι ὀρθὴ (᾿Ἐφημ.ερὶς ἀρχαιολογικὴ τον 1893 σελ. 35 καὶ ἑξῆς) 
καὶ φαίνεται ὀρθὴ οὖσα, ὅτι καὶ ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔργῳ σῴζονται τοῦ 
πτερωτοῦ δράκοντος ἴχνη. Ὁ Strube ἐξετάζων τὰς ἀγγειογραφίας 
παρατηρεῖ ὅτι αἱ μὲν ἀρχαιότεραι, αἱ μελανόμορφοι, εἰκονίζουσι τὸν 
hows πωγωνοφόρον, νεανίαν δὲ ὅλως ἀγένειον καὶ δὴ καὶ κορασίῳ 
προσομοιάζοντα. αἱ νεώτεραι, αἱ ἐρυθρόμ.ορφοι, ἀποδίδει δὲ τὴν οὐ- 


1 Λέγω ἐν μέρει διότι γνωστὰ ἦσαν ἔκτοτε δύο εἰς τὸν μῦθον ἀναφερόμενα ἀνά- 
yAupa, ἐν ᾿Ἰ)λευσῖνι δ᾽ ἀμφότερα εὑρεθέντα, ὧν τὸ μὲν ἐν Λούθρῳ, τὸ δὲ ἐν αὐτῇ 
ταύτη τῇ ᾿Ελευσῖνι ἀποχείμενον (Revue arch. 1867 τόμ. 15 σελ. 161 πίν. 4. 
Overbeck, Kunstmythologie τόμ.. 3 σελ. 561. Atlas, πἰν. 14, 3 χαὶ 4). 

2 Kal ἕτερον ἔργον τοῦ ἐν ᾿Εἰλευσῖνι Μουσείου, ἐν ᾧ σῴζεται ἡ Koon δᾷδας xpa- 
τοῦσα xal ἣ ἀριστερὰ χεὶρ ἑτέρας μορφῆς σκῆπτρον χρατούσης καὶ μέρος τῆς ἀνακλί- 
σεως χαθίσματος δυνατὸν εἰς τὸν αὐτὸν μῦθον νάνεφέρετο, εἰ xal ἕνεκα τοῦ πολὺ ὑψη- 
λοῦ χαθίσματος, ὡς &x τοῦ σῳζομένου μέρους τῆς ἀναχλίσεως δῆλον γίνεται, πιθανω-- 
τέρα φαίνεται ἢ ὑπόθεσις ὅτι ἐν αὐτῷ εἰχον΄ζοντο αἱ δύο θεαὶ ἁπλῶς, πρὸς ἃς σεθίζον- 
τες προσέφερον τὴν λατρείαν των. Ἐπὶ τοῦ ἁπλοῦ γείσου του φέρει τὸ ἔργον τήνδε 
τὴν ἐπιγραφὴν 

TA AAD = Aa N Yee 1 OR Neon 
Ηλα[τθ]ὶς Atovusto(v) [ἐυ[δαθηναιέως. ........ . ἀνέθηχε 
Τὸ ὑπὸ τοῦ A. Σκιᾶ μνημονευόμενον (φημ. ἀρχ. 1394 σελ. 200 ἀριθ. 16) δὲν συγ- 
κατέλεξα εἰς τὰ ἐν λύγῳ μνημεῖα, διότι ἔχω τινὰς περὶ τοῦ πράγματος ἀμφιθολίας. 


oh 
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σιώδη ταύτην ἐν τῇ ἀπεικονίσει τοῦ ἥρωος μεταθολὴν εἰς τὴν κα- 
θόλου ἐπίδρασιν ἣν ἔσχε ἐπὶ τὴν περαιτέρω τοῦ μύθου διάπλασιν 
τὸ δρᾶμα καὶ μάλιστα τὸ ἐξ ἀποσποσμάτων γνωστὸν ἔργον τοῦ Σο- 
φοκλέους, ὃ τὸ τοῦ Τριπτολέμου ἔφερεν ὄνομα. Ta περισωθέντα 
ἡμῖν γνωστὰ ἔργα πάντα νεώτερα ὄντα τῆς Ons π. X. ἑκατονταε- 
τηρίδος ἀκολουθοῦσι τῇ ἐρυθρομόρφῳ ἀγγειογραφίᾳ εἰκονίζοντα καὶ 
ταῦτα τὸν ἥρωα νεανίαν ἀγένειον. [ενικώτατον δὲ γνώρισμα πάντων 
τῶν εἰς τὸν μῦθον ἀναφερομένων μνημείων εἶναι τὸ ὅτι ὁ ἥρως εἰκο- 
νίζεται ἀχώριστος ἀπὸ τοῦ πτερωτοῦ αὐτοῦ ἅρματος πανταχοῦ μιᾶς 
καὶ μόνης ὑπαρχούσης ἐξαιρέσεως, τῆς τοῦ μεγάλου ἐλευσινιακοῦ 
ἀναγλύφου τοῦ ἐν τῷ ᾿Κθνικῷ Μουσείῳ τῶν ᾿Αθηνῶν ἀποκειμένου, 
ἐν ᾧ ὁ Εριπτόλεμος εἰκονίζεται ὄρθιος, καὶ τοῦτο θὰ ἦτο ἀληθῶς ὁ 
ἰσχυρότατος λύγος, ὃν θὰ Ἡδύνατό τις νάντιτάξῃ κατὰ τῆς ἑρμηνείας 
ταύτης Ἰ’ καὶ ὅμως ἡ ἀναφορὰ καὶ τούτου τοῦ μνημείου εἰς τὸν αὐ- 
τὸν μῦθον, ἧτοι τὴν ἀποστολὴν τοῦ Τριπτολέμου ?, φαίνεται οὖσα ἢ 
μόνη ὀρθὴ καὶ κατ᾽ ἀκολουθίαν ὀρθὴ καὶ ἡ γνώμη τοῦ Kern δ, ἧς 
ἀνωτέρω ἐμνημόνευσα (σελ. 255). Ἐν ᾿Αθήναις ναί, τοῦτο καὶ ὁ 
Kern δέχεται, ἠδύνατο νὰ συλλατρεύηται μετὰ τῶν δύο ἐλευσινίων 
θεαινῶν ὁ Ἴακχος καὶ νὰ συναπεικονίζηται μετ᾽ αὐτῶν, ὡς καὶ πράγ- 
ματι ny συναπεικονισμένος ἐν τῷ ὑπὸ τοῦ []αυσανίου (1, 2, 4) uyn- 
υονευομένῳ ἔργῳ, ὅπερ ὅμως ἣν διάφορον τοῦ ἐλευσινιακοῦ, ἀφοῦ ἐν 
ἐκείνῳ ὁ Ἴαχχος εἰκονίζετο δᾷδα κρατῶν. 

Ἡ θέσις τῶν δύο θεῶν ἐν τοῖς πλείστοις τῶν υνημείων εἶναι οἷα 
καὶ ἐν τῷ ἡμετέρῳ ἀναγλύφῳ᾽ ὁ ἥρως δηλ. κάθηται ἐν τῷ μέσῳ αὐ- 
τῶν ἱσταμένων: ὑπάρχουσιν ὅμως καὶ ἐξαιρέσεις᾽ ἐνίοτε A. χ. εὕρηται 
ὁ ἥρως εἰς τὴν γωνίαν τῆς ὄλης παραστάσεως πρὸ αὐτοῦ δὲ ἀμφό- 


τεραι αἱ θεαὶ N μία κατόπιν τῆς ἄλλης ὡς ἐν τῷ τῆς ᾿Αχροπόλεως 


+ 


ἀναγλύφῳ ( ᾿Ἐφημ. apy. 1893 πίν. 8). Erlong ἐν ἑτέρῳ ἀναγλύφῳ 


τοῦ ἐν ᾿Ελευσῖνι Μουσείου ὁ ἥρως κατέχει τὴν πρὸς τὰ δεξιὰ τοῦ 


Γ Περίεργον ὅτι 6 Welcker (Alte Denkmäler τόμ. 5 σελ. 105 καὶ ἑξῆς) οὐδὲ 
μνημονεύει τούτου τοῦ λόγου, καίπερ ἀληθῶς ἰσχυροτάτου εἰς ὑποστήριξιν τῆς γνώ- 
yng του. 

3 ]]αρά6. Overbeck, Kunstmythologie τόμ.. 3 σελ. 564 καὶ ἑξῆς. 

3 Ὡς πρὸς τοῦτο καθ᾽ ὁλοχληρίαν συμφωνεῖ τῷ Kern χαὶ ὁ Rubensohn, Myste- 
rienheiligtiimer σελ. 38 xat ἑξῆς. 
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θεατοῦ γωνίαν τοῦ τύπου παρ᾽ αὐτὴν δ᾽ ἵσταται n ἑτέρα τῶν θεῶν 
καὶ παρ᾽ αὐτὴν πιθανῶς ἵστατο καὶ n ἑτέρα (παρά. καὶ Athen. 
Mitth.1894 σελ. 170 σημ.. 9). Ἐν τῷ Λακρατειδείῳ ἀναγλύφῳ (ὅτ' 
δὲ καὶ τοῦτο δύναται νὰ συγκαταριθμηθῇ εἰς τὰ περὶ ὧν ὁ λόγος ἐν- 
ταῦθα μνημεῖα φανερὸν) ἡ Anuntne κάθηται πρὸ τοῦ καθημένου ὧσ- 
αύτως ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἥρωος μεταξὺ δ᾽ αὐτῶν, ἀλλ᾽ οἱονεὶ εἰς τὸ 
βάθος τῆς παραστάσεως, ἵσταται ἢ Koon. 'Ὡσαύτως καὶ τὰ σύμθολα 
ποικίλλουσι: συνήθως ἡ Κόρη κρατεῖ δᾷδας ἀμφοτέραις ταῖς χερσί, 
ἄλλοτε ὅμως δᾷδα καὶ στέφανον ( Ἔφην.. ἀρχ. ἔ. &. Overbeck, ἔ. ἆ.) 
καὶ ἄλλοτε μόνον ἴσως στέφανον (Miller -Wieseler τόμ.. 2 πίν. 10, 
ἀριθ. 111). Ἢ Δηυήτηρ ἄνευ ἐξαιρέσεως, τοὐλάχιστον οὐδεμία εἶναι 
εἰς ἐμὲ γνωστή, κρατεῖ τῇ ἀριστερᾷ σκῆπτρον, τῇ δὲ δεξιᾷ ἢ στάχυς 
ἢ τὴν οἰνοχόην. ᾿Αλλὰ πῶς ἆρά γε εἶχεν ἀπειχονίσει τὰ τοῦ μύθου 
πρόσωπα ὁ Πραξιτέλης εἰς τὸ περίφημον ἔργον του τὸ ὑπὸ ᾿]λινίου 
μνημονευόμενον (36, 23); Ὃ []λίνιος δὲν λέγει, ἂν τὸ ἔργον ἆπε- 
τέλει σύμπλεγμα καὶ κατὰ τίνα τρόπον᾽ οὐδὲν ἧττον κρατεῖ ἡ γνώμη 
ὅτι τὸ ἔργον ἀπετέλει ἓν ὅλον 1. Ὅτι δὲ ἡ ἐν τῷ Χειμένῳ τοῦ []λινίου 
Flora ἢ εἶναι γραφικὸν λάθος ἀντὶ τοῦ Cora ἢ προῆλθεν ἐκ mapa 
νοήσεως, ὅπερ πιθανώτερον, οὐδεὶς σχεδὸν ἀν.φγιθάλλει σήμερον ". Τού- 
του δ᾽ οὕτως ἔχοντος ἀνάγκη νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι τὴν Ν'όρην ἔγλυψεν 
ὁ μέγας τεχνίτης στέφανον ταῖς χερσὶν κρατοῦσαν καὶ ἐντεῦθεν 1 πα- 
ρεξήγησις. Ὅπως ποτ᾽ ἂν Ὦ ὅμως, ἂν τὸν μῦθον θέλησε νἀπεικονίση 
ὁ τεχνίτης πιθανώτατα δὲν ἀπεμακρύνθη gy τοῖς χυρίοις τῶν κοινῶς 
παραδεδεγμένων᾽ τούτου δ᾽ ἀλγθεύοντος τολμηρὸν δὲν θὰ nto νὰ δε- 
χθῶμεν ὅτι τὰ περισωθέντα μνημεῖα παρέχουσί τινα ἡμῖν, ἔστω καὶ 
ἀμνδράν, ἔννοιαν τοῦ ἔργου τοῦ μεγάλου τεχνίτου (ὅπερ, εἰρήσθω καὶ 
τοῦτο ἐν παρόδῳ ἄγνωστον ἂν ἐξ ᾿Ελευσῖνος ἢ ἐξ ᾿Αθηνῶν μετεκομί- 
σθη εἰς Ῥώμην) ὁ τύπος μάλιστα τῆς Κόρης τοῦ ἡμετέρου ἀναγλύφου 
καὶ τῶν συγγενῶν αὐτῷ κατὰ τοὺς χρόνους ἔργων οὐδόλως παράδοξον 
νἀναφέρηται εἰς τὸν τύπον, ὃν ὁ μέγας τεχνίτης ἔδωκεν αὐτῇ, ὡς 
non ὑπέθεσεν ὁ R. von Schneider ?. Ὅτι δὲ ἡ τέχνη τοῦ [Πραξιτέ- 


' Παράθ. Brunn, Künstler-Geschichte τόμ. 1 σελ, 337. 
ἃ Παράθ, Overbeck, Kunstmythologie τόμ. 3 σελ. 561 καὶ ἑξῆς. 
ὃ Kora, σελ. 141, 
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λους ἐπέδρασεν καὶ ἐπὶ τῆς βαναυσουργιχωτέρας τέχνης τῶν ἀναθη- 
ματικῶν τύπων καὶ τῆς ἄλλης ἐν γένει μιυκροτεχνίας περιττὸν καὶ νὰ 
τὸ εἴπω. Tovtwv ὅμως οὕτως ἐχόντων τὸ νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι καὶ ὁ 
περίεργος τύπος τῆς κεφαλῆς τοῦ Τριπτολέμου τοῦ Ἡμετέρου ἀναγλύ- 
ou ἔχει τινὰ σχέσιν πρὸς τὸν τύπον, ὃν ἔδωκεν αὐτῷ ὁ μέγας τεχνί- 
της εἰς τὸ περίφημόν του ἔργον, θὰ ἧτο ἆρά γε πολὺ τολμηρόν ; ᾿Αλλ᾽ 
ἐχέτωσαν ὅπως καὶ ἂν εἶχον ταῦτα, βέθαιον εἶναι ὅτι ἐν τῷ ἆῳ π.Χ. 


I~ ες 7, 78 ΄ =F ean ~ ΄ > ' a 
αιωνι UmMNPYE τις NON τυπος XAL του Τριπτολέμου εἰκονίζων αυτον 


> ΄ ΄ 2 x -Ἔ ΄ 
΄ οὐλότριχα κόμην ἔχοντα καλύπτουσαν σὺν τοῖς ὠσὶ καὶ τὸν αὐχένα 


σχεδὸν ὁλόκληρον καὶ ταινίᾳ ἀναδεδεμένην ὄπισθεν κατὰ τρόπον ἆλη- 
θῶς τῇ γραφικῇ μᾶλλον ἁρμόζοντα. Ὅτι δὲ πολλὴν ἐμφαίνει τὴν 
ὁμοιότητα ὁ τρόπος οὗτος τῆς διασκευῆς τῆς κόμης πρὸς τὴν τῆς κε- 
φαλῆς τῆς κληθείσης τοῦ Hibovtéwc ἐσημείωσα ήδη καὶ ἀνωτέρω. 
Ἥ ὁμοιότης βεθαίως δὲν εἶναι ἐν πᾶσι τελεία, ἄλλως τε καὶ διότι τὸ 
ἀνάγλυφον εἶναι δυστυχῶς καὶ ἐν τῇ κεφαλῇ τοῦ ἥρωος σφόδρα 
λελωθημένον, οὐχὶ δὲ τελεία ἐξ ἀρχῆς ὑπῆρξεν n ἐπεξεργασία αὐτοῦ, 
ὥστε τὰ κατὰ τὸ μέτωπον μάλιστα εἶναι καὶ πάνυ ἀσαφῆ νῦν᾽ ἀλλ᾽ 
ἡ ἀνάδεσις τῆς κόμης τῇ ταινίᾳ καὶ ἡ οἱονεὶ ἐν συμπαγεῖ μάζη κά- 
λυψις τοῦ αὐχένος ὑπ᾽ αὐτῆς (τῆς κόμης) εἶναι, ἂν οἱ ὀφθαλμοί μου 
δὲν μὲ ἁπατῶσι, σχεδὸν ἀπαράλλακτοι, ὥστε μετὰ μείζονος ὄντως 
λόγου θὰ ἠδύνατο ὁ Kern νἀναφέρη τὴν κεφαλὴν εἰς τὸν ΤΓριπτόλε- 
μον, ἂν εἶχεν ὑπ᾽ ὄψιν τὸ ἡμέτερον ἀνάγλυφον '. Kai ἐνταῦθα γενο- 
μένῳ τοῦ λόγου ἐπιτραπήτω μοι νὰ προσθέσω καὶ τὰ ἑξῆς. 

Πόθεν ὡρμήθησαν ὁ Benndorf καὶ ὁ Furtwängler νἀποδώσωσι 
τὴν ἐλευσιακὴν κεφαλὴν εἰς τὸν Κὐδου.ζέα τοῦ Πραξιτέ.]ους εἶναι 
γνωστὸν καὶ περιττὸν ὅλως νὰ ἐπανέλθωμεν ἐπὶ τὸ θέμα 2, Επίσης 
γνωστὸν εἶναι καὶ τί ἀντέταξεν αὐτοῖς ὁ Kern “.᾿Λλλὰ καὶ δεχόυ.ενοι 


1 Καὶ ἐγὼ εἶμαι τῆς γνώμης ὅτι ἢ ὁμοιότης τῆς ἐλευσινιακῆς κεφαλῆς πρὸς τὴν 
τοῦ ἐν τῷ Ιζαπιτωλίῳ ἀγάλματος τοῦ καλουμένου Bonus Eventus δὲν εἶναι πολὺ 
μεγάλη" πιστεύω δὲ ὅτι καὶ αὐτὸς ὁ Kern δὲν θὰ διϊσχυςίζετο ἴσως ὅτι πάντως τὸ 
ἄγαλμα εἰκονίζει τὸν Ἰριπτόλεμον, ἂν εἶγε πρὸ ὀφθαλμῶν συμπεπληρωμένον τὸ Λα- 
πρατείδειον ἀνάγλυφον. 

2 Παράθ. Furtwängler, Meisterwerke der griech. Plastik σελ. 561 καὶ ἑξῆς 
καὶ τὰς ἐχεῖ σημειώσεις χαὶ παραπομπά-. Benndorf, Anzeiger der phil.- histor. 
Classe der Wiener Akademie Ne XXV (16 November 1887) zai τὰς ἐκεῖ πα- 
ραπομπάς. Heydemann, Marmorkopf Riccardi. 

3 Athen. Mittheilungen 1891 σελ, 1-29. 
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μετὰ τοῦ Benndorf καὶ τοῦ Furtwängler ὅτι ὁ Εὐθου.]εύς, ὁστισ- 
δήποτε καὶ ἂν nro ἀρχικῶς, ἐνωρὶς ἐν τῇ πίστει καὶ τῇ λατρείᾳ τῇ 
ἐλευσινιακῇ μετήλλαξε μορφὴν ἀπὸ θεοῦ εἰς ἥρωα μεταθληθεὶς καὶ 
ἀδελφὸς μάλιστα γενόμενος τοῦ ἑτέρου ἥρωος, τοῦ Τριπτολέμου, διε- 
τήρησεν ὅμως πάντως τὸν χθόνιον αὐτοῦ χαρακτῆρα, ἡ δὲ ἀπεικό- 
νισις αὐτοῦ ἀγενείου θὰ ἦτο πάντοτε, κατὰ tov Benndorf τοὐλάχι- 
στον, βάσιμος ἔνστασις, ἂν ἄλλα ἐλευσινιακὰ εὑρήματα δὲν ἐποίουν 
αὐτὴν ἐκποδών Ἰ. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ ὁμολογῶ ὅτι δὲν ἐννοῶ ποῖα εἶναι τὰ 
ἐλευσινιακὰ ταῦτα εὑρήματα, ἡ δὲ μορφὴ τοῦ [ἑὐθουλέως, ἡ ἐν τῷ 
Λακρατειδείῳ ἀναγλύφῳ, καθόσον δυνόυ.εθα va Ἀρίνωμεν ἐκ τῶν δύο 
καὶ μόνον περισωθέντων πλοκάμ.ωων τῆς κεφαλής τοῦ νεανίον, ὅστις 


> N ‚ . ’ ΄ 9 . ’ N ΄ 
εἰκονίζει. κατὰ τὴν γνώμην μου τὸν [ὐθουλέα «, δὲν εἰκονίζετο βέ- 


4 


1 Ἔνθα ἀνωτέρω σελ. 3. 

2 Παράθ. Revue arch. XXII, 1893, σελ. 246. Μετὰ thy ὑπὸ τοῦ Reichel σχε- 
διογράφησιν τοῦ ἔργου χαὶ τὴν ἐπὶ τοῦ τοίχου τοποθέτησιν ἐν τῷ ἐν Ἔϊλευσῖνι Μου- 
σείῳ εὑρέθη ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐν τοῖς λίθοις καὶ ἢ ἄνω πρὸς τὰ δεξιὰ τοῦ θεατοῦ γωνία τοῦ 
ἀναγλύφου χαὶ οὕτω κατωρθιόθη νῦν νὰ συμπληρωθῇ χαθ᾽ ὁλοκχληρίαν ἀσφαλῶς ὁ 2 
καὶ 9 στίχος τῆς ἐπιγραφῆς χατὰ τὸ πρὸς τὰ δεξιὰ αὐτῆς μέρος ὧδέ πως 
««.γετῶν ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν υἱῶν Σωστράτο[υ xat Διονυσίο]υ καὶ τῆς[γυναικὸς Διονυσί- 
as τῆς τοῦ δεῖνα θ]υγατρὸς χαριστήριονλήμητρι καὶ]ζόρηι [χαὶθε]ῶι χαὶθε[ᾶι καὶ Εὐ]δουλεῖ 

ἀνέθηχεν 

καὶ συγχρόνως Χατέστη ἀναντίρρητον ὅτι μεῖζον δὲν εἶχε τὸ ἀνάγλυφον μῆχος (2,00 
περίπου I’. M.) τοῦ δοθέντος αὐτῷ χαὶ κατ᾽ ἀκολουθίαν ἢ τελευταία πρὸς τὰ δεξιὰ τοῦ 
βεατοῦ μορφὴ εἶναι καὶ ἢ μόνη εἰς ἣν μετὰ λύγου δύναται νὰ δοθῇ τὸ ὄνομα Εὐθου- 
λεύς. Μεταξὺ τούτου καὶ τοῦ θεοῦ δὲν ὑπάρχει χῶρος δι᾽ ἄλλην μορφήν τοὐλά 

διὰ μεγάλην μορφήν. “Hx ἐσχάτων δὲ sith un χαὶ Ξ a N 

$ 

μεταξὺ τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ ὑπάρχοντος θώραχος μέρος, ὅπερ xat μᾶς ἀναγκάζει νὰ 
μεταθάλωμεν τὴν θέσιν ἐν μέρει καὶ τῶν ἄλλων τεμαχίων. ᾿Ατυχῶς αἱ ἐλλείπουσαι 
κεφαλαί, ἰδίᾳ τοῦ Τριπτολέμου καὶ τοῦ [ὐὐθουλέως μέχρι τοῦδε τοὐλάχιστον δὲν εὗρέ - 
θησαν. "Όπως ποτ᾽ ἂν 7 ὅμως ἀναντίρρητον κατέστη ὅτι ὁ [ἰὐδουλεὺς ἐν τούτοις εἶχο- 
Ψίζετο διάφορος τῆς ἐλευσινιακῆς κεφαλῆς xal φαίνεται ὅτι ὡμοίαζε μᾶλλον, κατὰ τὴν 
διασχευὴν τῆς κόμης τοὐλάχιστον (ὑπάρχουσιν οἱ εὑρίσκοντες xat τὴν τοῦ θώρακος 
διάπλασιν γυναιχώδη πως) πρός τινα τοῦ Βάχχου ἀγάλματα ἐν ᾿ἐλευσῖνι ἐπίσης εὖ- 
ρεθέντα καὶ τῶν αὐτῶν χρόνων περίπου ἔργα ὄντα. Kara τὴν ἐνδυμασίαν ἔχει τι ἴσως 
τὸ παρεμφερὲς ὁ [ὐὐθουλεὺς τοῦ Λαχρατειδείου ἀναγλύφου πρὸς τὸν ὑποτιθέμενον Εὔμολ- 
πον τῆς ὑδρίας τοῦ Eirmitage τῆς []ετρουπόλεως (Heydemann, ἔ.ἀ. σελ.14 καὶ 18) 
ἄξιον δ᾽ ἴσως σημειώσεως εἶναι ὅτι τῇ ἀριστερᾷ ἐκράτει δᾷδα. Ὅτι δ᾽ ὑπῆρχε (νῦν 
δ᾽ ἄδηλον ποῦ εὑρίσκεται) ἐπιγραφὴ “Ῥωμαϊκῶν χρόνων ὀνομάζουσα τὸν Διόνυσον Ei- 
βουλέα εἶναι γνωστὸν (Töpller, Attische Genealogie σελ. 33, 2. Preller-Ro- 
bert, Griech. Mythologie τόμ. 1 σελ. 784, 1). "As προσθέσω axdun ὅτι ὁ He- 
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Cara κατὰ τὸν τύπον, Ov ἔδωκεν αὐτῷ ὁ υέγας τεχνίτης χαὶ ὃν διέ- 
σώσεν ἡμῖν Χχτὰ τὴν γνώμην τοῦ Benndorf καὶ τοῦ Furtwangler ἡ 
ἐλευσινιακὴ χεφαλή᾽ ἡ διασκευὴ τῆς κόμης, τὸ μαρτυροῦσι σαφῶς οἱ 
δύο πλόκαμοι, θὰ ήτο πάντη διάφορος τῆς κεφαλῆς τῆς Χληθείσης τοῦ 
Εὐθουλέως, ἢ δὲ τῆς κόμης διάπλασις ἐν ταύτῃ, das unerschöpflich 
schöne Haar, ἐδίως &xbeı τὴν προσογὴν τοῦ θεατοῦ καὶ «ταριστᾷ Tür 
εἰχογιζόμενον ὡς γθόνιον θεόν. Καὶ ὅμως (καὶ ἡ παρατήρησίς μου 
αὔτη πηγάζει ἐξ αὐτῶν τῶν λόγων τοῦ Furtwangler ἔ. a. σελ. 566) 
οὐδέν τι χάλλιον νὰ πράξῃ θὰ εἶχε καὶ ὁ γλύψας τὸ Λακρατείδειον 
ἀνάγλυφην ἢ νὰ ἀπεικονίση τὸν [Ὀὐδουλέχ κατὰ τὸν τύπον, ὃν εἶχε 
δώσει αὐτῷ ὁ Πραξιτέλης. Δικαιότατα δὲ νουίω διϊσχυρίζεται ὁ Kern 
ὅτι ἐκ τοῦ τόπου τῆς εὑρέσεως τῆς χεφχλῆς θὰ Ἡδύνατο καὶ αὐτὸς 
νἀουσθῇ ἴσα, ἂν um καὶ μείζονα, ἐπιχειρήματα ὑπὲρ τῆς γνώνης του, 
ἀφοῦ καὶ αὐτὸ τὸ Λακρατείδειον ἀνάγλυφον εἰς τὴν ἀποστολὴν τοῦ 
Εριπτολέμου ἀναφέρεται. 

"AAN ἀφοῦ ἐν τῇ ἐλευσινιακῇ κεφαλῇ (ἐν ἐκείνῃ βεβαίως, ἣν ἐγὼ 
τὸ πρῶτον ἐδημοσίευσα) ! ἔχομεν ὁπωσδήποτε οὐ μόνον ἔργον γεν- 
ναῖον τοῦ Am m. X. αἰῶνος”, ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἔργον γνησίας Ilpa- 
ξιτελείου τέχνης, τὸ μαρτυρεῖ σαφῶς ἡ πρὸς τὸν “Howry ὁμοιότης 
του, διατί νὰ μὴ ἀναφέρωμεν αὐτὸ εἰς τὸν Πραξιτέλην, ἀφοῦ οὐδεμία 
δύναται νὰ ὑπάρξῃ ἀμφιθολία ὅτι καὶ τούτου ἔπλασέ τινα τύπον ὁ 
υέγας τεχνίτης 3; "AAN ὑπάρχει ὄντως τοιαύτη πρὸς τὸν Ἑρμῆν τοῦ 
(t ‘ 
Πραξιτέλους ὁμοιότης τῆς ἐλευσινιακῆς κεφαλῆς, ὥστε νὰ μᾶς ἄναγ- 


x κκ ᾱ > - 9 

berdey συνεπλήρωσε καὶ τὸν πρῶτον στίχον τῆς ἐπιγραφῆς τοῦ ἀναγλύφου καὶ thy 
ἀργὴν τοῦ δευτέρου, ὡς δι᾽ ἐπιστολῆς του μοὶ ἀνεχοίνωσε, ἀλλὰ τὴν συμπλήοωσίν 
PKA ’ 7 > f 
του οὐδεμία ἀνάγχη νὰ ἀναχοινώσω ἐγὼ ἐνταῦθα. 

4 "Kony. ἀρχ. 1886 πίν. 10. 

9 To ἢ \ 2 7 ΄ ; ~ 6 , ans x} See ip 

& τρία πιστὰ αὐτῆς ἀντίγραφα μαρτυροῦσι βεδαίως ὅτ: ἢ χεφαλὴ εἶχέ τινα ση- 

μασίαν. ἀλλὰ δὲν δεικνύουσιν οὔτε ὅτι τὸ ἔργον εἶναι πάντως προϊὸν τοῦ τετάρτου 
. v u Σ Ζ 
αἰῶνος, οὔτε ὅτι εἶναι []ραξιτέλειον. 

3 Δὲν ἀρνοῦμαι οὐδ᾽ ἐγὼ ὅτι κατὰ τοιαύτην τινὰ μόνον ἔννοιαν δύναται νὰ ἐξηγηθῇ ἢ 

. ; . 

ἑρμαϊκὴ στήλη ἢ νῦν ἐν τῷ Βατιχανῷ εὑρισχομένη, ἀφοῦ ἢ én’ αὐτῆς ἐπιγραφὴ εἶναι 
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οχαία' ἀλλὰ παρατηρῶ ὅτι ἐξ αὐτῆς δὲν ἐξάγεται ὅτι nal ἐποίησεν ὁ Πραξιτέλης 
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ὁμοίωμα ὁ.]όχ.]ηρον τοῦ Εἰὐθουλέως ὡς ἴδιον αὐτοῦ Κιι]{Ρ!]4’ πιθανώτατα νὰ εἶχεν 
ἀπεικονίσει χαὶ τοῦτον ἐν ἔργῳ αὐτοῦ, ἐν ᾧ καὶ ἄλλαι ὁμοῦ ἐλευσινιακαὶ θεότητες 
εἰχονίζοντο, καὶ τοιοῦτόν τι φαίνεται φρονεῖ καὶ ὁ ἐκδοὺς xal πάλιν ἐπ᾽ ἐσχάτων καὶ 
ὀρθῶς ἑομηνεύσας τὴν ἐπιγραφὴν τῆς ἐν Adyw ἑρμαϊκῆς στήλης Kaibel (Hermes, 
4887 σελ, 151 καὶ ἑξῆς, Inscriptiones Italiae 1259). 
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κάζη ἑκόντας ἄκοντας νὰ δεγθῶμεν καὶ ταύτην ὡς ἔργον τοῦ αὐτοῦ 
τεχνίτου ; 'Γοῦτο ἠρνήθην εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, δικαιοῦμαι δὲ καὶ σήυερον 
νὰ ἐπιμένω εἰς τὴν ἄρνησίν pov, ἀφοῦ ὅ,τι εὑρίσκει ὅμοιον τῆς χεφα- 
λῆς πρὸς τὸν Ἑρμῆν ὁ Benndorf ἀρνεῖται ὁ Furtwängler καὶ τά- 
νάπαλιν, διαφωνοῦσι δὲ καὶ περί τι ἄλλο, ὅπερ τὰ μέγιστα βαρύνει 
εἰς τὴν πλάστιγγα τῆς περὶ τοῦ ὅλου ζητήμκτος κρίσεως, περὶ τοῦ 
χρόνου δηλ. τῆς ποιήσεως τῆς κεφαλῆς, τοῦ μὲν Furtwangler Se- 
χουένου ὅτι εἶναι ἔργον τῶν νεανικῶν χρόνων τοῦ Πραξιτέλους, τοῦ 
δὲ Benndorf τοὐναντίον φρονοῦντος ὅτι ἢ κεφαλὴ ἐποιήθη κατὰ τὰ 
ἔσχατα τῆς ἡλικίας αὐτοῦ ἔτη καὶ ἐντεῦθεν ἐξηγοῦντος καὶ τὴν μεγί- 
στην διαφορὰν τὴν παρατηρουμιένην εἰς τὸν σχηματισμὸν τοῦ κρανίου 
πρὸ πάντων (Benndorf ἔ. &. σελ. 5). ᾿Εγὼ ὁμολογῶ ὅτι δυσκολεύο- 
μαι νὰ ἐννοήσω τὰ δύο ταῦτα ἔργα ὡς ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ. τεχνίτου 
ποιήματα, ἐπειδὴ δὲ ἐν τῇ ἐλευσινιακῇ κεφαλῇ, καίπερ ἐξιδανικευ- 
μένῃ Ι, εὕρισκον καὶ εὑρίσκω πάντοτε πολὺ τὸ εἰκονικὸν (ἐν οὐδεμιᾷ 
καθαρῶς ἰδανικῇ κεφαλῇ λ.χ. δὲν κατώρθωσα νἀνεύρω τὸ περίγραμμα 
τῶν παρειῶν καὶ ἰδίᾳ τῆς κάτω σιαγόνος τῆς ἐλευσινιακῆς κεφαλῆς, 
οὐδ᾽ ἐν αὐτοῖς τοῖς ἔργοις τοῦ Σκόπα, εἰς ἃ καὶ ἐγὼ αὐτὸς πρῶτος 
ἀπέθλεψα, ὁ δὲ λεγόμενος μ.ετωπικὸς ὕδος δὲν ἀπαντᾷ οὐδ᾽ ἐν αὐτοῖς 
τοῖς ἔργοις τοῦ Λυσίππου, καθόσον "δυνήθην νὰ ἐξετάσω τὸ πρᾶγμα) 
ἐπειδή, λέγω, εὕρισχον καὶ εὑρίσκω πολὺ τὸ εἰκονικόν, πολλὴν δὲ τὴν 
ὁμοιότητα πρός τινας κεφαλὰς δυναμένας νἀποδοθῶσι καὶ ἀποδοθεί- 
σας εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον, πρὸς τὸν χληθέντα ᾿Ινωπὸν λ. χ. 5 καὶ τὴν 
τοῦ Βρεττανικοῦ Μουσείου κεφαλήν δ, ἐν αἷς ἀπαντῶσι καὶ αὐτὰ τὰ 
δύο περίφημα βοστρυχίδια τὰ κατὰ τὸ μέτωπον, ἅτινα καὶ ἀποτελοῦσι 
τὸ ἰδιαίτατον τῆς ἐλευσινιακῆς κεφαλῆς γνώρισμα καὶ χαρακτηρί- 
ζουσιν αὐτήν, κατὰ τὴν γνώμην τοῦ Furtwangler, ὡς γθονίου θεοῦ 
κεφαλήν, διὰ πάντα ταῦτα ἄσμενος ἀπεδέχθην τὴν γνώμην τῶν εἰπόν- 
των ὅτι ἡ Χεφαλὴ ἀδύνατον εἶναι νὰ ἐποιήθη πρὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου᾽ 
ὅτι δὲ ἢ κεφαλὴ τοῦ Μακεδόνος κατακτητοῦ, τοῦ ἐξόχως ἀληθῶς 
ὡραίου ἐκείνου ἀνδρός, ὑπῆρξε κατὰ τοὺς χρόνους του τὸ ἰδανικὸν 


Γ Ἐννοῶ πάντοτε τὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀνευρεθεῖσαν χεφαλῆν καὶ ὄχι τὴν ὑπὸ τοῦ Zum- 
busch συμπληρωθεῖσαν, διότι πάντες συνομολογοῦσί μοι ὅτι ἡ συμπλήρωσις γενομένη 
κατὰ tov ᾿Ιὑρμῆν ἠλλοίωσε τὸν χαρακτῆρα αὐτῆς σφόδρα. 

2 Gazette arch. 1880 rtv. 22 σελ. 186. 

3 Köpp, Bildniss Alexanders, 1892, σελ. 19, 
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πάσης νεανικῆς κεφαλῆς καὶ ἐπέδρασέ πως καὶ ἐπὶ τὴς τέχνης αὐτῆς 
καὶ ὅτι ἀληθῶς εἶγε τοιοῦτον περίπου, οἷον καὶ ἡ ἐλευσινιαχὴ κε- 
φαλή, σχῆμα κρανίου δὲν εἶναι ἰδικῆ μου μόνον γνώμη. 

Ὑπὸ τοιούτων λοιπὸν ὁρμώμενος σκέψεων ἐζήτουν ν᾿ ἀναφέρω τὴν 
κεφαλὴν εἴς τινα τῶν διαδόχων τοῦ ᾿Αλεξάνδρου πρὸς τὴν ᾿Ελευσῖνα 
καὶ τὰ μυστήρια ἄμεσον σχόντα σχέσιν καὶ ἐπιθυμήσαντα, οἴκοθεν 
ἐννοεῖται, νάπεικονισθῇ ὑπὸ τὴν μορφὴν ἥρωός τινος τῶν γνωστοτά- 
των, τοῦ Τριπτολέμου A. χ., καὶ ὁ νοῦς µου ἀνέτρεξεν, ὡς εἰκός, 
εἰς τὸν Δημήτριον τὸν Πολιορκητήν, τὸν τοσούτων ἀξιωθέντα τιμ.ῶν, 
ὑπὸ τοῦ δουλόφρονος τῶν χρόνων του Δήμου τῶν ᾿Αθηναίων, ἡ δὲ 
ἀριστοτεχνικὴ ὑπὸ τοῦ Πλουτάρχου περιγραφὴ τοῦ διαδόχου τούτου I 
ἐφαίνετο ὑποστηρίζουσα τὴν εἰκασίαν, διότι ἀληθῶς κατὰ περίεργον 
τρόπον ἀνεύρισκον χαὶ ἀνευρίσχω ἐγὼ ἐν τῇ ἐλευσινιακῇ κεφαλῇ πά- 
σας ἐκείνας τὰς ἀντιθέσεις, ἃς ὁ [Ιλούταρχος ἀποδίδει εἰς τὸν Δημή- 
τριον. ᾿Αλλὰ τὰ νομίσματα δὲν συνηγοροῦσιν ὑπὲρ τῆς γνώμης μου". 
Καὶ ὅμως καὶ οὕτως δὲν δύναμαι νἀποθάλω τὴν πρώτην μου ἐκείνην 
ἀντίληψιν καὶ γνώμην περὶ τοῦ εἰκονικοῦ τῆς ἐλευσινιαχῆς κεφαλῆς, 
νομίζω δὲ ὅτι οὕτω καὶ μόνον θὰ ἠδύναντο νὰ ἑξηγηθῶσι καὶ ἄλλαι 
τινὲς διχογνωμίαι καὶ τὸ ὅτι ἀκόμη καὶ αὐτὴ ἢ ὑπ᾽ ἐμοῦ τὸ πρῶτον 
ἐκδοθεῖσα. κεφαλὴ δὲν εἶναι ἔργον πρωτότυπον, ἀλλ᾽ ἀντίγραφον (Hey- 
demann ἔ. ἆ.)7. Ἴσως δὲ διὰ τῆς ἐμῆς ὑποθέσεως θὰ ἐξηγεῖτο εὐ- 
κολώτερον καὶ TO παράδοξον σχῆμα, ὑφ᾽ ὃ ἢ κεφαλὴ περιεσώθη ἡμῖν 
καὶ πρὸς ἐξήγησιν τοῦ ὁποίου διάφοροι ἐπίσης ἐξηνέχθησαν γνῶμαι ή. 

Ἔγραψα τὰ ἀνωτέρω, ὄχι ἀξιῶν νὰ λύσω τὸ πρόθλημα, ἄλλ᾽ 
ἁπλῶς ἐπιθυμῶν νύξεις μόνον νὰ παράσγω εἰς λύσιν αὐτοῦ. Κατα- 


; \ \ μα , \ , “ Ρ \ \ 
στρεφω δὲ τον λόγον εὐχόμενος να δηυ.οσιεύσῃ 0,Tt τάχιστα TYV περι 


Γ Πλουτάρχ. Δημήτρ. § 2 «Δημήτριος δὲ μεγέθει μὲν ἦν τοῦ πατρὸς ἐλάττων zal- 
περ Ov μέγας» ἰδέᾳ δὲ χαὶ χάλλει προσώπου θαυμαστὸς χαὶ περιττός, ὥστε τῶν πλατ- 
τόντων καὶ γραφύντων μηθένα τῆς ὁμοιότητος ἐφικέσθαι. To γὰρ αὐτὸ χάριν καὶ βά- 
ρος καὶ φόθον καὶ ὥραν εἶχε καὶ συνεχέκρατο τῷ νεαρῷ καὶ ἰταμῷ δυσμίμητος Πρωΐκή 
τις ἐπιφάνεια xat βασιλιχῆ σεμνότης. Οὕτω δέ πως χαὶ τὸ ἦθος ἐπεφύκει πρὸς ἔκ- 
τληξιν ἀνθρώπων ἅμα χαὶ χάριν». Αξία ἀναγνώσεως εἶναι ὅλη ἢ παράγραφος. 

2 Hivar ὅμως ἀληθὲς ὅτι τὰ νομίσματα εἰχονίζουσι τὸν Δημήτριον εἰς μεγαλειτέραν 
τῆς ἐλευσινιακῆς κεφαλῆς ἡλικίαν. 

3 Τῆς αὐτῆς εἶναι γνώμης καὶ ὁ x. Wolters. 

4 Παράθ. Jahrbuch des arch. Inst. 1890 σελ. 209 καὶ ἑξῆς καὶ Furtwängler 
ἐ. ᾱ. σελ. 566, 
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τῆς κεφαλῆς διεξοδικὴν αὐτοῦ πραγματείαν ὁ Benndorf, ἣν πρὸ 
πολλοῦ ὑπεσχέθη ei? τὸν ἐπιστημονικὲν κόσυον. [ρῶτος δ᾽ ἐγὼ βε- 
θαίως θὰ χαρῶ, ἂν n ἀνακάλυψίς του προσλάθῃ ἀδιαφιλονείκητον 
κΌρος 1, 
Ἐν ᾿Αθήναις τῇ 14/23 Μαρτίου 1895. 
Δ. ΦΙΛΙΟΣ 
ΠΡΟΣΘΗΚΗ 

Ἐν τῷ προηγουμένῳ τόμῳ (1894) τούτου τοῦ περιοδικοῦ ἐδημο- 
σἰευσά τινας ἐξ ᾿Ελευσῖνος ἐπιγραφὰς (σελ. 163-193). Ilepi τινων 
ἐξ αὐτῶν ἐγένετο ἤδη λόγος καὶ παρ᾽ ἄλλων μετὰ προσθηκῶν καὶ 
ἐπανορθώσεων εἰς TX ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀτελῶς ἢ μὴ ὀρθῶς εἰρημένα. ᾿Εγὼ 
ἐνταῦθα θέλω καὶ τοῦτο ἔτι νὰ προσθέσω, ὅτι ἢ ὑπ᾽ ἀριθ. 5 (σελ. 
179) ἐπιγραφὴ δύναται ἴσως καὶ εἰς τοὺς χρόνους τοῦ ἀρχαιοτέρου 
Διοτίμου ἄρχοντος ν᾽ ἀναχθῇ (354/3), τὸ δὲ ἐν αὐτῇ μινηυονενό- 
μενον νότιον: τεῖγος θὰ ἧτο τότε τὸ ἀρχαιότερον, τὸ κατόπιν χατέδα- 
φισθὲν (παρά6. Διάγραμμα ἀνασκαφῶν ᾿Ελευσῖνος ἐν τῇ ἔργῳ τοῦ 
Rubensohn, Mysterienheiligtümer Ο-Μ΄ καὶ σελ. 201, σημ. 
16) τὸ δὲ θέατρον, ἐπὶ τοῦ σταδίου οὐδὲν ἄλλο ἢ ὁ διὰ τοὺς θεατὰς 
προωρισυένος χῶρος αὐτοῦ τοῦ σταδίου κατὰ τὴν εὔστοχον ἑρμηνείαν, 
ἣν ἔδωκεν ὁ Dörpfeld πρὸ πολλοῦ τῆς ὑπ᾽ aor). 176 ἐπιγραοῆς τοῦ 
G.I. A. 2 (παράθ. Olympia, Textband II σελ. 79) καὶ τὴν 
ὁποίαν ἑρμηνείαν χυροῖ καὶ ἢ ἐξ ᾿ζλευσῖνος ἐπιγραφή. Ὅπως δὲ ἐν 
Ὀλυμπίᾳ, οὕτω βεθαχίως καὶ ἐν Ἐλευσῖνι δυνάυεθα νὰ δεχθῶυεν τι 
αὐτὸ τὸ στάδιον ἐχρησίμευ: xxi ὡς θέατρον κατασκευαζομ.ένης ἐλα- 
στοτε ἐκ ξύλου τῆς ἀναγκαίας σκηνῆς. Οὕτω δὲ χάλλιστα ἐννοεῖται νῦν 
καὶ διατί ὁ ἐργωνῆσας τὴν πρώτην ἐργωνίαν (σελ. 186) ὑποχρεοῦτα: 
νὰ ἐκφορήσῃ τὴν γῆν εἰς τὸ θέατρον τὸ ἐπὶ τοῦ σταδίου. Kaz’ ἀνάγ- 
xnv τοῦ ἐδάφους φυσικὴν μέρος (τὸ ἥμισυ καὶ πλέον) αὐτοῦ, τοῦ στα- 
δίου δηλ., ἧτο τεχνητὸς λόφος. 

Δ. ®, 


-------------ο«ξ-γο se SS 


᾿Ανωτέρω (σελ 249, σημ. 1) ἀνάγνωθι ὤφε.]ε ἀντὶ τοῦ pede. 


, ’ , «ο 4 
' Χάριν ἀχριθείας σημειῶ ὅτι καὶ ὁ κ Gardner εἰς ὅμοια περίπου πεοὶ τῆς χεφᾶ- 
. ; , 
λῆς κατέληξε συμπεράσματα, ἃ xal ἀνεχοίνωσεν εἴς τινα συνεδρίαν τῆς ἑνταῦθα ᾿Αγ- 


γλικῆς Σχολῆς, δὲν ἐδημοσίευσεν ὅμως. Kai τοῦ x. Gardner ὁ νοῦς εἰς τὸν Δημιή- 
τριον ἐπίσης ἀνέτρεξε. 
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AUSGRABUNGEN AUF KALAUREIA 
(Hierzu Tafel VII-X) 


Dieht an der östlichen Küste der argolischen Akte liegt die 
Insel Kalaureia, wie sie im Altertum genannt wurde, oder 
Poros. wie der moderne Namen lautet. Poros heisst auch der 
Hauptort der Insel, die jetzige Stadt, welche an der West- 
küste der Insel gelegen ist; vom Piräus fährt man dorthin mit 
dem Dampfer in ungefähr 4 Stunden. Das alte Poseidonhei- 
ligtum auf Kalaureia befindet sich etwa eine Stunde nordöst- 
lich von der Stadt Poros. Es liegt hoch im Gebirge, etwa 190» 
über dem Meere, in einer Einsattlung zwischen den beiden 
höchsten Gipfeln der Insel, Viglia und Hagios Elias. Die Lage 
ist prachtvoll und dominirend: auf der einen Seite eröffnet 
sich die Aussicht über die trozenischen Citronen- und Oran- 
gen-Gärten, die trozenischen und epidaurischen Gebirge, Me- 
thana, Aigina und Attika, auf der anderen Seite erblickt man 
die Südküste der argolischen Akte und die steilen Felsabhänge 
von Hydra. Hier bewährt sich die Beobachtung, dass die al- 
ten Griechen bei der Anlage ihrer Heiligtümer für die land- 
schaftliche Sehönheit einen offenen Blick bewiesen. 

Die Ausgrabungen beim Poseidonheiligtum auf Kalaureia, 
welche von uns im Sommer 1894 angestellt wurden, began- 
nen den 11. Juni und wurden bis zum 19. August fortgesetzt. 
Die Zahl der Arbeiter betrug durchschnittlich 20 für jeden 
Tag. Unser Arbeitsführer war Herr Char. Pankalos, der sich 
schon bei den deutschen Ausgrabungen in Olympia den Ruf 
eines vorzüglichen Epistaten erworben hatte und uns auf Ka- 
laureia durch seine Erfahrung und Pflichttreue gute Dienste 
leistete. Dem ersten Sekretar des Kais. deutschen arch. Insti- 
tuts in Athen, Herrn Prof. W. Dörpfeld sind wir zu beson- 
derem Dank verpflichtet. Er hat zweimal den Ausgrabungs- 
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platz besucht und uns in liebenswiirdigster Weise seine Beo- 
bachtungen mitgeteilt, die besonders fur die richtige Beurtet- 
lung der topographischen und architektonischen Verhältnisse 
massgebend gewesen sind. Die Pläne und die architektonischen 
Skizzen hat unser Landsmann, Architekt S. Kristenson aus 
Rom, aufgenommen und gezeichnet. Wir gestatten uns den 
Herren Dörpfeld. Kristenson und Pankalos für hülfreichen Bei- 
stand in Rat und That hiermit den besten Dank auszusprechen. 
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Fig. 1. 


Wir wollen im Folgenden die Ergebnisse der Ausgrabungen 
auf Kalaureia darlegen und haben die Arbeit unter uns in der 
Weise geteilt, dass Wide die Abschnitte über Architektur und 
Inschriften behandelt, während Kjellberg die Einzelfunde be- 
spricht. Eine Übersicht über die sämtlichen freigelegten Bau- 
ten und besonders ihre Anordnung im Gelände bietet neben 
Taf. 7 die vorstehende Skizze Fig 1. 


l. Topographie und Architektur. 
1. Das Poseidonheiligtum. 
Das Poseidonheiligtum besteht aus dem Tempel und dem 


zugehörigen, von einer rechteckigen Mauer umschlossenen Be- 
zirk (vgl. Taf. 8). Diese Mauer, 55,50" lang und 91,60" 
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breit, ist aus graublauem hartem Kalkstein gebaut. Die ein- 
zelnen Steine sind von verschiedener Grösse und ziemlich roh 
bearbeitet. Indessen haben sie im Allgemeinen an den Aus- 
senflächen eine annähernd rechteckige Gestalt. Auch ist das 
Bestreben, die Steine in horizontalen Schichten anzuordnen, 
unverkennbar, wenn diese Anord nung auch nicht immer durch- 
geführt worden ist. Zur Verstärkung der Mauer sind hie und 
da grössere Steine von verschiedener Form (darunter auch ei- 
nige Porosblécke) eingefügt. An den Ecken sind die Steine im 
Allgemeinen grösser als sonst ; besonders gilt das von der süd- 
westlichen! Ecke und den angrenzenden Mauerteilen, wo die 
Bauart stellenweise an polyg πιο. Technik erinnert (Fig. 2). 
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An der nördlichen Seite des Heiligtums fällt der Felsen ziem- 
lich steil ab. Um ein Abrutschen zu vermeiden, war der un- 
terste, nicht sichtbare, äussere Teil der Mauer sowol an dieser 
Langseite, als an den anstossenden Teilen der östlichen und 
westlichen Schmalseite mit vier stufenförmigen Verstärkun- 


4 Das Heiligtum ist nicht genau nach Osten, sondern nach Nordosten 
orientirt. Indessen habe ich der Einfachheit wegen vorgezogen, die vier Sei- 
ten des Peribolos so zu bezeichnen, als ob er genau nach Osten orientirt 
wäre. Der Haupteingang wird also an der Ostseite angegeben, der Neben- 
eingang an der Südseite u.s,w, 
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gen versehen. An der Siidmauer und teilweise auch an der 
Ostmauer tritt, sowol nach innen wie nach aussen, das Fun- 
dament um eine Handbreit hervor und bildet so einen kleinen 
Sockel, der genau die antike ussbodenhöhe angiebt. Da die- 
ser Vorsprung westlich von dem sogleich zu besprechenden 
Nebeneingang der Südseite höher liegt, so muss der Boden 
im westlichen Teil des heiligen Bezirkes höher gelegen ha- 
ben, als im östlichen. Die jetzt erhaltene Höhe der Peribolos- 
mauer ist durchschnittlich | Meter, ihre Dicke beträgt eben- 
soviel. 

Der Haupteingang liegt an der Ostseite. Die Öffnung ist 
jetzt etwas grösser als im Altertum, weil links vom Eingang 
ein kleines Mauerstück abgebrochen ist. Indessen sieht man 
deutlich. dass der Haupteingang nicht in der Mitte der Ost- 
mauer lag, sondern etwas gegen Norden verschoben war. Das 
erklärt sich daraus, dass der Tempel selbst nicht in der Mit- 
telaxe des heiligen Bezirkes lag, sondern der nördlichen Lang- 
seite näher stand als der südlichen Der Haupteingang der 
östlichen Peribolosmauer lag also grade in der Axe des Tem- 
pels Vor diesem Eingang sind Spuren eines Propylaion ge- 
funden worden. 

Ein kleinerer Eingang lag an der Südseite. Zwei kleine Mau- 
erstücke, die von der Südmauer auslaufen, flankiren den Ein- 
gang. Hier haben die Steine eine beträchtliche Grösse und die 
Construction nähert sich der polygonalen Bautechnik. 

Im östlichen Teil des Bezirkes senkt sich der Boden von der 
Mittelaxe nach Norden und Süden. Um hier eine ebene Ober- 
fläche herzustellen war deshalb bei Erbauung der Peribolos- 
mauer eine Anschüttung nötig. In diesem Sehutte wurden die 
meisten Einzelgegenstände gefunden Diese Funde sind wich- 
tig für die Frage nach der Entstehungszeit des Peribolos; es 
sind Gegenstände aus der mykenischen Zeit, ferner aus der 
poche, die durch den geometrischen Stil repräsentirt wird, 
vor allem aber protokorinthische und korinthische Gefässe. 
Diese waren die jüngsten im Schutte befindlichen Gegenstände. 
Daraus ergiebt sich eine wenigstens annähernde Datirung der 
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Peribolosmauer, deren Entstehung wir in das sechste Jahr- 
hundert vor Chr. ansetzen dürfen. Dazu stimmt auch die mut- 
massliche Erbauungszeit des Tempels. 

Vom Tempel selbst sind nur spärliche Reste vorhanden, 
weil hier in früheren Zeiten viel gegraben und geplündert 
worden ist. Doch lässt sich die Hauptsache ziemlich sicher 
reconstruiren. Der Tempel war ein dorischer Peripteros mit 6 
Säulen an der Front und 12 Säulen an der Langseite!. Die 
Peristasis ruhte auf Fundamenten aus weichem Kalkstein (Po- 
ros), die zwar grösstenteils fehlen, deren Einbettung im Fel- 
sen aber deutlich zu erkennen ist. Die Cellamauer bestand aus 
blaugrauem hartem Kalkstein. In der östlichen Ringhalle 
liegt von Norden nach Süden eine Schicht viereckiger Poros- 
platten, die zum Fundament des Fussbodens gehörten. Säu- 
len, Architrav und Gebälk waren aus porösem Kalkstein (Po- 


! Die Reconstruction der Säulen ergiebt sich durch folgende Berechnung. 

Front. Länge etwa 14,50™. 

Triglyphenbreite, 0,316™. 

Metopenbreite, 0,9105 +2: 0,079™ — 0,4T4m., 

Axweite der Triglyphen, 0,316™ + 0,474m — 0,79m, 

Axweite der Säulen bei 3 Triglyphen auf jede Axweite 3: 0,101 = 2,37™. 

Fassade des Tempels bei 6 Säulen,5° 2,37™ + (9 Halbtriglyphen=) 0,316™= 
42,166™, am Gebälk gemessen. 

Da der Stylobat über das Gebälk hinausragt, müssen wir, um die Länge 
des Stylobats zu berechnen, etwa 0,50™ hinzufügen, erhalten also etwa 12, 
666%. Dazu kommen für die Stufen etwa 14/,-2™, also rund 14,50%, was mit 
der Länge des Fundamentes an der Frontseite stimmt. 

Langseite etwa 27™. 

Triglyphenbreite 0,316m. 

Metopenbreite, 0,316™ + 2° 0,055™ —=0,426m,etwas kleiner als an der Front. 

Axweite der Triglyphen 0,316™ + 0,426™ = (0, 742m. 

Axweite der Säulen bei 3 Triglyphen, 3° 0,742™ = 2,226™ 

Langseite des Tempels bei 42 Säulen, 11: 2,226-+ (2 he ane pen) 
0,316™ = 24,802™. 

Hierzu ist, wie vorher, noch etwas mehr als 2™ hinzu zu rechnen, so dass 
sich rund 27m ergeben. 

Bei diesen Berechnungen sind 3 Triglyphen für jede Axweite angenom- 
men, was zwar sehr ungewöhnlich ist, sich aber aus den gefundenen Bau- 
gliedern mit Notwendigkeit ergiebt. 

2 In der Flucht der südlichen Cellamauer wurde ein Grab aus späterer 
Zeit gefunden. 
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ros) gearbeitet. Die Hängeplatten hatten auffallender Weise 
nur zwei Tropfenreihen (Fig. 3). Von den Stirnziegeln aus 


Fig. 3. 


Thon werden in den Figuren 4, ὃ zwei Proben mitgeteilt'; sie 
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' In der Abbildung ist durch die senkrechte Schraffirung die braune 
durch die gekreuzte die τοῖο Bemalung wiedergegeben. 
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erinnern sehr an die Stirnziegel des Schatzhauses der Mega- 
rer in Olympia. Die Klammern bestanden aus Eisen mit Blei- 
verguss und hatten die Z-Form. Die Sima (Fig. 6) war aus 
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Marmor und mit Palmetten bemalt. Ein Stück trägt folgende 
Buchstaben: 
\AHA ν 


In der Nähe des Tempels wurde auch ein rohes dorisches 
Kapitell aus sog. Methanastein (Trachyt) mit weit ausladen- 
dem Echinus gefunden. Aus demselben Material bestehen auch 
einige neben dem Tempel liegende Blöcke, deren Bestimmung 
nicht sicher ist. 

Der Tempel scheint im sechster Jahrhundert vor Chr. ent- 
standen zu sein. Für diese Ansetzung sprechen die Z-förmi- 
gen Klammern, die Stirnziegel welche dieselbe Form und 
Ornamentirung haben, wie die Stirnziegel des olympischen 
Schatzhauses der Megarer ', dafür spricht wol auch die alter- 
tümliche Form des Buchstabens EI auf der eben genannten 
Sima. Es möge auch hervorgehoben werden, dass mit dieser 
Ansetzung der Entstehungszeit des Tempels die oben für die Um- 
fassungsmauer gegebene Zeitbestimmung vorzüglich stimmt. 

Im westlichen Teil des Heiligtums finden sich einige Mau- 
ern, welche, wie es scheint, aus jüngerer Zeit stammen. Sie 


4 Olympia I Taf. 37. II S. 50. Vgl. auch die auf der Akropolis von Athen 
im Perserschutt gefundenen Stirnziegel (Akropolismuseum Nr. 110), die 
aber entwickelter sind, 
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gehören zu einem längeren Gemach oder einer Halle, die an 
die westliche Peribolosmauer angebaut war. 
Im Ausseren liegt neben derselben Mauer eine moderne 
kreisförmige Tenne. 
2. Die Agora. 


Südwestlich von dem Poseidonheiligtum liegt, auf die drei 
Seiten eines offenen Platzes verteilt, eine Gruppe von Gebäu- 
den. Es sind darunter drei Hallen. ein grosses, im Grundriss 
trapezförmiges Gebäude mit Vorhalle und vier dahinter lie- 
genden Zimmern und endlich an der Südwestseite ein klei- 
neres Gebäude; hier befand sich wahrscheinlich der Ein- 
gang mit einem Propylaion, doch sind nur die Fundamente 
erhalten. Als zusammenfassende Benennung für diesen offenen 
Platz mit den umgebenden Gebäuden mag das Wort ‘Agora’ 
dienen. 

Am besten erhalten von den Gebäuden an der Agora ist die 
auf dem Gesamtplan mit A bezeichnete Stoa (vgl. Taf. 9). 
Ihre drei geschlossenen Wände sind aus schönen polygona- 
len Kalksteinen von blaugrauer Farbe erbaut; eine Probe ist 
in Fig. 7. zu sehen. Die Fugen sind scharf geschnitten, die 
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Steine schliessen dicht an einander und sind an der Aussen- 
seite gepickt. 
Die Säulenstellurg ist eine doppelte, innen von ionischen, 
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aussen von dorischen Säulen. Die Aussensäulen ruhten auf 
einem durchgehenden, gut erhaltenen Stylobat; bei der inne- 
ren Reihe gab es einzelne Fundamente für jede Säule. Sowol 
der durchgehende Stylobat wie die Fundamente der inneren 
Säulen bestehen aus Trachyt, Säulen und Gebälk aus weichem 
Kalkstein (Poros). Die tieferen Fundamente der Säulenhalle 
zeigen dasselbe Material und ähnliche Construction wie die 
Peribolosmauer des Tempels. 

Die innere Säulenreihe bestanı aus 4 Säulen, die äussere 
aus 16, von denen über jeder Fuge des Stylobats eine stand. 
Von den letzteren ist ein Säulenstumpf noch an seiner Stelle, 
von den übrigen sind noch die Spuren sichtbar. 

Die dorischen Kapitelle (Fig. 8) haben eine auffallende 


< 043 — 01> 


Te 082 anne 


Ähnlichkeit mit den Kapitellen des Parthenon. Die ionischen 
Säulenbasen (Fig. 9) sind sehr einfach: sie bestehen aus ei- 
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nem Ablauf, einem Rundstab (Torus) und einer einfachen recht- 
eckigen Plinthe. Statt der letzteren finden wir an den ioni- 
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schen Säulenbasen von den Propyläen in Athen einen geboge- 
nen Ablauf. Die Tropfenplatte ist in Fig.10 abgebildet. 

Die Technik der polygonalen Mauern dieser Stoa ist von 
der der themistokleischen Stadtmauer in Athen nicht sehr ver- 
schieden. Auch für die dorischen Kapitelle und die ionischen 
Siiulenbasen ergeben sich Analogien mit athenischen Bauten 
des fünften Jahrhunderts vor Chr. (Parthenon und Propyläen). 
Wenn man also versuchen will, für die Stoa A die Entsteh- 
ungszeit annähernd zu bestimmen. so wird man auf das fünfte 
Jahrhundert vor Chr. geführt. Ist dieser Ansatz richtig, so 
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dürfen wir in dieser Halle die älteste bis jetzt bekannte Dop- 
pelstoa im eigentlichen Griechenland sehen. 


Fig. 10. 


Die gegenüber liegende, auf dem Plan mit C bezeichnete 
Stoa (Taf.7) zeigt ein ganz anderes Gepräge. Auch sie hat an den 
drei geschlossenen Seiten polygonales Mauerwerk, doch ist dies 
nicht so fein und sauber gearbeitet, wie bei der Stoa A. Auch 
diese Halle war mit zwei Säulenreihen versehen. Die innere 
Reihe, die auf einzelnen Stylobatplatten von weichem Kalk- 
stein stand, hatte 5 Säulen aus demselben Material. Von die- 
sen ist eine Basis an ihrer Stelle erhalten, und auch ein schö- 
nes ionisches Kapitell (Fig. 11) ist vorhanden. 

Dieses Kapitell hat den von Puchstein (Das ionische Capi- 
tell 5. 29 ff.) nachgewiesenen peloponnesischen Typus, der 
u. A. durch die ionischen Kapitelle vom Tempel in Phigaleia, 
vom Heraion und vom Philippeion zu Olympia vertreten ist. 
Das Kapitell von Kalaureia ist entwickelter als die von Phi- 
galeia, am nächsten stehen ihm die Kapitelle vom Philippeion 
in Olympia (s. die Abb. 23 bei Puchstein a. a. Ο. 5. 33), 
doch ist das Kapitell von Kalaureia voller und kräftiger. Un- 
ter dem feingegliederten Abakus befindet sich der Echinus 
mit seinen beiden schematischen Zwickelpalmetten,, darunter 

ATHEN, MITTHEILUNGEN XX. 19 
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Kymation und Astragalos. Das Kapitell war bemalt, aber 
man findet nur noch sehr schwache Farbspuren. 

Auffallender Weise ist hier die Polsterbildung an den Sei- 
ten aufgegeben und die Volutenfronten sind also von vier Sei- 
ten sichtbar. In dieser Beziehung bietet das Kapitell der Halb- 
säule von Phigaleia die nächste Analogie. Der Zweck die- 
ser Anordnung in der Stoa auf Kalaureia ist nicht leicht zu 
erkennen. Das Kapitell gehörte der inneren Säulenstellung an, 
die an beiden Seiten durch geschlossene Wände begrenzt war. 
Hier lag also kein besonderer Grund vor, die Voluten von al- 
len vier Seiten zu zeigen, was jedenfalls in späteren Zeiten, be- 
sonders in Pompeji und Rom vorkam. 

Die Zeit des Kapitells lässt sich nicht mit Sicherheit be- 
stimmen, da wir noch zu wenig von der Entwicklung des 
peloponnesisch -ionischen Kapitelles wissen. Einerseits muss 
die grosse Verwandtschaft mit den kapitellen von dem kurz 
nach 338 vor Chr. erbauten Philippeion in Olympia hervor- 
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gehoben werden, andererseits darf man unser Kapitell nicht 
zu früh ansetzen wegen der vierseitigen Volutenbildung, wel- 
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che sonst gewöhnlich späteren Zeiten angehört. Dazu kommt, 
dass ein erhaltenes dorisches Kapitell, welches der äusseren 
Säulenreihe angehört, eine sehr geringe Ausladung hat und 
also nicht aus sehr frühen Zeiten stammen kann. 

Die ionische Säulen-Basis (Fig. 12) zeigt eine etwas nüch- 
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terne Form. Sie zerfallt in drei Glieder, einen Torus, darunter 
ein umgekehrtes lesbisches Kyma, und unten einen geraden, 
senkrechten Ablauf. Der Ablauf hat also dieselbe Form, wie 
an den ionischen Säulenbasen in der Stoa A. Das umgekehrte 
ionische Kyma als Glied der Säulenbasis findet sich auch an 
den korinthischen Säulenbasen der Attalosstoa in Athen. Die 
zugehörige Tropfenplatte s. Fig. 13. 

Unter dem Fussboden fanden wir bei Tiefgrabungen eine 
Mauer von derselben Construction wie die Peribolosmauer des 
Tempels. Diese Mauer geht weiter in das westlich angrenzende 
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Gebäude, wo sie das Fundament für die hintere Langseite und 
die westliche Querseite der Vorhalle bildet. Spuren von der- 
selben Mauer finden sich auch ausserhalb der Agora unter den 
östlichen Zimmern der langen Stoa (@). 


Fig. 13. 


Der Grundriss des Gebäudes D (Taf.7) bildet ein Trapez. Die 
hintere Mauer, welche jetzt eine Höhe von ungefähr 1,5” hat, 
besteht aus hartem, blaugrauem Kalkstein (Fig 14). Die Ru- 
sticaquadern liegen in regelmässigen Schichten, ihre Stossfu- 
gen sind gewöhnlich, aber nicht immer senkrecht. Das Ge- 
bäude bestand aus einer Vorhalle mit vier dahinterliegen- 
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Fig. 14. 


den Zimmern und einem wahrscheinlich offenen Hof. Das 
grösste der Zimmer liegt in der Mitte; in seiner Hinterwand 
bemerkt man zwei Thüröffnungen. Eine Thüröffnung befindet 
sich auch in einem der Nebenzimmer. Die hinteren Zimmer- 
wände waren aus wenig gut gearbeiteten Polygonalsteinen ge- 
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baut, weil sie vom Hofe, nicht von der Strasse gesehen wer- 
den sollten. 

Das Gebäude # besteht aus zwei Abteilungen, von welchen 
die eine nach Aussen etwas vorspringt. Hier lag wahrschein- 
lich der Eingang in die Agora mit einem Propylaion. Frei- 
lich ist die Verschiebung des Thores nach der Seite auffal- 
lend, aber diese Anordnung war vermutlich durch die Ter- 
rainverhältnisse bedingt, und Dörpfeld erinnert an die ent- 
sprechende Lage des kleinen Propylaion in Tiryns, welches 
nach dem inneren Hof führte. Übrigens kann der Eingang zur 
Agora nicht anderswo als hier gelegen haben, denn wie wir 
später sehen werden, mündete ausserhalb des Gebäudes Z der 
Weg, welcher von dem Hafen zu dem Heiligtum führte (vgl. 
Fig. 1). Die zweite Abteilung des Gebäudes bestand aus einer 
Säulenhalle, die sich nach der Agora öffnete und zwei (oder 
drei) dahinter liegenden Zimmern. 

Von dem letzten Gebäude an der Agora, D, ist wenig zu sa- 
gen,denn ausser der Umfassungsmauer sind nur noch zwei Sty- 
lobatplatten aus Trachyt, welche zur inneren Säulenreihe ge- 
hörten, vorhanden. Die Mauer für die Aussensäulen ist ganz 
zerstört, lässt sich aber reconstruiren ; weil diese Halle in Über- 
einstimmung mit der Halle A gebaut war, liegen die Innen- 
säulen der beiden Hallen in derselben Flucht. 

Der Raum zwischen den Hallen A und B war ursprünglich 
offen, später ist die Öffnung durch Platten aus weichem Kalk- 
stein geschlossen worden. Diese bilden zwei Reihen dicht an 
einander, die eine Reihe besteht aus zwei liegenden, die an- 
dere aus zwei aufrecht stehenden Porosplatten. 


3. Die übrigen Gebäude. 


Nicht weit von dem eben beschriebenen Propylaion liegt 
eine Exedra, aus hartem blaugrauem Kalkstein gebaut, die 
aber wahrscheinlich mit einem anderen Material überkleidet 
war. Die Exedra öffnet sich gegen Südwesten hin. 


Neben dieser Exedra liegt eine lange Doppelstoa (δ) welche 
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mit paraskenienartigen Vorsprüngen versehen ist (Taf. 9). Von 
der Rückwand ist fast nichts erhalten. Bei der eigentlichen 
Stoa sind zwar keine Säulen mehr vorhanden, wol aber die 
Fundamentplatten der inneren Säulenreihe, und die Dicke 
der vorderen Mauer zeigt deutlich, dass sie Säulen getragen 
hat. Auf jeder Seite der eigentlicher Stoa befanden sich zwei 
Zimmer und ein paraskenienartiger Vorsprung. An dem nord- 
östlichen Vorsprung ist der Stylobat mit seinen Standspuren 
teilweise erhalten und ebenso die Stufe. Daneben liegen drei 
Fundamente für Statuenbasen. In dem Winkel zwischen die- 
sem Vorsprung und der vorderen Stoawand finden wir eine 
kleine Cisterne aus Trachyt. 

Die Fundamente der Stoa 7 bestehen aus grossen Porosqua- 
dern ; auch Stylobat und Stufe waren aus weichem Kalkstein 
gebaut. Unter dem nordöstlichen Seitenflügel läuft eine ältere 
Mauer von derselben Construction wie die alte Mauer, welche 
wir schon bei den Hallen C und D kennen gelernt haben. Ihr 
oberer Teil ist abgebrochen worden, als die Halle gebaut 
wurde. Diese Mauer war vermutlich die Begrenzung einer äl- 
teren Agora. Es ist noch zu bemerken, dass unter den nord- 
östlichen Zimmern der Stoa Z eine aus Thonrohren bestehende 
Wasserleitung lief. 

Dörpfeld erinnert daran, dass das eben beschriebene Ge- 
bäude dem Grundriss nach mit dem sog. Buleuterion in Man- 
tineia (Bull. de corr. hell. 1890 S. 257) eine gewisse Ähn- 
lichkeit hat. Dieser Bau hatte ursprünglich eine einfache Säu- 
lenhalle und zu jeder Seite ein Zimmer mit einem paraske- 
nienartigen Vorsprung. Vor der Halle standen, wie bei der 
Stoa /᾽ auf Kalaureia, mehrere Statuenbasen oder Fundamente 
für solche. Zwar ist das Gebäude am Markt von Mantineia 
nicht sicher als ein βουλευτήριον constatirt, aber dennoch schei- 
nen gewisse Gründe dafür zu sprechen, dass die Stoa δ᾽ auf 
Kalaureia ein βουλευτήριον war. Dass ein solches bei dem Posei- 
donheiligtum auf Kalaureia existirte, wissen wir aus einer bei 
den Ausgrabungen gefundenen Inschrift (s. unten 8. 981 Nr. 9), 
in der vorgeschrieben wird, dass ein Opfer dem Zeus Soter 
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und dem Poseidon dargebracht werden soll πρὸ τῶν εἰκόνων ab= 
τῶν (des Sosiphanes und der Nikagora) ποὶ τῷ βουλευτηρίῳ. 
Wir wissen also. dass beim Poseidonheiligtum auf Kalaureia 
Statuen bei oder vor dem βουλευτήριον aufgestellt waren. Nun 
ist die Stoa / das einzige in Betracht kommende Gebäude, 
vor welchem Statuenbasen und Fundamente für solche gefun- 
den worden sind. Dies spricht natürlich dafür, dass hier das 
βουλευτήριον lag, wenn auch zugegeben werden muss, dass dies 
argumentum ex silentio nicht ganz unanfechtbar ist; es 
könnten ja an einer anderen Stelle sämtliche Basen und deren 
Fundamente weggebrochen sein. Von den ausgegrabenen Ge- 
bäuden ist sonst das trapezförmige Gebäude D das einzige, 
welches für ein βουλευτήριον genommen werden kann. Für 
diese Ansicht würde die Dreiteilung des Gebäudes sprechen, 
welche auch bei anderen Buleuterien üblich war (z. B. beim 
Buleuterion in Olympia), jedoch scheint mir aus den ange- 
führten Gründen die Halle # mehr Anspruch auf die Bezeich- 
nung βουλευτήριον zu haben. 

Südwestlich von der langen Stoa # am Fusse des Berges 
Hagios Elias liegt ein fast quadratisches Gebäude G (Taf. 9). 
Es besteht aus einem Hof, der von Zimmern umgeben ist. 
Der Eingang war von Osten her. Links vom Eingang liegt 
ein Zimmer, dessen Fussboden gut erhalten ist; er besteht 
aus gutem Estrich von Kalkmörtel mit kleinen runden Kie- 
seln. In der Mitte liegt eine kleine flache Vertiefung von qua- 
dratischem Grundriss. In dem kleinen Nebenzimmer ist nicht 
nur der Fussboden, sondern auch die Schwelle aus Estrich 
erhalten. 

An der nördlichen Seite des inneren Hofes stehen zwei 
kleine Basen oder Altäre; daneben ist auch das Fundament 
für eine weitere Basis zu sehen. Das Merkwürdigste in die- 
sem Gebäude ist ein Zimmer, welches an der Westseite des 
Hofes liegt, grade gegenüber dem Eingang. Hier sind die Mau- 
ern sehr gut erhalten. Die Fundamente bestehen aus Quadern 
von weichem Kalkstein; darüber erhebt sich eine ungefähr 30™ 
hohe Schicht aus hartem blaugrauen Kalkstein, die eine gute 


984 $, WIDE UND L. KJELLBERG 


polygonale Technik zeigt. Über dieser Schicht liegt eine Mauer, 
welche dasselbe Material und dieselbe Construction aufweist, 
wie die Peribolosmauer, nur mit dem Unterschied, dass auch 
kleine Ziegel mit hineingefügt sind. Dies weist entschieden 
auf eine späte, vielleicht die römische Zeit hin, und die Mauer, 
welche auf der polygonalen Schicht errichtet ist, dürfte wol 
eine spätere Reconstruction sein. Denn dass das Gebäude si- 
cher bedeutend älter ist, bezeugen die Stirnzigel aus Terra- 
kotta, welche später zu besprechen sind. 

Die Thür war von zwei ionischen Halbsäulen eingerahmt ; 
von der einen ist die Basis noch vorhanden. Im Zimmer selbst 
läuft den Wänden entlang ein 29° hoher Aufbau von Steinen, 
der mit Putz versehen ist und eine Deckplatte getragen hat, 
also eine niedrige Bank. An der hinteren Wand, ungefähr 
der Thür gegenüber, befinden sich zwei aufrecht stehende 
Platten aus weichem Kalkstein, welche eine Platte von Mar- 
mor, von der noch Stücke vorhanden sind, trugen. Ob es ein 
Sitz oder ein kleiner Tisch (etwa für den Kult) war, lässt sich 
nicht bestimmt sagen. 

In diesem Zimmer wurde eine Asklepiosstatuette gefunden 
(s. unten); nicht weit davon lag eine luschrift aus römischer 
Zeit: Ιλ(αύδιος) ῥητορικὸς τὸν θεόν (5. unten 5. 295 Nr. 6). 

Von den in diesem Gebiiude gefundenen Stirnziegeln aus 
Thon teile ich eine Probe (Fig.15) mit, durch welche eine Be- 
schreibung überflüssig wird. Um eine Zeitbestimmung zu er- 
möglichen, müssen wir von den attischen Grabakroterien aus- 
gehen. Diejenigen Akroterien, an welche unsere Stirnziegel 
am meisten erinnern, scheinen etwa aus der späteren Hälfte 
des vierten Jahrhunderts vor Chr. zu stammen. Da nun die 
Stirnziegel einen weicheren, mehr fortgeschrittenen Typus zei- 
gen, dürfen sie wol der ersten Hälfte des dritten Jahrhunderts 
vor Chr. zugeteilt werden. 

Über die Bestimmung dieses merkwürdigen Gebäudes lässt 
sich nichts Sicheres sagen, nur möchte ich bestimmt behaup- 
ten, dass es kein gewöhnliches Privathaus war. Das hintere, 
eben ausführlich beschriebene Zimmer scheint das Versamm- 
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lungslokal irgend einer Kultgenossenschaft gewesen zu sein. 
Für diese Annahme sprechen wenigstens die dort gefundene 
Asklepiosstatuette und die Weihinschrift ebenso wie die um- 
laufenden Bänke und der Sitz bez. der Tisch aus Marmor. 


Das einzige mir bekannte, annähernd ähnliche Beispiel findet 
sich in dem von D. Philios ausgegrabenen Gebäude bei dem 
Tempel des Zeus ᾿Αφέσιος in der Megaris, ᾿Εφημερὶς ἀρχ. 1890 
S. 36 ff. und Taf. 4. Die in jener Publikation auf dem Plan 
Taf. 4 mit 7 und 8 bezeichneten Zimmer haben auch Bänke, 
welche an den Wänden herumlaufen. Auch die Bestimmung 
dieser Zimmer ist nicht ganz klar: man hat sie als Schlaf- 
zimmer oder Speisezimmer erklärt. 

Unterhalb des Heiligtums, ungefähr eine halbe Stunde in 
nordöstlicher Richtung davon, liegt die Bucht Vajonia!, wo 


1 Für die folgende Beschreibung verweise ich auf die englische Seekartg 
yon Kalaureia und Philippson, Peloponnes 8. 41, 
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noch Reste antiker Schiffshäuser sichtbar sind. Dort lag der 
Hafen des Heiligtums. Von da sing der Weg in gelinder Stei- 
gung längs dem nördlichen Abhang des Berges, auf welchem 
der Tempel lag, und mündete endlich zwischen den Gebäu- 
den # und G, vor dem Eingang zur Agora (s. Fig. 1). Die 
Feststrasse ging weiter durch das Propylaion und über die 
von Hallen umgebene Agora nach dem Heiligtum. An der 
östlichen Ecke der Peribolosmauer, wo sich jetzt die Basis el- 
ner grossen Reiterstatue befindet, bog die Strasse um nach 
dem Haupteingang des Heiligtums. . 

Heut zu Tage geht der Weg von der Stadt Poros auf steilen 
Gebirgspfaden nach dem Poseidonheiligtum südöstlich vom 
Berge Hagios Elias; aber es giebt auch einen anderen Weg, 
der zwar etwas linger, aber bequemer und weniger steil ist; 
dieser folgt dem nordwestlichen Abhang des Hagios Elias. Dort 
sing wahrscheinlich der antike Weg von dem Heiligtum nach 
der Gegend, in welcher sich die jetzige Stadt befindet. An die- 
sem Wege liegt, nicht weit vom Heiligtum, eine nicht unbe- 
trächtliche antike Nekropole. 

Unterhalb des Ausgrabungsfeldes stuft sich, besonders nach 
Süden und Osten hin, das Terrain in mehreren Terrassen ab. 
Auf diesen Terrasen befinden sich zahlreiche Trümmer anti- 
ker Häuser, was zu der Annahme berechtigt, dass dort im Al- 
tertum eine bedeutendere Ansiedelung existirte. Man könnte 
daher nicht ohne Grund vermuten, dass hier die antike Stadt 
Kalaureia lag, welche man bis jetzt vergebens an der Stelle 
der heutigen Stadt Poros gesucht hat. Hier sind Trümmer 
genug, um eine solche Ansetzung zu rechtfertigen. Hier oben 
lag das βουλευτήριον, WO ὁ δᾶμος τῶν ᾿ζαλαυρεατᾶν seine Ehren- 
statuen aufstellte. Nicht weit von hier liegt der bedeutendste 
Teil des auf der Insel existirenden Ackerlandes und eine ziem- 
lich ausgedehnte Nekropole. Alle Gründe scheinen also dafür 
zu sprechen, dass hier oben der Hauptort der Insel, die Stadt 
Kalaureia, zu suchen sei, und diese diirfte also der wachsen- 
den Bedeutung des Poseidonkultes ihre Entstehung verdankt 
haben. 


ἌΛΛΗ ἐπ᾽ 


SEE Jun SZ 
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Der Poseidonkult hat auf Kalaureia lange existirt. Wir kön- 
nen thn verfolgen von weit zurückliegenden prähistorischen 
Zeiten bis in die römische Kaiserzeit hinein. Die scheinbar 
unansehnlichen mykenischen Scherben, die im Heiligtum ge- 
funden sind (s. unten), lassen uns vermuten, dass schon in 
mykenischer Zeit ein Kult dort existirte. Diese Thatsache wirft 
etwas Licht auf die prähistorische Amphiktyonie von Kalau- 
reia, welche die sieben Städte, Orchomenos in Boiotien, Athen, 
Aigina, Prasiai, Nauplion. Hermione und Epidauros verei- 
nigte. Wenn man mit Noack (Athen. Mitth. 1894 5. 474 ff.) 
annimmt, dass die Minyer vorzugsweise Träger der mykeni- 
schen Kultur waren, und sich erinnert, dass Poseidon ein 
Hauptgott der Minyer war, so ist es nicht unwahrscheinlich, 
dass die Anfänge des Seebundes von Kalaureia in den myke- 
nischen Zeiten zu suchen sind. Es muss auch hervorgehoben 
werden, dass in den meisten von diesen sieben Städten eine 
mykenische Kultur sich constatiren lässt, nämlich in Orcho- 
menos, Athen, Aigina, Nauplion und Epidauros. 


|. Inschriften. 


1. Steinmetzzeichen auf dem unteren Rand der Marmor- 
sima des Poseidontempels (s. oben S. 273). 


\AHA ν 


2. Stele von schlechtem blauen Marmor, gefunden dicht bet 
der iilteren Mauer, welche durch die Stoa C gezogen ist. Oben 
verstümmelt. Höhe 0,38", Breite 0,315™. Der Stein ist in eine 
Basis eingelassen und mit Blei vergossen. Jetzt im Ἑλληνικὸν 
σχολεῖον zu Poros. 


OZEIAA 
AEYKAEIAZ 
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NOSPEPAIETIOYEAO ZETOIETTOA III) 
OYAPFYPIOYKAITOYXQPIOYOYANEOH/])| 
TAZIKAHEKAINIKATOPATQITTOZEIAANIEI]) 
ΛΗΤΑΞΚΑΤΑΞΤΑΞΑΙΔΥΟΟΙΤΙΝΕΞΤΟΤΕΑΡΓΥ 
PIONEKAANEIZOYNTIKATAAPAXMAETPIAKO 

NTAETTENF YOIZHYTTOQHKAIZAPEETOIZTOIE 
ΕἸΙΜΕΛΗΤΑΙΞΚΑΙΤΟΧΩΡΙΟΝΕΚΔΩΞΟΥΝΤΙΔΩΤ 
ΙΝΑΞΜΕΤΑΤΑΞΕΚΚΛΗΞΙΑΣΚΑΤΑΞΥΝΓΡΑΦΑΝ 
ΚΑΙΠΡΑΞΑΝΤΕΞΤΟΔΙΑΦΟΡΟΝΤΟΥΑΡΓΥΡΙΟΥΚΑΙΤΑ 
NAQTINANEKTOYXQPIOYOYEOYNTITQIT 
O£EIAANIIEPEIONT EAEIONKAITQIAIITQIZQTH 
PIIEPEIONTEAEIONBQMONEZZAMENOITPOTANE 
ΙΚΟΝΩΝΑΥΤΩΝΤΟΙΤΩΙΒΟΥΛΕΥΤΗΡΙΩΙΤΑΝ 
ΔΕΘΥΞΙΑΝΠΟΙΗΞΟΥΝΤΙΚΑΘΩΞΕΝΤΑΙΣΤΑΛΑΙΓΕΓ 
PATTTAIKATENIAYTONKAITAAOITTAETTIMEAHZOYN 
TAIQZOTIXAPIEZTATAKAIEYOYNOYZEIZOIZOYN 
ΤΙΤΑΙΠΡΑΤΑΙΑΜΕΡΑΙΕΠΙΤΑΙΞΞΠΟΝΔΑΙΞΚΑΙΛΟΓ 
ΟΝΑΠΟΔΩΞΟΥΝΤΙΤΟΙΞΑΙΡΕΘΕΙΞΙΝΕΥΘΥΝΟΙΣΤΑΙ 
ETEXEZAMEPAIKAITTOTOMOZOYNTAITONAIATONE 
ΩΤΗΡΑΕΙΜΑΝΜΗΘΕΝΝΟΣΦΙΙΕΞΘΑΙΕΤΙΔΕΤΑΝΣΠ 
ONAANAIPEITONZANTOYZETIMEAHTAZEIZTONE 
TEXEZENIAYTONTAITPATAIAMEPAI 


Ἐπὶ ταμία Σωφάνεος τοῦ Tlodıl.... un-| 
10 νὸς Γεραιστίου ἔδοξε τοῖς πολί[ταις τ-] 
οὗ ἀργυρίου καὶ τοῦ χωρίου, οὗ ἀνέθη[καν ᾿Α-] 
γασικλῆς καὶ Νικαγόρα τῶι Ποσειδᾶνι ἐπιμε- 
λητὸς χαταστᾶσαι δύο. οἵτινες τότε ἀργύ- 
ριον ἐκδανεισοῦντι χατὰ δραχμὰς τριάκο- 
15 ντα ἐπ ἐνγύοις ἢ ὑποθήκαις ἀρεστοῖς τοῖς 
ἐπιμεληταῖς καὶ τὸ χωρίον ἐκδωσοῦντι δωτ- 
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ίνας μετὰ τᾶς ἐκκλησίας κατὰ συνγραφάν, 
καὶ πράξαντες τὸ διάφορον τοῦ ἀργυρίου καὶ τὰ- 
ν δωτίναν ἐκ τοῦ χωρίου θυσοῦντι τῶι II- 

90 οσειδᾶνι ἱερεῖον τέλειον καὶ τῶι Att τῶι Σωτῆῇ- 
pt ἱερεῖον τέλειον, βωμὸν ἑσσάμ.ενοι πρὸ τᾶν ε- 
ἰκόνων αὐτῶν ποὶ τῶι βουλευτηρίωι, τὰν 
δὲ θυσίαν ποιησοῦντι, καθὼς ἐν τᾶι στάλαι γέγ- 
ραπται κατ᾽ ἐνιαυτὸν καὶ τὰ λοιπὰ ἐπιμελησοῦν- 

25 ται ὡς ὅτι χαριέστατα, καὶ εὐθύνους εἰσοισοῦν- 
τι τᾶι πράται ἁμέραι ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς καὶ λόγ- 
ον ἀποδωσοῦντι τοῖς αἱρεθεῖσιν εὐθύνοις τᾶι 
ἐπεχὲς ἁμέραι καὶ ποτομοσοῦνται τὸν Δία τὸν Σ- 
ωτῆρα εἶ μιὰν μηθὲν νοσφίζεσθαι ἐπὶ δὲ τᾶν σπ- 

30 ονδᾶν αἱρείσθωσαν τοὺς ἐπιμελητὰς εἰς τὸν ἐ- 


πεχὲς ἐνιαυτὸν τᾶι πράται ἡμέραι. 


Ehe ich dazu übergehe, diese Inschrift zu besprechen, gebe 
ich eine andere, schon bekannte Inschrift aus Kalaureia wie- 
der. Diese hat nämlich mit der eben veröffentlichten so Vieles 
gemeinsam, dass man bei der Erklärung der einen oftmals 
auf die andere zurückgreifen muss. Die betreffende Inschrift 
findet sich bei LeBas, /nseriptions grecques et latines re- 
cueillies en Gréce par la Commission de Morée Nr. 286, 
Rangabé, Antiquites helleniques Nr. 821% (an beiden Stel- 
len nach Virlets Abschrift), ferner bei LeBas, Voyage ar- 
cheologique, Inscriptions \\ Nr. 1754 (nach der Abschrift 
des Herausgebers selbst) und bei Collitz, Sammlung der griech. 
Dialektinschriften Nr. 3380, dessen Transskription hier wie- 
dergegeben wird. 


Θεοί’ τύχαι ἀγαθᾶι. ᾿Επὶ τοῖσδε ἀνέθηκε ᾿Αγασι(κ)ράτις [1]εισία 
τῶι Ποσειδᾶνι ἀργυρίου δραχμὰς τριακοσίας ὑπέρ (τ)ε (α)υσαυτᾶς καὶ 
τοῦ ἀνδρὸς Σωφάνεος καὶ τοῦ υἱοῦ Σωσιφάνεος [κ]αὶ τᾶν θυγατέρων 
Νικαγόρας καὶ ᾿Αριστο[κ]λείας, ὥστε θύειν τῶι Ποσειδᾶνι ἀπὸ τοῦ 


διαφόρου ἱερεῖον τέλειον καὶ τῶι Δι[ὶ τ]ῶι Σωτῆρι ἱερεῖον τέλειον, 
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[βωμ.]ὸν ἑσσαμένους | παρὰ τὰν εἰκόνα τοῦ ἀνδρὸς α[ὐ]τᾶς Σωφάνεος, 
καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ διαφόρου καταγρῆσθαι' θύειν δὲ διὰ τριῶν ἐτέων 
ἐν τῶι ᾿Αρτευισίω! [υ-'νὶ ἑθδομβι ἱσταμένου. Τοὺς δὲ ἐπιμελητὰς 
τ[οὺς] αἱρεθέντας τά τε λοιπὰ ἐπιμ.ελεῖσθαχι ὡς ὅτι χαριέστατα καὶ 0% 
[κ]α ἆ θυσία Au τὰς δὲ εἰκόνας καθαχρὰς ποιεῖν ἐν ἐπιφανεστάτωι, καὶ 
τὰν ἐν τῶι ναῶι, τὰν ᾿Αγασι(κ)ράτιος, καὶ ἐπιφανοῦν ὡς ὅτι χαριέ- 
στατα᾿ καὶ ἐπεί (κ]α τὸν λόγον ἀποδῶντι τοῦ ἀναλώματος, κατομό- 
2 


ὀρθῶς καὶ δικαίως ἐπιμευ.ελῆσθαι. 


Die neugefundeae Inschrift zerfällt in zwei Teile, von denen 
der erste stark verstümmelt, der andere dagegen, einen Volks- 
beschluss der Kalaureaten enthaltende, fast vollständig erhal- 
ten ist. Der Inhalt ist folgender. Agasikles und Nikagora hat- 
ten dem Poseidonheiligtum eine Stiftung gemacht, die in ei- 
ner Geldsumme und einem Grundstück bestand. Aus diesem 
Anlass beschliesst das Volk für die Verwaltung der Stiftung 
zwei ἐπιμεληταί zu ernennen, welche das Geld in Raten von 
30 Drachmen ausleihen und das Grundstück verpachten sol- 
len, alles natürlich gegen gebührende Sicherheit. Für die Zin- 
sen (τὸ διάφορον) und die Pachtgelder (& δωτίνα) sollen sie dem 
Poseidon und dem Zeus Σωτήρ je ein Opfer einmal im Jahre 
darbringen und zwar beim Rathaus vor den Statuen des Aga- 
sikles und der Nikagora. Für die Einzelheiten bei dem Opfer 
werden die ἐπιμεληταί auf die in der Schenkungsurkunde ge- 
gebenen Bestimmungen hingewiesen (καθὼς ἐν τι στάλαι γέ- 
yparraı). Dann folgen Vorschriften über die Rechenschaftsab- 
lage für die Verwaltung der Gelder. Es sollen bei dem jähr- 
lichen Opfer εὔθυνοι gewählt werden, vor welchen die ἐπιμελη- 


' Diese Lesung ergiebt sich aus den Worten der neugefundenen Inschrift 
(Z. 21) βωμὸν ἑσσάμενοι. VirletlasoQNONEZZE..MENOTE, LeBas 
ΚΘ, ΝΕΣ.ΑΜΈΝΟΥΣ, W. Prellwitz bei Collitz schlägt zweifelnd 
[βωμ]ὀ[ν (δρυ) [σ]αμένους vor. 

2 Dies ist die Konjektur von W. Schulze (Kubns Zeitschrift XXXIII 8, 
130 Anm. 1), welche durch die neugefundene Inschrift (Z. 29) vollständig 
bestätigt wird. Virlet las EI.ANOPOQZ, LeBas T..NOPOQE, Prell- 
"witz liest bei Collitz π[α]νορθῶς, ein Wort, das sonst gar nicht vorkommt, 
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cai am folgenden Tage Rechenschaft ablegen und schwören 
sollen, dass sie nichts entwendet haben. Bei dem Opfer sol- 
len auch ἐπιμεληταί für das nächste Jahr gewählt werden. 

Von dem oberen Teil ist wenig erhalten. Wir dürfen in- 
dessen annehmen, dass er die Schenkungsurkunde mit den 
näheren Bestimmungen über die Verwaltung der Stiftung, 
über die Opfer und dergleichen enthalten hat. Auf eine solche 
Urkunde weisen die Worte καθὼς ἐν τᾶι στάλαι γέγραπται 7. 23 
hin, und es ist also daran nicht zu zweifeln, dass in unserer 
Inschrift sowol die δόσις wie das δόγν.α stand, wie wir es z. Β. 
im Testament der Epikteta und in der grossen Inschrift aus 
Kerkyra C. /. G. 1845 finden, wo zuerst die Stiftungsurkunde 
und dann der im Anschluss daran gefasste Beschluss aufge- 
zeichnet ist!. Dass in dem ersten, verstiimmelten Teil unserer 
Inschrift auch von Freilassung der Sklaven oder Sklavinnen 
die Rede war, scheint aus der bei Freilassungen üblichen For- 
mel ἐλευθέρους ἀφεῖναι Z. 6 (vgl. ἀφέωκα Z. 2) hervorzugehen. 
Die Z. 5 erwähnten Namen Λαοδίκα, Διονυσία dürften wol auf 
freigelassene Sklavinnen bezogen werden. Es wäre möglich, 
dass diese an den in der Stiftungsurkunde vorgeschriebenen 
Opfern sich in irgend welcher Weise beteiligen sollten. 

2. 10. [μη]νὸς Γεραιστίου. Der Monat Γεραίστιος wird für Tro- 
zen durch Athen. XIV 639° bezeugt. In Trozen gab es auch 
eine Gau-oder Geschlechterverbindung Γεραιστία, Dull. de 
corr. hell. 1886 S. 141. Beide Namen sind wahrscheinlich 
mit dem Poseidon Γεραίστιος (für Euboia durch Schol. Pind. 
Ol. XIII 159 bezeugt) in Verbindung zu bringen. 

Z. 12. Die Ergänzung [᾿Α]γασικλῆς empfiehlt sich durch eine 
andere unten zu besprechende Inschrift (Nr. 4) auf der Basis 
einer Statue, die dem Agasikles dem Sohn des Sosiphanes er- 
richtet war. 


ı Vgl. 0.1.6. 1845 Z. 81 καὶ τὰ λοιπὰ πάντα ποιούντω οἱ ἑκαστάχις ἄρχοντες 
καθὼς ἐν τ[ᾶι] δ[ό]σει γέγραπται, und Z. 110. γινέσθω δὲ μηθὲν ὑπεναντίον τῶι 
δόγματι μηδὲ tat δόσει. τᾶς δὲ δύσιος χαὶ τοῦ [δόγ]ματος ἀντίγραφον ἀναγράψαι εἰς 
στάλαν λιθίναν xtA, 
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Z. 21. Vgl. oben S. 290 Anm. 1. Βωμὸν ἔσσασθαι --- εἴσασθαι, 
ἱδρύσασθα., welche Verba öfter mit ἱερόν oder ναόν verbunden 
werden, z. B. bei Herod. I 66. Plut. Thes. 17. Themist. 22. 
Bull. de corr. hell. 1881 S. 262. Athen. Mitth. 1894 S. 340 
u. 6. An diesen Stellen wird die Form εἴσασθαι verwendet. Bei 
Thuk. III 58 (Ende des Kapitels) καὶ θυσίας τὰς πατρίους τῶν 
ἑσσαμένων καὶ κτισάντων ἀφαιρήσεσθε haben die besten Hand- 
schriften ἑσσαμ.ένων, die anderen εἰσαμ.ένων oder ἑσαυένων. Uber 
ἕσσασθαι mit doppeltem σ siehe W. Schulze in Kuhns Zeit- 
schrift XX XIII (1893) 5. 130. 

Z. 911. πρὸ τᾶν εἰκόνων αὐτῶν, also vor den Statuen des Aga- 
sikles und der Nikandra, vgl. in der angeführten Parallelin- 
schrift aus Kalaureia παρὰ τὰν εἰκόνα τοῦ ἀνδρὸς αὐτᾶς ( Σωφά- 
νεος). 

Z. 22. ποὶ τῶι βουλευτηρίωι. Uber die mutmassliche Lage des 
βουλευτήριον siehe oben S. 282. Ποί---πρός, mort. Etym. Mag- 
num 678: 44 mot, παρὰ ᾿Αργείοις ἀντὶ τοῦ ποτί, ἀφαιρέσει τοῦ τ, 
εἶτα συνόδῳ. Besonders oft finden wir ποί in den Inschriften 
von Trozen und Epidauros: fiir Trozen ist diese Form bezeugt 
bei LeBas, Voyage arch. Inscriptions |} 1574 159%. Bull. de 
corr. hell. 1886 8. 141 (B. 2.14). 1893 S. 86 114 (Z. 6) 
u. 6., für Epidauros siehe die Belege bei Baunack, Studien I 
S. 120 Nr. 4. Dasselbe Wort kommt auch in dem delphischen 
Monatsnamen [Ιοιτρόπιος vor und ebenso in einer alten In- 
schrift aus der ozolischen Lokris, 7. G. A. Nr. 322, wo Röhl 
und G. Meyer (Griech. Gramm. ? S. 290 Anm. 1) statt ποί ohne 
Grund πότ lesen. Siehe im Allgemeinen Baunack in Curtius 
Studien X S. 104 ff. 

7. 23. καθὼς ἐν τᾶι στάλαι γέγραπται, d. h. in der Schen- 
kungsurkunde, die oben auf demselben Stein eingemeisselt 
war, vgl. oben 9. 291. 

7. 25. ὡς ὅτι χαριέστατα. Diese weniger gewöhnliche, pleo- 
nastische Verstärkung des Superlativs kommt auch in der an- 
deren, 5. 289 abgedruckten Inschrift aus Kalaureia vor. In der 
Litteratur finden wir auch mitunter diese Verstärkung: ὡς ὅτι 


μάλιστα Plat. Leg. VI 757 E. 759 Ο. Χ 908 A. ὡς ὅτι σμικρό- 


son ΠΝ Dr A 
Ran ο. 


AUSGRABUNGEN AUF KALAUREIA 293 


tara. καὶ ὀλίγισται, dort V 743 D. ὡς ὅτι βέλτιστον Plat. Con- 
viv. IT 218 D. Andere Belege bei Stephanus 5. v. ὡς. 

Z. 29. εἶ μάν-- ἢ μήν. Ei in Verbindung mit μάν (μήν) fin- 
den wir auch in der 5. 289 mitgeteilten Parallelinschrift: κατο- 
μόσαι εἶ μὰν ὀρθῶς καὶ δικαίως ἐπιμεμελῆσθαι, wie zu lesen ist 
nach der Verbesserung von W. Schulze (Kuhns Zeitschrift 
XXXIII 5. 130 Anm. 1); er vergleicht die Mysterieninschrift 
von Andania (Cauer, Delectus ? 47) Z. 27 εἶ μὰν ἕξειν ἐπιμέ- 
λειαν. Zwar könnte man vermuten, dass an dieser Stelle ει den 
Lautwert von n hätte; wenigstens endet in derselben Inschrift 
die dritte Person Sing. im Conjunctiv auf -ει stalt -n. Indes- 
sen bemerkt Blass (Aussprache des Griech.? S. 33 Anm.77), 
dass εἶ μὴν sich auch im griechischen Alten Testament findet, 
und daraus im Etym. Magn. s. v. (Lachmann Nov. Test. I 
S. XLI). In unserer Inschrift aus Kalaureia, welche ein bis 
zwei Jahrhunderte älter ist als die Mysterieninschrift von An- 
dania, ist ei sicher als diphthongisch aufzufassen. K. F. Jo- 
hansson in Upsala und G. Hatzidakıs in Athen belehren mich 
freundlichst, dass 7 und εἶ verschiedene Formen (Instrumen- 
talis und Localis) desselben Pronominalparadigmas repräsen- 
tiren. Zu si als Locativform vgl. die dorischen Localadverbia 
auf -ει: ei, πεῖ, Omer, τηνεῖ 1. 8. w., siehe G. Meyer, Griech. 
Gramm. ? 9 352 (5. 341). 

Ζ. 27. τᾶι ἐπεχὲς Χυέραι, am folgenden Tage, vgl. Z. 30 εἰς 
τὸν ἐπεχὲς ἐνιαυτόν. ᾿Εἰπεχὲς adverbial gebraucht wie ἐπάναγκες. 
Dies Wort fehlt in den Wörterbüchern. Dagegen finden wir es 
adjektivisch gebraucht in einer Inschrift aus Delphi, Budd. de 
corr. hell. 1881 S. 164 καὶ ἐν τὸν ἐπεχεῖ ἐνιαυτόν. 

Z. 96. ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς, vel. 7. 29 ἐπὶ τὰν σπονδᾶν. Die σπον- 
δαί sind das mit dem Opfer verbundene Festessen bez. Fest- 
trinken, vgl. τὸ δεῖπνον im Testament der Epikteta (Col. IV 
2. 21. Col. V Z. 23) θυσία καὶ δαμοθοινία, Wescher-Foucart, 
Inscriptions de Delphes Nr. 436. 

3. Bläulicher Kalkstein, verbaut in die Mauer eines Gö- 
pelwerkes bei den Brüdern Spiro und Dimitris Kriesis, einige 

ATHEN, MITTHEILUNGEN XX. 20 
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Minuten von der Bucht Vajonia. Höhe etwa 0,25”, Länge 
ungefähr 0,40". Links und rechts gebrochen. 


NIKATOPA Ττανθυγατεή 
TIAA ΑΦΡΟΔΙΤΑΙ 


RE ER ] Νικαγόρα τὰν θυγατέρα 
᾿Αγασικρά]τιδα ᾿Αφροδίται. 


A. Wilhelm macht mich darauf aufmerksam, dass vor Nixa- 
γόρα wahrscheinlich noch ein anderer Name gestanden hat, von 
welchem sich jedoch keine Spuren erhalten haben, da der Stein 
links abgebrochen ist. Die Inschrift stammt, nach den Schrift- 
zügen zu urteilen, aus derselben Zeit wie die eben behandelte 
(Nr. 2). Die Nikagora, welche in den beiden Inschriften er- 
wähnt wird, scheint dieselbe Frau gewesen zu sein. Vielleicht 
hat also am Anfang gestanden [᾿Αγασικλῆς καὶ] Νικαγόρα. Die 
Ergänzung [᾿Αγασικρά]τιδα ergiebt sich aus dem Namen ᾿Αγα- 
σικράτις in der Inschrift 5. 289, welcher sicher derselben Fa- 
milie angehört. Vgl. die folgende Inschrift. 

Ein Kultus der Aphrodite wird für Kalaureia hier zum er- 
stenmal bezeugt. 

4. Basis aus weissem Kalkstein, gefunden vor der langen 
Stoa Z. Höhe 0,70”, Breite 0,58"; s. Fig. 16. 


< 


ΑΓΑΣΙΚΛΗΣΩΣΙΦΑΝΕΟ ΣΑ ΠΌΛΙΣ 
ANEOHKE 

ΑΡΕΤΑΣΕΝΕΚΕΝΚΑΙΕΥΕΡΓΕΣΙΑΣ 

ΤΑΣΕΙΣΑΥΤΑΝ 


DZ nn 


BE? 
Zz, 

DE 
= 
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᾿Αγασικλῆ Σωσιφάνεος & πόλις ἀνέθηκε 


ἀρετᾶς ἕνεκεν nal εὐεργεσίας τᾶς εἰς αὑτάν. 


Die hier und in den zwei vorigen Inschriften erwähnten Per- 
sonen gehören deutlich einer und derselben Familie an, die 
auf Kalaureia eine besondere Bedeutung gehabt zu haben 
scheint. In diesen Inschriften, welche zeitlich nicht so weit 
von einander zu trennen sind, findet sich dreimal der Name 
Νικαγόρα und je zweimal die Namen ᾿Αγασικλῆς, ᾿Αριστοκράτις, 
Σωφάνης, Σωσιφάνης. Da das Material nicht geniigt, um die 
Verwandtschaft der betreffenden Personen näher zu bestim- 
men, möge nur hervorgehoben werden, dass diese Familie 
eine reiche und angesehene war und sich um die Stadt Ka- 
laureia und ihre Götterkulte besonders verdient gemacht hat. 

5. Weisser Marmor, oben und an der linken Seite verstüm- 
melt, gefunden innerhalb der Peribolosmauer. Höhe 0,2%", 
Breite 0,15". Die einzelnen Zeilen sind mit horizontalen ein- 
geritzten Linien vorgezeichnet. 


ΩΝΟΣ 


ΕΟ ΟΥ 
ITANNAZON 
SEI MAN OLE 
EPAETQN 
ES kA Oe KA TO 155 
POMNAMONQN 
SEKTA=ZNAZOY 
KHNAMOIKT 


6. Platte aus weissem Marmor, gefunden im Gebäude G 
in dem hinteren Zimmer, das dem Eingang gegenüber liegt. 


Vgl. oben S. 284. 


Omer lke Onc 
DENE τῷ 


ο 
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7. Basis aus bläulichem Kalkstein, gefunden vor der lan- 
gen Stoa F. Höhe 0,63”, Breite 0,51™. 


Er AN DPI nee Oe, 
ΠΟΞΕΙΔΑΝΙ 


8. Basis aus bläulichem Kalkstein, gefunden vor der lan- 
gen Stoa FF. Höhe 0,75", Breite 0,54". Rechts und links ver- 
stümmelt. 


IT -PtA TOSS See 

nos & LAA NSA 

Wahrscheinlich ist in der ersten Zeile Σωφ[άνεος] zu ergän- 
zen. Der betreffende wäre also Mitglied der öfters erwähnten 
Familie, in welcher die Namen Σωσιφάνης, Σωφάνης häufig 
vorkamen. Vgl. zu Nr. 4. 


Il. Einzelfunde. 


Die Einzelfunde unserer Ausgrabung können nicht dasselbe 
Interesse beanspruchen , wie die topographischen und bau- 
lichen Ergebnisse. Diese Funde stellen sich nämlich im We- 
sentlichen nur als eine archäologische Nachlese dar, da, wie 
es sich bald herausstellte, der Boden des Tempelbezirks viel- 
fach durehwühlt und durchsucht worden ist. Bei der Beschaf- 
fenheit des Terrains war auch von Anfang an unsere Hoffnung 
in dieser Beziehung gering. q 

Ich werde mich deshalb auf ein Verzeichniss der Stücke, 
die eine Erwähnung zu verdienen scheinen, beschränken. Von 
einer durchgehenden chronologischen Einteilung habe ich Ab- 
stand nehmen müssen; nur in Bezug auf die mykenischen 
Funde bin ich ihr gefolgt, weil diese Epoche eine scharfe 
Scheidung im Einzelnen und auf allen Gebieten zulässt, 


ἘΝ ΆΝ 


ο, ως ηλ 
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Mykenische Epoche. 


1. Einige Vasenscherben und wenige fragmentirte Gefässe, 
die alle in derselben Gegend gefunden sind, nämlich in dem 
östlichen Teil des Tempelbezirks, wo der Schutt in Folge der 
Auffüllung des nach dieser Seite abfallenden Terrains tiefer 
war (s. oben 5. 270). Die kleinen Scherben, von denen zwei 
in Fig. 17 und 18 abgebildet sind, gehören der Gattung mit 
Firnissmalerei an, die beiden grösseren Fragmente haben über- 
haupt keine Bemalung. 

x) Fragment eines runden Gefässes des von Furtwängler- 
Löscheke so genannten dritten Stiles, von hellrötlichem Thon 
uud glänzend roter Bemalung, mit parallelen Streifen verziert. 

6) Ein Fragment (Fig. 17)das wahrscheinlich von einem Napf, 
ähnlich dem in dem sechsten mykenischen Grabe gefundenen 


Fig. 17. 


(Furtwangler-Léschcke, Mykenische Thongefässe ΧΙ, 53) oder 
einem Becher wie demjenigen aus Nauplia ( Furtwängler - 
Löscheke, Mykenische Vasen XXI, 150 = Form 96) oder ei- 
ner Büchse (Mykenische;Vasen XVI, 104—=Form 108) her- 
stammt. Die Stellung des kleinen Fragmentes ist durch die 
horizontalen Radspuren der Rückseite gesichert. Feiner blass- 
gelblicher Thon. Die Oberfläche ist verwittert, die Innenseite 
ziemlich rauh, die Firnissfarbe dunkelbraun. Die Ornamen- 
tation ist aus Elementen, die im dritten Stile sehr häufig vor- 
kommen, zusammengesetzt, nämlich aus Punktkreisen und 
parallelen graden und im Winkel gebogenen Linien. 
y) Vielleicht stammt das dritte Fragment (Fig. 18) von el- 
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ner Bügelkanne oder einem der zwei-oder dreihenkligen, ku- 
gelrunden Gefässe (Mykenische Vasen IV, 25. 26). Auf dem 
glatten, gelbroten Grund sind mit dem guten rotbraunen Fir- 
niss des dritten Stils zwei parallele horizontale Streifen von 


Fig. 18. 


je 1” Breite aufgemalt, darüber drei nach unten offene con- 
centrische Halbkreise, welche von drei grösseren, auf den 
breiten Horizontalstreifen aufsitzenden Halbkreisen (nur links 
erhalten) umgeben waren. Ein unserem sehr ähnliches Frag- 
ment aus Spata ist publieirt Mykenische Vasen XVII, 118. 

δ) Ein fragmentirter trichterförmiger Becher mit hohem Fuss 


Ετα. 19. 


und einem Henkel am senkrecht absetzenden Rand (Fig. 19); 
vgl. Schliemann, Mykenw S.78 Nr. 83. Furtwängler - Löscheke, 
Form 85. Höhe des Randes 25™". Der Thon ist rötlich und 
etwas unrein. Auf der Burg von Mykenw und der athenischen 
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Akropolis ist eine ganze Reihe ähnlicher Becher ausgegraben 
worden. 

ε) Einhenkliger Napf, zum grössten Teil erhalten, mit stark 
ausbiegendem oberen Rand. Der Henkel geht von diesem bis 
zum Boden. Höhe 42™", oberer Durchmesser 9. Der Thon 
ist fein geschlämmt, rötlich und ohne Überzug oder Bema- 
lung. Stark versintert wie auch das vorige Stück. 

2. Dieser Epoche gehören wol auch einige kreisrunde Gold- 
plättchen von etwa 14"" Durchmesser an, wie sie an meh- 
reren Fundorten in grosser Menge zu Tage gekommen sind, 
2. B. in dem vierten Grab der Burg von Mykenw! und in den 
Kuppelgräbern bei Menidi*, Spata® und Dimini*. Diese sind 
sehr oft mit eingepressten Rosetten geschmückt, während die 
in Poros gefundenen, wie dies auch nicht selten ist, ganz glatt 
und schlicht sind. Das eine hat am Rande zwei diametral an- 
gebrachte kleine Löcher zur Einführung von Fäden oder Gold- 
draht, um sie an irgend ein Kleidungsstück oder an weitere 
Plättchen gleicher Art zu befestigen, wie dies sich unter den 
mykenischen Funden mehrfach beobachten lässt. So zeigt z. B. 
die Πρακτικά 1893 S. 9 erwähnte kleine Goldfigur eines Stie- 
res von den Hörnern herabhängende Ketten aus solchen Gold- 
plättchen. 

3. Unter den Funden dieser Epoche sind weiter zu ver- 
zeichnen mehrere Spinnwirtel® aus dunkelviolettem und dun- 
kelgrünem Gestein von der Form eines abgeschnittenen Ke- 


! Schliemann, Mykene S. 306. 

2 Das Kuppelgrab bei Menidi Taf. V Nr. 3. 5. 26. 27S. 38. 40. 41. 

3 ᾿Αθήναιον VI Taf. Β΄ Nr. 25. Bull. de corr. hell. 1878 S. 218 f. 

4 Athen. Mitth. 1886 S. 439. 

5 Helbig (Die Italiker in der Poebene 5. 22, 124) betrachtet es als unge- 
wiss, ob für alle diese kleinen Gegenstände der oben genannte praktische 
Zweck angenommen werden kann, indem er vielmehr zu der Ansicht hin- 
neigt, dass sie auch zur Herstellung primitiver Halsbänder haben dienen 
können, einer. Ansicht, der sich auch Furtwängler (Bronzefunde aus Olym- 
pia 8. 40. Olympia IV, Die Bronzen, 8. 206) in Betreff derjenigen der- 
selben Form aus Terracotta anschliesst. ΠΠ 
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gels !, Diese kleinen Gegenstände sind ja an verschiedenen my- 
kenischen Fundorten wie in Mykene, Tiryns®, lalysos °, Tho- 
rikos, ja auch vielfach ausserhalb der griechischen Welt, wie 
in den ältesten italischen Niederlassungen, in den Pfahldör- 
fern der Poebene* gefunden worden. Der grösste Durchmesser 
bei den auf Poros ausgegrabenen schwankt von 20 bist?" 
Alle wurden innerhalb der Peribolosmauer des Tempels in 
dem tieferen Schutt gefunden. 

Eine durehbohrte Kugel aus Bergkrystall, Durchmesser 2%, 
darf wol auch dieser Epoche zugewiesen werden. Sie hat wahr- 
scheinlich zur Verzierung einer grossen Haarnadel oder eines 
Scepters gedient, wie es Schliemann ’ und Schuchhardt® von 
einigen ähnlichen in Mykenx gefundenen vermuten. 

Ich reihe hier einen geschnittenen Stein an (Fig. 20), der 


innerhalb des Tempelbezirks in derselben Gegend, wie die my- 
kenischen Funde, zu Tage kam, weil er meines Erachtens 
einer fremden Kunst seinen Ursprung verdankt. 

Es ist ein Skarabäoid aus Carneol von rechteckiger Form 
mit etwas abgerundeten Eeken und der plastischen Darstellung 
eines liegenden Nilpferdes auf der oberen Seite, der Länge nach 
durehbohrt und mit einem ringsum laufenden Einschnitt ver- 
sehen. Länge 21”", Breite 14”". Auf der Siegelseite ist ein Zwei- 


' Schliemann, Mykenew S. 21 Nr. 15. Mykenische Vasen Taf. A, 10. 11. 
2 Schliemann, Myken» 5. 21. 

3 Mykenische Vasen Taf. A-0. 

4 Helbig, Die Italiker in der Poebene 8. 91, 83. Taf. I, 11. II, 13. 

5 Myken» 8. 231 Nr. 307. 309. 

5 Schliemanns Ausgrabungen 8. 222, 


ων 


αλ, 
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gespann nach rechts dargestellt. Auf dem Streitwagen steht ein 
Krieger, welcher einen Bogen abschiesst, indem er sich die Zü- 
gel um den Leib gebunden hat!. Die geschwungene Brüstung 
des Wagens mit einem Querholz oder wol wahrscheinlicher 
dem Köcher wie auf den ägyptischen Kriegswagen?, deckt ihn 
bis zum Unterleib. Das Rad hat vier Speichen. Die im vollen 
Laufe dahinsprengenden Pferde, mit hohem Stirnaufsatz oder 
Federbusch geschmückt 3, erinnern in ihrer schwungvollen Be- 
wegung* und ihren langen, zurückgebogenen, schlanken Häl- 
sen® und langen Schwänzen an ägyptische Vorbilder. Unter 
den Pferden liegt ein gefallener Feind, der den einen Arm in 
die Höhe hebt, um sich vor ihrem Anprall zu schützen. An 
der rechten oberen Ecke steht ein Palmbaum. Das Bild ist 
durch einen dem Rande parallel laufenden Einschnitt um- 
rahmt, was nach Milchhöfer, Die Antänge der Kunst 5. 42,1, 
ein Merkmal jüngeren Ursprungs sein soll, wogegen allerdings 
Rossbach, Arch. Zeitung 1883 5. 314, 9, Einspruch erhebt. 
Die linke obere Ecke ist bis zum Bilde an der Oberfläche ab- 
gesplittert. Die Arbeit ist flach und mittelmässig. Das Nilpferd 
auf der anderen Seite des Steines ist ebenfalls in sehr schema- 
tischer Ausführung wiedergegeben und zwar in derselben Stel- 
lung, wie der Panther auf dem Carneol Gazette arch. 1,1875,S. 
13. Denselben Typus und dieselbe künstlerische Verwendung 
dieses Tieres habe ich auf einem Sardonyx im athenischen Kunst- 
handel gesehen, den ich hier Fig. 21 abbilde. Auf der Siegel- 
seite zeigt dieser Stein das ägyptische heilige oder mystische 
Auge eingravirt®. Imhoof-Blumer und O. Keller’, kennen das 


4 Wilkinson, The manners and customs of the ancient Egyptians 21S, 226 
Nr. 59. 

2 Wilkinson a. a. O. 1 5. 229 Nr. 61. 230 Nr. 63. 

3 Wilkinson a. a. Ο. IS. 33 Nr. 3. 223 Nr. 56. Taf. 4. 5. 

4 Wilkinson a. a. O. I Taf. 4. Erman, Ägypten 8. 330. 720; Perrot, Hi- 
stoire de Vart 1S. 2A Nr. 173; 991 Nr. 183. 442 Nr. 253. 

ὅ Wilkinson a. a. O. I 5. 424 Nr. 201. 

6 Perrot, Histoire de Vart 1S. 162 Nr. 103. Naukratis I Taf. 38,16.17. 

7 Thier- und Pflanzenbilder auf Münzen und Gemmen des klassischen 
Altertums, ; 
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Nilpferd nur auf ägyptischen Geprägen der Kaiserzeit. Unter 
diesen Umstiinden scheint es nicht zu kühn, die Entstehung 
dieses Typus, ja des Steines selbst, in Ägypten zu suchen !. 
Eine sehr ähnliche Darstellung kommt auf einem Siegelstein 


des Königs Thutmes II von grünem laspis im Louvre γος”, 
allerdings von viel feinerer Arbeit. Hier liegt auch unter den 
Pferden ein Gefallener und in der oberen linken Ecke stürzt 
eben ein anderer Feind zu Boden. Auch die Form des Steines 
stimmt genau mit derjenigen unseres Steines überein. Das 
Motiv des bogenspannenden, auf seinem Wagen dahinfahren- 
den Kriegers oder Jägers kommt auch auf ägyptischen Skara- 
bäen vor3. Dies Motiv ist, wie bekannt, eine beliebte Darstel- 
lung der orientalischen höfischen Kunst und erscheint oft auf 
persischen Cylindern*, auch auf einem mykenischen gol- 
denen Siegelring’. Der Wagenkasten ist aber sowol bei den 
orientalischen wie bei den mykenischen Darstellungen, im Ge- 
gensatz zu dem ägyptischen Wagen mit der geschwungenen 
Brüstung, viereckig. 

Die übrigen Funde nicht mykenischen Ursprungs gebe ich 
im Folgenden nach dem Material zusammengestellt. Nur die 
Münzen werden wieder ihrerseits zusammen behandelt. 


1 Auf meine Bitte hin hat der französische Ägyptologe, Mr. Mallet, den 
Stein untersucht und mir versichert,dass er sicher ägyptischen Ursprungs sei. 

2 Gazette arch. IV, 1818, S. 41. 

3 Naukratis, I Taf. 37 Nr.134. II Taf. 18 Nr. 67, wo es wol als eine ver- 
kürzte Darstellung dieser auf den Wandreliefs so oft wiederholten Scene 
zu betrachten ist. Vgl. Lepsius, Denkmäler VI Abth. III Taf. 126a; 127 a. 
130 a. 145¢. 100. 165. 166. 

4 Menant, Recherches sur la glyptique orientale I Taf. 1. 

5 Schliemann, Mykenw S, 259 Nr. 334. 
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Marmor. 


1. Der Torso einer aus zwei an einander passenden Bruch- 
stücken bestehenden Asklepiosstatuette aus pentelischem Mar- 
mor. Wie die Abbildung, Fig. 22, zeigt, fehlen Kopf, rechter 


EIG. 22. 


Arm, linker Unterarm, beide Füsse und verschiedene Splitter 
vom Gewande. Höhe 43”, Breite über den Schultern 15, 
Entfernung von der Halsgrube bis zum Nabel 116"". Gefun- 
den in dem Gebäude G; vgl. oben 5. 284. 295 Nr. 6. 

Die Last des Körpers ruht auf dem rechten Bein, während 
das linke etwas zurückgesetzt ist. Der Mantel, welcher die 
rechte Brust frei lässt, ist durch den aufgestützten Stab in die 
linke Achsel eingeklemmt. Die rechte Hand stemmte der Gott 
auf die Hüfte auf, wo noch der Daumen zu sehen ist!. Es ist 
derselbe Typus, welchen mehrere in Epidauros gefundene 
Statuetten von ungefähr denselben Dimensionen aufweisen, 
die zuletzt P. Wolters in dieser Zeitschrift XVII, 1892, S. 
iff. behandelt hat. Aber in diesen epidaurischen Statuet- 
ten ist alles kalt und leblos, mit Ausnahme der einen, deren 


4 Der Kopf war nach dem erhaltenen Kopfnicker etwas gehoben und nach 
der linken Seite der Figur gewendet. 
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Kopf Wolters mit dem schönen melischen Kopfe im British 
Museum verglichen hat. Es sind mehr oder weniger leere und 
schale späte Kopien, die uns allerdings die Beliebtheit des Ty- 
pus und des dargestellten Gottes bezeugen. Unsere Statuette 
dagegen ist ein frisches, flott gearbeitetes Werk der griechi- 
schen Kunst, das man recht gut noch in das Ende des fünften 
Jahrhunderts setzen könnte. Stilistisch am nächsten verwandt 
scheinen mir die Reliefbilder vom Friese des Erechtheion! und, 
obgleich von viel handwerksmässigerer Arbeit, die Jünglings- 
statue mit der Weihinschrift des Lysikleides?, den Kavvadias 
wol mit Recht auf Grund der Inschrift in die letzten Jahrzehnte 
des fünften Jahrhunderts setzt. Ganz besonders scharf tritt diese 
stilistische Verwandtschaft in der Gewandbehandlung der Fi- 
gur Nr. 14 bei Schöne hervor (Brunn Nr. 31), welche Figur 
ja auch dasselbe Motiv des unter die linke Achsel gestützten 
Stabes aufweist. Mit grossem Geschick und künstlerischem 
Können sind die an dem rechten Standbein gebildeten schrä- 
gen Gewandfalten gearbeitet. 

2. Hier schliesse ich ein kleines Steinidol rohester Art an, 
das aus weichem Kalkstein gearbeitet ist. Länge 85™", gröss- 
te Breite 35™". Man könnte freilich zweifeln, ob dies vier- 
eckige Stück Stein mit dem runden Knopf wirklich jemals 
eine menschliche Figur, selbst in rohen Umrissen, hat darstel- 
len sollen. Doch sind nur unter dieser Voraussetzung einige 
Details erklärlich. Der runde Einschnitt, welcher den Hals 
wiedergeben soll, ist 4"" tief und 7"™ breit. Der Kopf, der eine 
Höhe von 15"" hat, verjüngt sich allmählig nach oben wie 
ein abgeschnittener Kegel. Das Gesicht ist lediglich durch ein 
paar Kinbohrungen in den Stein, rings um eine Spitze, cha- 
rakterisirt. Von diesem ‘Gesicht’ geht eine Art Flechte, ein 
runder Wulst, quer über den Scheitel. An den Seiten des Kop- 


' Schöne, Griech. Reliefs Taf. 1-4 S. ΠΠ. LeBas- Reinach, Voyage arch., 
Monuments fig. Taf. 15-17 8. 56 f. Brunn, Denkmäler der Sculptur Nr. 31-33. 

2 Kavvadias, Γλυπτὰ τοῦ ἐθνικοῦ Μουσείου Nr. 199. "Epnpepis ἄρχ. 1891 8, 
b6 Taf. 6, 
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fes ist das Haar gleichfalls durch kleine parallele Einritzungen 
angedeutet. An der Vorderseite befindet sich in der Mitte eine 
verhältnissmässig grosse Hinarbeitung. 


Gold und Silber. 


Ausser den schon unter den mykenischen Funden aufge- 
führten Goldplättchen sind nur folgende Gegenstände hier zu 
verzeichnen: 

1. Ein mit dünnem Goldblech überzogener Bronzering, 
schon seiner Grösse wegen kaum als Fingerring zu bezeichnen. 
Durchmesser 34”". Der Ring ist nicht ganz geschlossen ; er ist 
am einen Ende etwas dicker als am anderen. Das diekere Ende 
ist mit einem einfachen Grätenmuster verziert, ausserdem ist 
in die kleine runde, den Ring hier beendende Fläche, die so zu 
sagen den Querschnitt des Ringes bildet, ein einfaches Kreuz 
eingeschlagen. In dem östlichen Teil des Tempelbezirks ge- 
funden. 

2. Neun Silberringe, die alle, mit Ausnahme von einem, in 
der nördlichen Halle 3 ausgegrabenen, in oder bei dem Tem- 
pelbezirk gefunden wurden. Zwei endigen in Schlangenköpfe !; 
zwei sind Siegelringe. Gleich den in grosser Anzahl beinahe 
ausschliesslich im Temenos des Tempels gefundenen bronzenen 
sind diese Fingerringe als Weihgeschenke aus Tempelinven- 
taren bekannt?. In der Altis von Olympia fanden sich nur 
solche aus Bronze: Furtwängler, Bronzefunde 5. 81. 

3. Das Ende eines kanellirten Griffes, in Gestalt eines Lö- 
wenkopfes. Gefunden im Tempelbezirk nicht weit von der 
nördlichen Peribolosmauer. Der schön gearbeitete Kopf ist an 
einen Stiel von dünnem Silberblech angesetzt. Länge 24”, 
Breite über der Stirn 18”. Ein derartiges Ende eines kanne- 
lirten Griffes ist auch in Olympia gefunden worden (Olympia 


! Cesnola, Salaminia Taf. 2,1. | ar 
80.1.4. 1172. 173. 176, vgl. auch Theophrast, Charact. XXI, auf wel- 
che Stelle mich A. Wilhelm aufmerksam gemacht hat. 
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IV Taf. 68, 1280), hier ist aber der dekorative Abschluss ein 
Widderkopf. Furtwängler macht 5. 198 darauf aufmerksam, 
dass der Typus dieses Griffes in römischer Zeit sehr beliebt 
war für pfannenartige Gefässe, von denen viele im neapler 


Fig. 23. 


Museum aufbewahrt werden. Vgl. Museo Borbonico Ill Taf. 
15. XI Taf. 29. Auch im berliner Museum befindet sich ein 
ähnliches Stück in einen Widderkopf auslaufend, bei Potsdam 
gefunden ; Friederichs, Kleine Kunst und Industrie Nr. 1475. 
Eine ‘ähnliche bronzene Pfanne, mit kannelirtem in einen 
Widderkopf auslaufendem Griff ist auch in Rom gefunden, 
Bull. municipale 111, 1875, 5. 73. 


Bronzen. 


a) Figürliche Bronzen. 


1. Fig. 24 ist ein Bronzefigürchen von 13° Länge abgebil- 
det, das einen sehr primitiven Eindruck macht. Dass wir 
wirklich hier ein hochaltertümliches Stück vor uns haben 
und dass nicht der dureh Sorglosigkeit und Nachlässigkeit 
des Verfertigers oder Rücksichten auf die Billigkeit der Ware 
hervorgerufene Schein primitiver Kunststufe uns täuscht, leh- 
ren sowol allgemeine Betrachtungen wie ein näheres Stu- 
dium der Figur selbst. Einmal ist es nämlich nicht zu er- 
sehen, warum man bei einer vorgeschritteneren Kunstfer- 
tigkeit und einem mehr entwickelten künstlerischen Beobach- 
tungsvermögen der ganzen Epoche bei der Herstellung einer 
Gussform, denn die Figur ist zweifelsohne gegossen, sich nicht 
die kaum grössere Mühe gegeben haben sollte, sie den stili- 
stischen Anforderungen der Zeit anzupassen. Zweitens braucht 


ee se 
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man nur die primitive Weise zu beobachten, in der die An- 
näherung an die Formen der menschlichen Gestalt durch 
nachhelfendes Aushämmern versucht worden ist, und wie der 


Fic. 24. 


bei dem Herausnehmen aus der Gussform oder bei der folgen- 
den Behandlung abgesprungene rechte Arm dureh Annieten 
wieder befestigt wurde, um nicht mehr an der wahren Alter- 
tümlichkeit der Figur zu zweifeln. Die Masse ausser der schon 
angegebenen Länge sind folgende: Länge des Kopfes 1°; des 
Halses 7”"; der Arme von der Achselhöhle an 33™"; der Beine 
65”"; der Füsse 8""; Schulterbreite 18””; Breite der Wei- 
chen 15 

Wie oben schon angeführt wurde, ist die Figur gegossen 
(auf dem Scheitel sieht man noch den Bruch des Gusszapfens) 
nachher gehämmert und mit der Feile geglättet, wie man an 
den Spuren eines Schabinstrumentes am Rücken sehen kann: 
Wie die Abbildung zeigt, ist sie ganz platt gehämmert wie ein 
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Brettchen. Der mit einem kleinen Stift angesetzte rechte Arm 
brach bei der Auffindung in Folge der starken Corrosion in 
der Nagelgegend ab. Die im Gegensatz zu den sehr langen, 
in den Knieen etwas gebogenen Beinen ganz kurz geratenen 
Arme enden in nicht recht charakterisirten, flachen Aus- 
höhlungen. Die kaum weniger rudimentären Füsschen schei- 
nen mit einer Zange umgebogen worden zu sein. Das platte, 
ovale Gesicht ist durch einen horizontalen Einschnitt für den 
Mund, zwei eingetriebene kreisrunde Vertiefungen und einen 
dazwischen stehen gelassenen Rücken charakterisirt. Die Wei- 
chen sind, wie oben angedeutet wurde, von beiden Seiten mit 
dem Hammer zusammengeschlagen worden, wodurch sich 
an dieser Stelle des Rückens eine Rille gebildet hat. Die Vor- 
derseite ist etwas angefressen. 

Es ist bei dieser Figur wol nicht an eine Gottheit zu den- 
ken, sondern vielmehr an das Bild eines Weihenden. Vgl. 
Furtwängler, Bronzefunde 5. 893. Die nächsten Analogien 
scheinen mir die Henkelfiguren von Pr&neste zu bieten, Mo- 
numente, X Val. ate au 23 

Der archaischen Kunst, wenn auch einer weit fortgeschrit- 
teneren Stufe, gehören zwei kleine, massiv gegossene Tier- 
figuren an, die nicht auf Basen gestanden haben. 

2. Ein Pferd, abgebildet Fig. 25; Länge 7”, Höhe bis zur 
Stirn θΊ"''. Es zeigt im Allgemeinen das Formensystem der 
Pferde des geometrischen Stiles, wenn auch in Einzelheiten 
etwas modifieirt. Der Hals ist breit, flach und dünn wie aus- 


Fig. 25. 
gehämmert, der Kopf walzenlörmig, nur mit kleinen kugelför- 
migen Augen und ganz kurzen Ohren im Gegensatz zu den 


ας 


AUSGRABUNGEN AUF KALAUREIA 309 


olympischen geometrischen Pferden, die lange, oft nach vorn 
gespitzte Ohren aufweisen. Der Bauch ist gleichfalls rund, zu- 
sammengezogen und bedeutend länger als er bei den olympi- 
schen Exemplaren erscheint. Durch diese länglichen Verhält- 
nisse kommt unser Pferdchen den Dipylonpferden am nächsten. 
Von ihnen unterscheidet es sich aber in der Bildung und in 
dem Ansatz des Halses, dessen obere Begrenzung nicht einen 
Bogen, sondern eine gerade Linie bildet, die viel weiter nach 
hinten an dem eingebogenen Rücken ansetzt, als dies bei den 
Pferden der Dipylonvasen der Fall ist. Die Beine fallen ganz 
aus dem Rahmen des geometrischen Stiles heraus. Sie sind 
kurz, oben flach und stark unterhöhlt, unten rund, plump 
und zapfenartig und erinnern stark in ihrer ganzen Bildung 
an den ‘Terracottastil’. An den Hinterbeinen ist das Haupt- 
gelenk angedeutet. Der Schwanz ist lang, massig und nimmt 
nach unten an Umfang zu. Weder an ihm noch an der Mähne 
sind die Haare angegeben. Dagegen sind die männlichen Ge- 
schlechtsteile stark ausgeprägt. 

3. Kleiner Stier, Länge 4°, Höhe bis zu den Hörnern 3°; 
abgebildet Fig. 26. Rundliche, gedrungene Formen. Die Beine 
sind kurz und plump, an Elephantenbeine erinnernd, und in 
den Kniegelenken etwas gebogen. Der Kopf kurz mit plastisch 
kugelig erhobenen Augen und kurzen nach den Seiten gerich- 
teten Hörnern, deren Richtung die klein gebildeten Ohren auch 
folgen. Die Schnauze ist durch eine einfache, die Hufen durch 
zwei sich kreuzende Kerben an der Unterseite und die Be- 
haarung am Schwanzende durch mehrere Einschnitte ange- 
geben. Das männliche Geschlecht ist angedeutet. Die nächste 
Analogie in der Formengebung bietet wol der kleine Ochse 
Olympia IV Nr. 959. Unter dem Schwanze sass bei der Auf- 


Fig. 26. 
findung noch ein Stück Kohle. Schöne, dunkelgrüne Patina. 
ATHEN. MITTHEILUNGEN Xx. 21 
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Die Oberfläche geglättet. Auf dem Rücken sind einige beim 
Guss entstandene kleine Löcher, Luftblasen, sichtbar. 

4. Dem entwickelten Stile des fünften Jahrhunderts gehört 
ohne Zweifel ein etwas grösserer, auch massiv gegossener Stier 
an, welcher auf einer Basis gestanden hat, die nicht mehr er- 


Fig. 27: 


halten ist (Fig.27). Aber die unter den Füssen noch ansitzenden 
Zapfen bezeugen ihre einstige Existenz. Es wird genügen auf 
die nicht zu verkennende Stilverwandtschaft mit den Stieren des 
Parthenonfrieses hinzuweisen. Wie bei diesen ist der Kopf im 
Verhältniss zu dem wuchtigen Körper klein und zierlich und 
die Wamme fällttiefherab. Lange 95””, Höhe 68". Der mäch- 
tige Nacken ist durch Runzeln der Haut andeutende Einschnitte 
hervorgehoben. Die Hörner und das Schwanzende sind abge- 
brochen und die Hinterbeine stark verbogen. 

5. Zwei kleine zu Bronzestatuetten gehörige Plinthen. Auf 
der einen 6 langen, 34"" breiten, die eine geglättete Ober- 
fläche mit sehr schöner, dunkelgrüner Patina zeigt, sieht man 
noch deutlich die Standspuren der Füsse, Länge 3”, linkes 
Bein vorgesetzt, rechtes schräg dazu gestellt. Die Zapfen zur 
Befestigung der Figur auf der Plinthe kommen auch auf der 
unteren Seite zum Vorschein. Auf der anderen Plinthe von 
75"" Länge, 4° Breite, die mit einem einfachen Absatz pro- 
filirt ist, sind in Folge starker Oxydation weder die Stand- 
spuren der Füsse noch die Befestigungszapfen erkennbar. 

6. Von einer Votivstatuette stammt wahrscheinlich auch 
das abgebrochene Ende eines Dreizacks (Fig. 28) von der 
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von den Münztypen bekannten Form mit den einseitigen Wi- 
derhaken der äusseren Zacken nur nach innen, nicht wie 
auf dem von Dodona (Carapanos, Dodone Taf. 60) und ge- 


wöhnlich auf Vasenbildern !, nach aussen. Länge der Zacken 
93mm Breite des Dreizacks 77", 

Alle diese Votivgegenstände wurden in dem Tempelbezirk 
selbst ausgegraben. 


b) Schmuckgegenstände. 


1. Halsring, grösster Durchmesser 15°, von einfacher run- 
der Form ohne Verzierungen und nach den Enden zu abneh- 
mender Dicke. 

2. Armring, aus einem flachen getriebenen Blechbande be- 
stehend, das in zwei Schlangenköpfe endet und mit zwei sich 
fortwährend kreuzenden Schlangenlinien in Tremolirstich ver- 


Fig. 29. 


ziert ist (Fig. 29). Diese Art der Verzierung scheint dem geome- 


1 Monumenti IV Taf. 14. VI VII Taf. 158. Journal of Hell. stud. 1890 Taf. 
11. Masner, Sammlung ant. Vasen und Terracotten Nr. 340. Wiener Vor- 
legeblatter VII 2. Nationalmuseum hier Nr. 11748. 
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trischen Stil geläufig gewesen zu sein, wie besonders die Funde 
böotischer Gräber beweisen. Vgl. Jahrbuch 1888 5. 363. 
(Böhlau). Ἐφημερὶς ἀρχ. S. 232 ff. Taf. 11 (Wolters). Auch 
in Olympia sind Armbänder derselben Technik und ähnlicher 
Ornamentation gefunden worden (Olympia IV Taf. 66, 380). 
Doch sind nach Furtwängler 8. 185 die Armbänder mit aus- 
geprägten Schlangenköpfen in Olympia nur den späteren by- 
zantinischen Zeiten zuzuschreiben. Hier ist die Gravirung aber 
punktirt. 

Beide Ringe sind in dem Tempelbezirk gefunden. 

3. Fingerringe verschiedener Dicke und von verschiedenem 
Umfang sind in grosser Anzahl, mit wenigen Ausnahmen 
gleichfalls in dem Temenos des Tempels, ausgegraben. 

4. Zwei Fibeln oder richtiger Fibelbügel, denn die Nadeln 
mit den Spiralen und Hülsen sind abgebrochen. Die eine (Länge 
55™", Höhe 25”") hat auf der Mitte des Bogens eine lanzett- 
förmige Erweiterung und an deren Enden ein paar knopfartige 
Anschwellungen; 5. Undset, Zeitschrift für Ethnologie 1889 
5. 206 Fig. 3-4. Tsundas, ᾿Εφημερὶς coy. 1891 5. 26 Taf. 3,5. 

Die andere ( Länge 57"", Höhe 3) ist eine einfache gewun- 
dene Drahtfibel,vgl. Montelius, Spännen S. 36, Fig. 33. No- 
tizie degli scavi 1882 Taf. 4, 29. Undset, a. a. O. Fig. 5. 

5. Stück eines Diadems, Länge 185'''", grösste Breite 12™™. 


ο) Reste verschiedener Gefässe und Geräte. 


1. Ein gegossener Greifenkopf von einem Bronzekessel, s. 
Taf. 10. Er gehört zu dem schönsten Typus der in Olympia 
ausgegrabenen (Olympia IV Taf. 47, Furtwängler, Textband 
S. 122. Roschers Lexikon I S. 1765 ff. Collignon, Histoire 
de la sculpture | Fig. 46. Monumenti ΧΙ, 2,10). Er ist 
unter den tief hinuntergehenden, den Kopf gleichsam umrah- 
menden, zu den Ohren überleitenden Anschwellungen gebro- 
chen, Länge 11°, Höhe bis zu den Ohrenspitzen 115™", Höhe 
der Ohren ohne die Ansätze 7™, Höhe des Stirnaufsatzes 4°. 
Dieser hat dieselbe Form wie bei dem Olympia IV Taf. 47 
Nr. 806 publieirten Kopfe, dem der unsrige überhaupt am 
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nachsten steht. Nur entbehrt der Stirnaufsatz des in Kalaureia 
ausgegrabenen Exemplares des Stab- oder Blattornaments auf 
dem Knauf. Ebenso fehlen die spitze Warze zwischen den Au- 
gen, die kleinere Locke dahinter und eine der grossen Spiral- 
locken, wie bei einem Exemplar in Berlin (Inv. 7200). Die 
andere Locke ist in derselben Weise wie bei dem oben ange- 
führten olympischen Exemplar nur durch zwei parallele, ein- 
geschlagene Linien angegeben und durch vier in regelmässi- 
gen Abständen wiederkehrende Querlinien belebt. Der unter 
dem Knauf sitzende Ring ist durch kleine vertikale Einschnitte 
verziert. Diese kehren auf den Augenbrauen wieder und um- 
säumen auch die Ohren sowie den weit aufgerissenen Schna- 
bel. Kopf und Hals sind mit fein gravierten Schuppen bedeckt. 
Die Ciselirung ist vorzüglich und die Oberfläche sehr schön 
geglättet. Gefunden in dem östlichen Teil des Tempelbezirks. 

2. Dolch, Spitze und Griff abgebrochen, durch Brand oben 
und unten verbogen. In der eingeknickten oberen Ecke sitzt 
noch ein Stück Kohle. Länge 10”, obere Breite 32™". Der 
mittleren unbedeutend erhöhten Rippe entlang laufen als Or- 
namentirung vier eingeritzte Linien. Gefunden in dem südli- 
chen Teil des Tempelbezirks. 

3. Blattförmige Lanzenspitze, Länge 75™", von dem ge- 
wöhnlichen älteren Typus des sog. europäischen Bronzealters; 
vgl. Sophus Müller, Broncealderens Oprindelse S. 45 ff. 
Carapanos, Dodone Taf. 58 Nr. 10. 11. Olympia IV Taf. 64, 
1033. 1034. Sophus Müller a.a.O. 5. 47 Nr. 26. Notizie 
degli scavi 1878 Taf. 7, 9. 1880 Taf. 9, 9. ᾿Εφημερὶς apy. 
1889 S. 182. In dem oberen Teil der runden, gegossenen 
Röhre befindet sich das durchgehende Nagelloch zur Befesti- 
gung an den Lanzenschaft. 

4. Der Griff und ein kleines Stück eines Schabeisens (Stlen- 
gis). Länge des Griffs 72"". Auch einige Fragmente zweier 
ähnlicher Geräte sind vorhanden. 

5. Stück einer schmalen einschneidigen etwas gebogenen 
Messerklinge, Länge 105””, ähnlich einer in Eleusis gefun- 
denen eisernen, Ἐφημερὶς apy. 1889 5. 182. 
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6. Eine grosser Nagelkopf oder ähnliche runde Verzierung 
irgend eines Gegenstandes. Durchmesser 7°, Rand profilirt. 

7. Mehrere kleine Fragmente mit Nagellöchern, die zusam- 
men eine kreisförmige Bronzebekleidung mit eingravirten Li- 
nien gebildet haben. 

8. Pferdekopf mit einem Ring. Höhe 7°, untere Breite 15"". 
Hat wol als Attache gedient wie die Pferdeprotome Olympia 
ΕΥΑ ΣΝ. 0870. 

9. Eine Fleischgabel, Χρεάγρα, mit drei je 8-9° langen Zin- 
ken; s. Engelmann, Arch. Jahrbuch 1891 S. 173 ff. 

10. Eine ähnliche mit vier 11° langen Zinken, die sehr 
nahe an einander sitzen. Breite der Gabel 3”. Diese Gegen- 
stände sind alle in dem Temenos des Tempels ausgegraben, wo 
auch eine grosse Menge fragmentirten Bronzeblechs, darunter 
das Stück eines grossen Kessels, Nägel, dünne Platten, die zur 
Holzverkleidung gedient hatten, u. s. w. gefunden wurde. 

Von Eisen und Blei wurden Stücke von Dübeln, Klam- 


Fig. 30. 


mern, Nägeln und anderen technischen Gegenständen im Tem- 
pelbezirk gefunden. Sodann verdient ein Schwertgriff, aus Ei- 
sen, Länge 12°", Durchmesser 22™", in zwei Knäufe endend 
und mit einem anschwellenden Ring in der Mitte (wie Sacken, 
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Grabfeld von Hallstadt Taf. 5, 11.13 und 6, 2. 5) Erwähnung 
(Fig. 30). Von Glasgefiissen kamen kleinere Bruchstücke 
sowol im Bezirk des Tempels wie in den anderen Gebäuden 
zu Tage. Von Glas ist noch anzuführen eine Perie von opa- 
kem dunkelem Grund mit drei stumpfen Spitzen, in der Mitte 


Ετο.ο1; 


durchbohrt. An den Ecken gelbe Streifen. Vgl. Furtwängler, 
Olympia IV Textband 5. 207 Nr. 1333, der bemerkt, dass 
gleichartige Perlen als Krönung von durchgesteckten Bronze- 
nadeln aus Gräbern der sog. dritten umbrischen Periode bei 
Bologna bekannt sind, und dass eine Menge solcher Stücke 
im Kabirion bei Theben zu Tage gekommen sind. Auch in 
Tiryns, auf Ägina und beim Heraion von Argos sind über- 
einstimmende Stücke gefunden worden. 


Gegenstände aus Terracotta. 


a) Plastische Darstellungen. 


1. Eine sitzende, nackte männliche Figur, auf dem Haupte 
cinen Kopfschmuck bestehend aus fünf runden Blättern, von 


Fig. 32. 


denen das grösste vorn über der Stirn, die vier anderen zu 
je zwei an den Seiten angebracht sind; Arme und Beine, mit 
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Ausnahme eines Teiles des linken Oberarmes, sind wegge- 
brochen. Aber der Richtung der Ansätze nach müssen sie aus- 
gebreitet gewesen sein. Der Kopf ist etwas vornüber gebeugt. 
Die Geschlechtsteile sind stark entwickelt. Höhe 73””, Breite 
über den Schultern 3. Dieselbe Form des Kopfschmuckes 
erscheint auch auf Terracottafiguren von Tiryns (Schliemann, 
Tiryns S.177 Nr. 87, wo die Blätter auch plastisch angegeben 
sind). Gefunden in der südlichen Halle δ. 

2. Eine sitzende Gestalt, deren Kopf fehlt, von dem Typus 
der gewöhnlichen thronenden Göttinnen, vgl. Martha, Cata- 
logue des figurines en terre cuite Nr. 0294. Nr. 7714 ff. 
Höhe 75™", Breite der Rückenlehne des Stuhles 53™". Die 
Figur ist massiv und aus einer Form gepresst, vgl. Olym- 
pia IV Taf. 9, 70, Textband S. 23. Der Thon ist hellrötlich. 
Die Modellirung ist sehr schematisch und oberflächlich. Eine 
senkrechte Durchbohrung in der Rücklehne, deren Durchmes- 
ser nach unten zunimmt (oben 3””, unten 7”), scheint anzu- 
deuten, dass die Statuette bestimmt gewesen sei, aufgehängt 
oder aufgesteckt zu werden. 

3. Hals und Kopf eines Pferdes. Denn die Annahme, dass 
wir hier den Kopf eines Wasservogels vor uns haben, mit dem 
dies Stück ohne Zweifel eine gewisse Ähnlichkeit bietet, ist 
durch die deutliche Angabe der Nüstern ausgeschlossen. Der 
Thon ist gelblich, die Oberfläche sehr abgerieben. Höhe vom 
Halsansatz, wo der Bruch erfolgt ist, 95™", Länge des Kopfes 
78™", Breite über den abgebrochenen Ohren 50™". Der Mäh- 
nenkamm ist deutlich angegeben und setzt sich als scharfe 
Kante über den Kopf bis zu den Nüstern fort. Der lange, steife 
Hals ist ganz im Typus des geometrischen Stiles gebildet (z. B. 
Annali 1880 Taf. U), aber eine genaue Analogie zu dem 
eigentümlichen Kopfe ist mir nicht bekannt. 

4. Zwei kleine stark fragmentirte, mit der Hand geknetete 
Reiter von dem aus den Gräbern Böotiens bekannten primi- 
tivsten Typus (vgl. Paul Jamot, Bull. de corr. hell. 1890 S. 
217 ff.), der auch in Cypern begegnet (Cesnola, Salaminia 
5. 220 Nr. 249. 250. Heuzey, Les figurines de terre cuite 


Na ai" 


ο ETS 
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du musée du Louvre Taf. 60 Nr. 3. Dümmler, Athen. Mitth. 
XIII 5. 285f.). Thon ziegelrot; der Fig. 33 abgebildete mit 


FIG» 33. 


dem Schilde am linken Arm hat einen weissen Uberzug ge- 
habt, von Bemalung ist aber jetzt nichts zu sehen. Weder 
Arme noch Beine sind mehr als rudimentär angegeben, vgl. 
Martha, Catalogue des figurines en terre cuite S. XVII; 
89 Nr. 457. Vgl. auch Paul Jamot a. a. Ο. 5. 217. Länge 
des Pferdekörpers ohne den abgebrochenen Kopf 45”. 

5. Ein vorzüglich modellirter Stierkopf entwickelten Stiles. 
Ohren und Hörner abgebrochen. Länge 6°, Breite über den 
Augen 40™", über der Schnauze 3°“. Das eine Ohr, Länge 25™", 
wurde in der Nähe gefunden. 

6. Der Rumpf eines Pferdes geometrischen Stiles, Länge 8°“. 

7. Die Schnauze eines Ochsen von ähnlicher Arbeit wie 
das ebenerwähnte Stück. Breite 857, 

8. Fragment eines Löwenkopfes. 

9. Der Kopf eines Widders. 

Diese Figuren sind alle innerhalb der Peribolosmauer des 
Tempels gefunden. 


b) Vasen. 


Von geometrischer Thonware wurde nur eine Scherbe, 
nach der Dicke der Thonwand, 6™", und den Dimensionen 
des Ornaments zu schliessen, von einem grossen Gefässe stam- 
mend, gefunden. Der Thon ist hellrötlich und an beiden Sei- 
ten gut geglättet. Darauf ist mit breitem Pinsel ein Mäander 
mit schräg stehenden Füllstrichen gemalt. Gefunden dicht bei 
der östlichen Peribolosmauer. 
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Protokorinthische Vasen. 


Diese Gattung ist durch sehr viele, wenn auch nicht bedeu- 
tende Exemplare vertreten. Von den Formen ist nur die kleine 
Lekythos (Furtwängler, Vasenkatalog Form Nr. 102) sicher 
zu belegen. Denn da die schlauchförmigen Alabastra (Furt- 
wängler Form Nr. 109) und die kleinen Näpfe (Form Nr. 98) 
unter unsern Funden nur selten Reste der Bemalung erkennen 
lassen, ist eine Scheidung zwischen den protokorinthischen 
und den altkorinthischen Stücken kaum möglich'!. Denn der 
Thon bietet kein äusseres unterscheidendes Merkmal. 

Das hübscheste Exemplar dieser Gattung ist die kleine Le- 
kythos Fig. 34. Der Thon hellrötlich, die Oberfläche aussen 
und innen fein geglättet. Die Mündung mit dem Henkel ist 
abgeschlagen. Höhe bis zum Bruch am Halse 67”®, Umfang 
8°, Durchmesser des Fusses 1°. Die Decoration zeigt die ge- 
wöhnliche streifenförmige Anordnung dieser Vasenklasse : vom 
Fusse ausgehend die weitgestellten schwarzen Strahlen, dann 
einen rotbraunen, umlaufenden Streifen (in der Abbildung 


Fig. 34. 


durch senkrechte Schraffirung angegeben) und auf ihm eine in 
schwarzer Firnissfarbe aufgesetzte feine Linie. Darauf folgt 
gleichfalls mit schwarzer Firnissfarbe voll aufgemalt ohne Gra- 
virung oder aufgesetztes Rot ein umlaufender Thierstreif von 
Vierfüsslern, Hunden oder ähnlichen Thieren. Zwischen die- 


' Das Alabastron kommt nämlich, wenn auch seltener, in der protoko- 
rinthischen Keramik vor, vgl. Arch. Anzeiger 1891 8. 16. 


ο. λα 


AUSGRABUNGEN AUF KALAUREIA 319 


sem und dem ganz ähnlichen oberen Thierstreifen, der von 
mehreren schmalen Firnisslinien umrahmt wird, zwei alter- 
nirende schwarze Punktreihen von rotbraunen Streifen mit 
Schwarz umgeben. An dem Schulterrand wird das System 
durch ähnliche Punktreihen abgeschlossen. Auf der Schulter 
Stabornament. 

Von den übrigen Lekythen hat eine denselben hellrötlichen 
Thon wie das vorige Exemplar. Sie ist fast intakt, nur die 
Mündung an zwei Seiten abgeschlagen. Höhe 77", Durch- 
messer der Mündung 35”", Höhe des Halses 2", Umfang des 
Bauches 138"”. Auf diesem sind umlaufende dünne Streifen 
mit braunrötlichem Firniss aufgetragen. 

Die anderen Vasen dieser Gattung haben einen gelbgrauen 
oft ins Grünliche spielenden Thon. Eine ist mit dem be- 
kannten Schuppenmuster verziert, das mit dem Zirkel fein 
eingerissen ist. Hals und Mündung fehlen, aber der senkrechte 
Henkel steht noch aufrecht. Höhe bis zum oberen Henkelrand 
75™", Höhe des Henkels 2”, Umfang 12. 

Die grösste von diesen Lekythen ist die Fig. 35 abgebil- 


EIG. 35. 


dete, ganz intakte. Höhe 9, Umfang 145™", Höhe des Hal- 
ses 25"", Durchmesser der Mündungsfläche 37"", des Fusses 
[53 Auch hier bilden die laufenden Vierfüssler, mit schwar- 
zer Firnissfarbe voll aufgemalt, den Hauptschmuck. Dieser 
Bildstreif wird von einigen Firnisslinien umrahmt. Der Über- 
gang vom Bauch zur Schulter ist durch einen umlaufenden 
Zahnschnitt hervorgehoben. Auf der Schulter und am Fusse 


320 $.-WIDE UND L. KJELLBERG 


das Stabornament. Auf dem Henkel ist mit breitem Pinsel eine 
Schlangenlinie aufgemalt. Hie und da im Felde Füllpunkte. 

Die bei den protokorinthischen Gefässen typischen vom Fus- 
se oder dem Boden ausgehenden breitgestellten Strahlen fin- 
den sich auch bei einer anderen kleinen Lekythos, deren 
sonstige Ornamentik ausser den parallelen Streifen aus einfa- 
chen und alternirenden Punktreihen und Punktrosetten be- 
steht. Höhe bis zum Halsansatz — der Hals ist abgebrochen — 
55”® Umfang des Bauches 1857. 


Altkorinthisches. 


Diese Gattung ist nur durch kugelförmige Aryballen (Furt- 
wängler Form 108) und schlauchförmige Alabastren und zwar 
in grosser Anzahl vertreten. Auch bei ihnen bemerkt man 
dieselben zwei Thonarten, die gelblichgraue oft auch ins Grün- 
liche spielende und die hellrothe, wie bei der protokorinthi- 
schen Ware. Wilisch, Altkorinthische Thonindustrie S. 16 
scheidet nur zwischen dem hellgelben und dem grünlichgel- 
ben Thon. 

Von den kugelförmigen Aryballen, deren Umfang von 162- 
210”®.varlirt, sind zwei Fig. 36. 37 wiedergegeben. Auf dem 


Fig. 36. 


einen, Fig. 36, (Höhe 68"'', Umfang 210"") von hellrötlichem 
Thon, ist ein mächtiger Stier nach rechts schreitend darge- 
stellt, der mit dunkelbrauner Firnissfarbe auf den Thongrund 
aufgemalt ist. Der Kopf nicht erhalten. Der untere Teil des 
Tieres ist rot geworden. Innenzeichnung ist eingeritzt. Dass 
die Darstellung sich nicht auf den Stier beschränkt hat, geht 


RETTEN 
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aus verschiedenen eingeritzten Linien hervor, die sich jedoch 
zu keinem klaren Bilde zusammenschliessen ; nur einige Ro- 
setten kann man noch unterscheiden. Auf der zum Teil abge- 
schlagenen Mündungsfläche und unter dem Boden das Stab- 
ornament, hier rot geworden. Der andere, Fig. 37 publicirte 


FIG. 37. 


Aryballos. gleichfalls von rötlichem Thon, hat eine zusam- 
mengedrückte, niedrige Form. Höhe bis zum Halsansatz 32", 
Umfang 167"". Auf dem Bauch dem Henkel gegenüber ist 
mit schwarzbrauner Firnissfarbe ein Vogel mit Menschenkopf 
und ausgebreiteten Flügeln auf dem gut geglätteten Grund 
aufgemalt. Eingeritzte Innenzeichnung. Dies Bild ist von vier 
den Conturen der Flügel parallel laufenden Strichen einge- 
schlossen. Unten und an der Schultergrenze einige umlau- 
fende Linien, auf der Schulter Stabornament. Der Firniss ist 
stellenweise rot geworden. Von den übrigen Exemplaren, de- 
ren Dekoration noch erkennbar ist, seien hier noch erwähnt: 

a) von rötlichem Thon. 1. Auf dem Bauche dem Henkel 
gegenüber ist mit dunkelvioletter Firnissfarbe eine liegende 
Doppelpalmette aufgemalt, deren beide Hälften durch zwei 
grosse Halbkreise verbunden sind. Gravirte Innenzeichnung. 
Auf der Schulter Stabornament, unter dem Boden Strahlen, 
in dem Felde Rosetten. Höhe bis zum Halsansatz 45”", Um- 
fang 178", 

2. Der Thon sehr hell. Auf dem Bauche dem Henkel ge- 
genüber mit dunkelroter Firnissfarbe aufgemalt zwei sich ge- 
genüberstehende Panther, der eine mit gesenktem, der andere 
mit erhobenem Kopfe. Der Grund mit allerlei Füllornamen- 
ten ausgefüllt. Auf der Schulter Stabornament. Höhe 66™", 
Umfang 177”, 
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b) Von grünlich oder gelblich grauem Thon: 
1. Auf dem Bauch ein rings umlaufender Zug von Kriegern, 
die grosse, runde Schilde tragen, welche sie zum grössten 
Teile verdecken. Die Zeichnung sehr roh und plump; die 
menschlichen Figuren kaum erkennbar. Der Grund ist mit 
Tupfen ausgefüllt. Den Bildstreifen umschliessen breitere und 
schmalere Firnisslinien. Keine Innenzeichnung. Der Firniss 
ist grösstenteils abgesprungen. Höhe bis zum Halsansatz 56™. 
Umfang 19%. Vgl. Schliemann, Mykene 5.70 Nr.8 und Museo 
Gregor. 11 Taf. 6,2, wo ähnliche Exemplare abgebildet sind. 

2. Auf dem Bauch dem Henkel gegenüber ein grosser Vo- 
gelkörper mit ausgebreiteten Flügeln. Ob er einen Menschen- 
kopf getragen hat, ist nicht mehr zu erkennen. Auf der Schul- 
ter und unter dem Boden Stabornament. Im Felde Rosetten. 
Vielfach eingeritzte Innenzeichnung. Höhe 6, Umfang 161", 

3. Auf dem Bauche dem Henkel gegenüber kann man noch 
die Flügel eines grossen Vogels unterscheiden. Auf der Schul- 
ter und unter dem Boden Stabornament. Höhe ΤΟ Um- 
fang {9175, 

Der korinthischen Thonindustrie scheinen auch zwei kleine 
Gefässe zugeteilt werden zu dürfen, welche die Form eines 


Fig, 38. 


liegenden Hasen haben, vgl. Museo Gregor. II Taf. 3. Der 
Thon ist der fein geschlämmte gelbliche der korinthischen 
oder protokorinthischen Ware. Von dem einen ist nur ΜΝ 
Hinterteil erhalten. Dieses ist bei beiden sehr hoch und breit. 
An dem Ansatz der Ohren, die nicht von einander geschieden 
sind und sehr spitz zulaufen, ist ein Loch zum Durehziehen 
einer Schnur und auf dem Oberkopf ist die kleine Mündung 


ΟΣ 
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des Gefässes angebracht. Länge 55™", Höhe bis zur Ohren- 
spitze 55™™. 

In der Form ganz ähnliche Gefässe befinden sich z. B. aus 
Eretria im hiesigen Nationalmuseum, Nr. 2094. 3229. Diese 
sind aber besser modellirt, und verschiedene Details auch mit 
Farbe angegeben. Ein derartiges Gefäss ist auch in Italien ge- 
funden worden, bei Vetulonia, Notizie degli scavi 1894 S. 
346f. Fig. 14. Diese Gefässe waren wol zur Aufnahme von 
Salben für den Gebrauch der Palästra bestimmt, wie es Köhler 
von den Athen. Mitth. IV, 1879, Taf. 19 publieirten Gefässen 
aus ägyptischem Porzellan angenommen hat, von denen das 
eine die Form einer kauernden Sphinx hat, die von der Mitte 
des Leibes an in eine Bruthenne übergeht. 

Alle diese Gefässe sind innerhalb des Tempelbezirks ausge- 
graben worden. 

Von den übrigen Terracottafunden seien noch erwähnt: 
a) Im Tempelbezirk gefundene. 

1. Eine Miniaturhydria, Höhe 38%". Mündungsdurchmes- 
ser 14””, ganz ähnlich der in Olympia gefundenen (Olym- 
pia IV Taf. 69 Nr. 1294), die Furtwängler als Votivnachbil- 
dung betrachtet. Rötlicher Thon. 

2. Eine Miniaturkanne mit angehender Kleeblattmündung 
von gleichfalls rötlichem Thon. Henkel abgeschlagen. H. 48™". 

3. Untersatz zu einem Gefässe von feinem, gelblichem Thon 
mit rotem Firnissüberzug. 

4. Zwei Scherben von dem Rande eines grösseren Gefässes aus 
grobem ungefirnisstem Thon mit horizontal sitzendem Henkel, 
der durch zwei plastisch gebildete Nagelköpfe in Nachahmung 
eines Bronzehenkels angesetzt ist. Als Decoration ein plasti- 
sches Blattornament und darunter eingeritzte Wellenlinien. 

5. Hine kleine Lampe von rotem Thon mit schwarzem Fir- 
niss überzogen. Länge 52™", Breite 42™, Höhe 17". 

6. Eine gleiche mit bräunlichem, leicht abspringendem Fir- 
niss überzogen. Durchmesser 5°“. 

7. Die vier Speichen eines Rades. Durchmesser 69"". 
8. Mündungsstück und Hals mit daran sich anschliessen- 
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dem Doppelhenkel von einer Kanne aus grobem, ungefirniss= 
tem Thon. Der Hals ist in vier Absätzen gegliedert. Höhe des 
Henkels 10°. 

9. Wirtel von der Form einer Garnwickel; vgl. Olympia 
IV Taf. 70 Nr. 1327, 1328, 1330. Textband S. 206. Ver- 
wandte Stücke erscheinen auch in altitalischen Gräbern, vgl. 
Notizie degli scavi 1882 Taf. 13, 10. Auch mehrere jener 
kleinen linsenförmigen Thonscheiben mit zwei sich entsprechen- 
den Löcherpaaren in der Nähe der Peripherie fanden sich in 
derselben Gegend. Ihr Durchmesser wechselt von 5 bis 9® 
Es kommen keinerlei Verzierungen bei ihnen vor. Welchem 
Zwecke diese Gegenstände gedient haben, darüber scheinen 
sich die Meinungen noch nicht geeinigt zu haben. Birch, 
History of ancient pottery ? 5. 129, der einige Exemplare 
im British Museum von Barkers Ausgrabungen bei Tarsos 
stammend und andere von Sir Ch. Fellows in Lykien gefun- 
dene erwähnt, spricht von unknown use, glaubt aber sie im 
Gebrauche nicht von den kleinen Terracottakegeln trennen zu 
dürfen, die er sich, S. 129, als Schmuck für Tiere um den 
Hals aufgehängt oder für Menschen an den Kleidern befestigt 
denkt. Pottier und Reinach, La neeropole de Myrina S. 
254 ff., haben über diese Gegenstände ausführlich gehandelt 
und sind zu dem Resultat gekommen, dass sie sowol einen 
praktischen Zweek wie auch eine religiöse Bedeutung gehabt 
haben. Wie sich diese letztere aus jenem entwickelt habe, er- 
läutert näher Paris, Bull. de corr. hell. 1887 S. 417. 

10. Verschiedene Amphorenhenkel ohne Stempel die alle 
zu der knidischen Gattung zu gehören scheinen. Vgl. Dumont, 
Inseriptions ceramiques de la Grece 8. 10 (Archives des 
missions scientifiques 2° Serie V1) 

b) In der nördlichen Halle 2: 

1. Fragmente eines sog. Thränenfläschehens aus grobem 
und schlecht gebranntem Thon. 

2. Scherben attischer Vasen mit dem schönsten glänzen- 
den schwarzen Firniss. Keine hat aber irgend einen Rest ei- 
ner figürlichen Darstellung aufzuweisen. Der Boden einer 
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Schale zeigt nur eingepresste Ornamente, vier kreuzweise ge- 
stellte Palmetten, wie beispielsweise eine Schale in Bologna 
(Zannoni, Scavi della Certosa Taf. 139). 

3. Scherben sog. samischer Gefässe, mit glänzend dunkel- 
rotem Firniss überzogen. Vgl. Bonner Jahrbücher XCVIS. 82. 


Münzen. 


Die Münzen werden hier nach der in den Katalogen ge- 
wöhnlich befolgten geographischen Anordnung gegeben !. 

1. Drei Tetradrachmen mit den Typen des Lysimachos, in 
Byzanz nach seinem Tode und zwar nach dem Jahre 279 v. 
Chr. aus handelspolitischen Gründen geprägt, vgl. L. Müller, 
Die Münzen des thracischen Königs Lysimachos 5. 27 ff. 

Von diesen drei Tetradrachmen haben zwei das Symbol und 
das Monogramm, die Müller auf Taf. 4 Nr.153, die dritte 
die, welche er auf Taf. 5 Nr. 164 wiedergiebt. 

2. Makedonien, Thessalonike. Kupfer: Dionysoskopf 
mit Epheuzweig. 

R. OE € € A A—O oben, 
NI—kKEQ—N unten. Ziege r. stehend. 

3. Hine Alexandertetradrachme in Symbol und Monogramm 
entsprechend dem bei Müller, Mumismatique d’Alexandre 
le Grand S. 190 besprochenen, Taf. 9 Nr. 543 unter /ncertz 
urbes Macedonie, Thracix vel Thessalix aufgeführten Ty- 


pus. Vgl. Svoronos, ᾿Εφημερὶς apy. 1893 S. 147 ff. 


4, Eine korinthische Kupfermiinze mit dem Typus des 
Melikertes auf dem Delphin in einem Rundtempel und mit der 
Inschrift C. L.1— C OR, geprägt unter L. Verus. 

5. Trozen. Kupfer: Kopf des Poseidon r. 

R. TPOr.KAA |]. von oben. Dreizack. 
Vielleicht unpublicirt. 


1 Herr J. Svoronos hat mich bei der Bestimmung der Münzen in der lie- 
benswiirdigsten Weise unterstiitzt, und es mag mir gestattet sein, ihm hier 
für diese Hülfe meinen verbindlichsten Dank auszusprechen. 


ATHEN. MITTHEILUNGEN Xx, 22 
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6. Karystos. Kupfer: Kopf des Zeus oder Poseidon? 
R. KA oben, stossender Stier. 
Vielleieht unpublieirt. 

7. Sieben Tetradrachmen des Prusias II von Bithynien. 
Vgl. Th. Reinach, Numismatique des rois de Bithynie (Re- 
vue numismatique 1887 8. 220-248. 337-368). Alle haben 
dasselbe Monogramm (Reinach Taf. 7 Nr. 10 und 14), aber 
in vier verschiedenen Geprägen. 

8. Eine Tetradrachme des Attalos Il von Pergamon vom Ty- 
pus Nr. 45-48 bei Imhoof-Blumer, Die Münzen der Dynastie 
von Pergamon Taf. III Nr. 1. Sie hat im Felde das Symbol 
der στυλίς oder στυλίσκος; siehe Babelon, Melanges numism. 
1,5203 8. 

9. Eine Tetradrachme des Antiochos II Theos von Syrien, 
vom Typus Nr. 207-208 bei Babelon, Les rois de Syrie, Pa- 
ris 1890, Taf. VI Nr. 9. Sie zeigt den gewöhnlichen Typus; 


Y 
iedoch mit dem Monogramm H und dem Symbol der Kanne, 
des πρόχοος. 

10. Acht Denare der römischen Republik, die alle auf der 
einen Seite den Kopf der Roma und X haben. Auf der ande- 
ren Seite zeigen sieben den gewöhnlichen Typus der Diosku- 
ren und eine Diana auf dem Zweigespann. Eine ist von der 
Familie Menia geprägt, vgl. Cohen, Monnaies de la rep. ro- 
maine ‘Tat. 25 Nr. 1, und Babelon, Monnaies de la rep. 
romaine II S. 161 (vom Jahre 217 v. Chr.), eine andere von 
der Familie Domitia, vgl. Cohen, Taf. 16, 1 und Babelon I 
S. 453 (vom Jahre 179 v. Chr.). Die übrigen stammen von 
unbestimmbaren Familien her. 1 = Cohen Taf. 43,2 S. 339. 
2 — Cohen Taf. 43,9 S. 340. 3 = Babelon I 9. 47. 4 = Ba- 
belon I 5. 48. 


Athen, Mai 1895. 
SAM WIDE. 
LENNART KJELLBERG. © 


Tan 


INSCHRIFT VON ASSUAN 


(Hierzu zwei Beilagen) 


Nachstehende Inschrift (S. 328 ff.) ward von Sayce in den 
Transactions and proceedings of the society of biblical ar- 
chaeology im Mai 1887 (IX, 203 f.) nach einer Abschrift ver- 
öffentlicht, die er in blendender Sonne in Assuan angefertigt 
hatte und die er selbst nicht für völlig genügend erachtete. Der 
Veröffentlichung fügte er einige wenige Bemerkungen bei, 
die den Inhalt der Inschrift nicht erschöpften und nicht er- 
schöpfen sollten. In demselben Jahre gelangte der Stein nach 
England in das Brittische Museum und ward von Cecil Torr 
kurz unter den neuen Erwerbungen in der Classical Review 
I, 119 angezeigt. Wenige Wochen darauf machte Torr in der- 
selben Zeitschrift 1, 209 auf die Veröffentlichung von Sayce 
aufmerksam mit dem Zusatz, dass ein Vergleich der Copie mit 
dem Original den Herausgeber vor einigen auffälligen Irrtü- 
mern in seiner Ausgabe bewahrt haben würde. Ein Jahr spä- 
ter sprach Wilcken auf Grund eines Abklatsches in der Ar- 
chäologischen Gesellschaft in Berlin über den Stein; ein kur- 
Zer Bericht über den Vortrag erschien in der Berliner phil. 
Wochenschrift 1888 S. 1262, Arch. Anzeiger 1889 5. 115. 
Seitdem ist über diese wichtige Inschrift nichts mehr geschrie- 
ben, die bei so manchen Kragen der Ptolemäergeschichte mit- 
zusprechen hat. Ich glaube darum mit der erneuten Heraus- 
gabe der für Manchen jedenfalls schwer zugänglichen Urkunde 
nichts Überflüssiges zu thun. Durch die freundliche Vermitt- 
lung von-Professor Petersen in Rom ward mir von der Verwal- 
tung des Brittischen Museums in zuvorkommendster Weise 
ein Abklatsch zur Verfügung gestellt; beiden hin ich hierfür 
zu grossem Danke verpflichtet. 
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Der Stein aus Syenit hat die Form einer dicken Platte (hoch 
8 engl. Fuss; breit 1 Fuss 8 Zoll; dick 1 Fuss) und hatte als 
solche in neuerer Zeit passende Verwendung als Thürpfosten 
gefunden. Während rechts und links bedeutende Stücke der 
Inschrift fehlen, die auf anderen Steinen gestanden haben mö- 
gen, ist die Länge vollständig erhalten; doch ist die Zerstö- 
rung des unteren pelle so gross, dass 15 von den 75 Zeilen 
der Urkunde unleserlich oder doch nur in einzelnen Buchsta- 
ben erkennbar sind. Über der Inschrift sind verschiedene 
Könige und Götter in Relief dargestellt; die unversehrte Form 
der Steinurkunde mag also der gewöhnlichen Inschriftenstele 
wie derjenigen von Tanis geglichen haben, nur dass sie aus 
mehreren neben einander gesetzten Platten bestand. Die Schrift 
im Allgemeinen ist gut = sauber; die erste Zeile ist mit 
grösseren Buchstaben geschrieben ; unter den Buchstaben sind 
O und © etwas Winner als die übrigen. Die erhaltenen Reihen 
zeigen eine kleine Verschiedenheit in der Anzahl der Buch- 
staben, so dass für die Ergänzung ein gewisser Spielraum 
bleibt. Eine Umschrift ist auf den Beilagen gegeben. 

Die Stele war aufgestellt von den auf Elephantine ansässi- 
gen Priestern des Chnubo Nebieb und der σύνναοι θεοί. Sie ent- 
hielt den Bericht über die für die Priester wichtigen Tempel- 
besuche und Verfügungen des Ptolemaios Philometor Soter 
während seiner Anwesenheit i in der ‘neugegriindeten Stadt’ 
Elephantine im September des Jahres 115 v. have !, sowie die 
schriftlichen Gnadenbeweise der regierenden Here und 


! Euergetes II starb am 28. Juni 116 nach der Bauurkunde am Edfutempel : 
‘am Ende seiner Lebenszeit im Jahre 54 dieses Königs (Euergetes IL) im 
Monat Payni am 11. Tage, da legte man den Grund zu der Umfassungs- 
mauer u. s: w. Als man beschäftigt war mit der Gründung auf allen Sei- 
ten, da starb der König’ (Dümichen, Zeitschrift für ägypt. Sprache 1870 
S. 1f., Brugsch, Thesaurus inser. aegypt. Il, 261). Der erste Thoth der 
Jahre 117-114 fällt auf den 21. September. Trotzdem somit Euergetes mehr 
als drei Viertel seines 54. Regierungsjahres gelebt hat, wird doch das Jahr 
417/16 ihm abgerechnet und seinem Nachfolger als erstes zugewiesen ge- 
mäss der Zählweise der Ägypter, welche die Regierungsjahre der Herrscher 
von dem ihrer Proclamation zunächst voraufgegangenen 1. Thoth rechnen. 
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ihrer unmittelbaren Vorgänger in der Regierung an eben diese 
Priester nebst den von diesen an die Könige gerichteten Bittge- 
suchen. Die Stele gliedert sich dem Sinn entsprechend äusser- 
lich durch kleine Zwischenräume in neun Absätze, von de- 
nen je drei auf einander folgende sachlich eng zusammenge-' 
hören. Der Inhalt der letzten dieser Gruppen, von den ersten 
beiden zeitlich entfernt, ist in Folge der Zerstörung des Stei= 
nes kaum mehr dem Sinne nach erkennbar. Wie es scheint,‘ 
bildeten ihn eine Immediateingabe der ‘ Leute vom Syenerge- 
birge’ an den König Ptolemaios und seine zwei Frauen Kleo- 
patren die Götter Euergeten (Z. 53-66), ferner die günstige 
Antwort der Herrscher an die Bittsteller (Z. 67-71) und ein 
auf diese bezüglicher Brief der Könige an den Strategen von’ 
Theben (Z. 72-75). Zeitlich mag diese Bittschrift in das Jahr 
118 fallen!. Sa 
Die beiden ersten Gruppen gehören zeitlich und inhaltlich 
eng zusammen. Die auf der Stele voranstehende enthält den 
Bericht über einen Besuch des Königs Philometor Soter auf 
Elephantine (Z. 1-14) und zwei Schreiben desselben Herr- 
schers, deren Adressaten die Priester auf Elephantine und der 
Stratege Phommuti sind (Z. 15-25; Z. 26-31). Die zweite 
Gruppe giebt die Immediateingabe der ‘ Leute vom Syenerge- 
birge’ an die Götter Philometoren Soteren (Z. 39-50) nebst der 
Antwort dieser Könige (Z. 32-35) und deren Schreiben an 


4 Das Datum steht in der letzten Zeile der Immediateingabe (Z. 66), ist 
aber nur zur Hälfte erhalten: E.OYZTPIT...d.h.im 3+X Jahre; X 
kann in diesem Falle die Zahlen 30, 40 oder 50 bedeuten. Die Entscheidung 
hängt mit der vielbehandelten Streitfrage zusammen, wann König Euerge- 
tes II mit einer Kleopatra, wann mit zweien regiert hat, und ob die Nicht- 
erwähnung einer der beiden mit Notwendigkeit auf einen Zwist oder Todesfall 
in der königlichen Familie schliessen lässt. Diese _Streitfrage_hier. von neu-. 
em zu behandeln, scheint mir unthunlich; der letzte Versuch einer Lösung 
ist wol von Revillout (Revue égyplol. ΠΠ ! (1883) 1-8) gemacht, doch ist 
auch dieser nicht mehr ganz zutreffend. Es geht eben hier, wie überall in 
Ptolemäerfragen; die Fundamente, auf denen gebaut wird, sind so wenig 
gesichert, dass ein neuer Fund eine Änderung oder gar einen völligen Um- 
bau nötig machen kann. : 
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Hermokrates, den Strategen von Theben (Z. 36-38). Bei der 
Aufzeichnung ist die chronologische Ordnung verkehrt wor- 
den; die zeitlich ältere Gruppe steht an zweiter Stelle, die 
jüngere, aus dem letzten Monate des zweiten Regierungsjahres 
stammend, an der Spitze der ganzen Inschrift. Mit gutem 
Grund! Sie enthält die jüngst erwiesene Wolthat des Königs 
und vor allem die wichtige Erlaubniss, diese und die frühe- 
ren in Stein verewigen zu dürfen. 

König Philometor Soter II, so erfahren wir aus dem an die 
Spitze gestellten Priesterberichte, war gegen Ende des zwei- 
ten Jahres seiner Regierung (die er gemeinsam mit seiner 
Mutter Kleopatra III führte) den Nil hinauf zur ‘ neugegrün- 
deten’ Stadt Elephantine gezogen, hatte dort den verschiede- 
nen Ortsgottheiten die gebührenden Opfer dargebracht und 
war im Besonderen mit seinem ganzen Gefolge zur ‘ Nilquelle’ 
gewallfahrtet, um den Fluss durch ein Geschenk an dieser 
gewiss hochheiligen Stelle günstig zu stimmen. Der Priester- 
schaft des Chnubo Nebieb hatte er bei diesem Besuche eine 
Vergünstigung in Form einer jährlichen Naturalleistung ge- 
währt, und diese wirkte sich schleunigst die Erlaubniss aus, 
eine Stele mit der betreffenden Urkunde aufstellen zu dürfen, 
damit des ‘ Königs und der Königin Name ewig bleibe im Ge- 
dächtniss’, d.h. damit die Priester bei passender Gelegenheit, 
wenn ihnen die Leistung verweigert werden sollte, auf diesen 
Königserlass sich berufen könnten. Ob die Aufzeichnung und 
Aufstellung des Erlasses den Priestern irgend einmal in der 
Folgezeit den gehofften Nutzen gebracht, wissen wir nicht; 
uns ist sie jedenfalls von grossem Nutzen !. 

Den Inhalt des Erlasses giebt der zweite Absatz. In der ge- 
wöhnlichen Form eines Briefes wird den Priestern auf Ele- 
phantine eine jährliche Leistung von 200 Artaben zugesichert 


' Die Bitte, eine Stele aufstellen zu dürfen, findet sich in ganz ähnlicher 
Weise auch unter demselben Vorwande ἵνα ἢ ὑμετέρα χάρις ἀείμνηστος ὑπάρχῃ 
παρ᾽ αὐτῆς εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον in der Immediateingabe der Isispriester von 
Philae (Obelisk von Philae ©. Ι. G. 4896, zuletzt Wilcken, Hermes XXII, 
1-16). 
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als σύνταξις! und in einem weiteren Schreiben ( Absatz IIT) 
wird dem ‘Bruder’ Phommuti von diesem Erlasse ein Dupli- 
cat zugestellt mit der allerhöchsten Mahnung, sich nach dem- 
selben zu richten und die darin enthaltenen Weisungen aus- 
zuführen. Beide Briefe sind zweifelsohne von den regierenden 
Fürsten geschrieben, wenn deren Namen in dem erhaltenen 
Teile der Inschrift auch nicht mehr zu lesen sind. Den Phom- 
muti kennen wir, wie schon Wilcken? bemerkt hat, aus den 
Pap. Taur, V, VI, VII (ed. A. Peyron) als συγγενῆ καὶ ἐπι- 
στράτηγον καὶ στρατηγὸν τῆς Θηθαίδος. Die Priester des Chnubo 
Nebieb hatten aber mit ihren Bittgesuchen nicht gewartet, 
bis dass der junge Fürst zu ihnen hinauf nach Elephantine 
kame. Vier Monate vorher schon hatten sie ein Schreiben an 
die Götter Philometoren Soteren gesandt, in dem sie auf Grund 
alter Verdienste und unter Anführung der vom König Euer- 
getes ihnen gewährten Leistungen irgend etwas erbaten. Was 
sie erbaten, hat der Stein nicht bewahrt; möglich, dass es sich 
um die Constituirung des Gemeinwesens oder die Ordnung 
der geistlichen Angelegenheiten in der neuen Stadt Elephan- 
tine handelte. Auf ihre Bittschrift war ein günstiger Bescheid 
der Könige erfolgt und der damalige Stratege Hermokrates 
ward gleichwie später sein Amtsnachfolger Phommuti ange- 
wiesen, den Erlass zur Ausführung zu bringen. Die Bittstel- 
ler bezeichnen sich hier allgemein als ‘die vom Syenerge- 
birge’. Es unterliegt aber wol keinem Zweifel, dass dieselben 
Priester gemeint sind, einmal weil beide Bittschriften bez. 
Erlasse auf einer Platte stehen, dann weil die Könige ihre 
Antwort eben wieder an die Priester des Chnubo-Nebieb rich- 
ten. Wir haben also, wenn wir annehmen, dass die Priester 


1 Über σύνταξις vgl. Lumbroso, Recherches sur l’&conomie politique 277 {., 
und Revillout, Le budget des culles sous Ptolémée Philadelphe, Revue égyptol. 
III #, 105-114. Die Dotation von 200 Artaben (Getreide) für daf’Jahr lässt 
auf kein sehr bedeutendes Heiligtum schliessen. Die beider? bekannten 
Tempeldienerinnen erhalten 130 Artaben an Brod und Getreide. Die Spende 
hat ungefähr den Wert von 535 attischen Drachmen. 

2 Berliner phil. Wochenschrift 1888 8.1263; Arch. Anzeiger 1889 8. 116, 
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bei des Königs Besuch persönlich vorstellig geworden sind, 
auf dem Steine drei Immediateingaben und deren Erledigung, 
die sich in der Weise vollzieht, dass der König den Petenten 
die Bewilligung ihres Gesuches mitteilt — dass die königliche 
Kanzlei die Mitteilung besorgte, braucht wol nicht gesagt zu 
werden — und dass zu gleicher Zeit an den Strategen der The- 
bais eine Abschrift der Petition mit dem Vollzugsbefehl ge- 


sandt wird!. 

_ Neun Immediateingaben sind bis jetzt aus der Ptolemäerzeit 
bekannt, abgesehen von denen, die nur gelegentlich in den 
Papyri erwähnt werden und daher kein genaueres Bild des 
Verlaufes geben können. Freilich sind die meisten im Ent- 
wurfe stecken geblieben und gar nicht dem Könige eingereicht, 
tragen also auch keine Antworten, doch lässt sich der Weg, 
den eine solche Eingabe ging, aus allen zusammen ziemlich 
festlegen. Verwunderlich ist zunächst die Häufigkeit der Im- 
mediateingaben im Lagidenreich, und ein König, der sich auch 
nur kurzen Vortrag über jegliches an seine Adresse gerichtete 


! Bei der Gliederung der langen Urkunde sind von mir unberücksichtigt 
geblieben Z. 31 ὑπετάγη ἢ π., Z. 51 ἐπιστ]ολῆς ἀντίγραφον ὑπόχειται ὅπως xataxo- 
λουθη[θῆι, 2. 52 ὑ[πετάγη h [προ]κειμένη ἐπιστο[λή Die Zeilen 31 und 52 halte 
ich für redactionelle Zusätze des Steinmetzen, eine Annahme, die für Z. 31 
auch sicher das Richtige trifft. Es stand eben hinter dem königlichen Schrei- 
ben an Phommuti die Abschrift des königlichen Erlasses, dessen Original 
die Priester erhalten hatten. Der Steinmetz liess diese selbstverständlich fort, 
da sie schon eingemeisselt war gleich nach der Petition bez. dem Berichte, 
und vermerkte dieses Weglassen mit den Worten: ‘es stand hierunter das 
vorstehende Schreiben’. Unklarer sind mir die Zeilen 5! und 52. Vielleicht 
fasst man am einfachsten Z. 51 als Zusatz der Petenten, die als Anlage die 
früheren Gnadenbeweise des Euergetes Il, von denen in der Bittschrift 
selbst die Rede ist (Z. 47 τὰ τ]οῦ πατρὸς προστεταγμένα) angeschlossen haben, 
und 2. 52 als Zusatz des Steinmetzen, der sich diesmal nicht auf einen ört- 
lich vorstehenden Brief, sondern auf den ‘genannten’, d. h. das folgende 
Schreiben. des Kuergetes bezieht, eine Auslegung, die mit dem προκεῖσθαι wol 
yereinbar ist. Nicht passend zu dieser Erklärung erscheint mir freilich das 
Wort κατακολουθηθῆι in Z. 51, das viel eher an die königliche Kanzleisprache 
gemahnt, wie an die Priesterphrasen. Auf die vorhergehenden Briefe kann 
λ. 51 aber auch nicht bezogen werden; eine vollständige Antwort unter ei- 
ner; Immediateingabe ist kaum denkbar. 
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Schreiben halten liess, mag wol zu jenem Stosseufzer berech- 
tigt gewesen sein, den Plutarch einem Seleukos in den Mund 
legt, es würde keiner eine Krone aufheben, wenn er wüsste, 
wieviel Briefe ein Fürst schreiben und lesen müsse!. Wun- 


derlicher noch mutet es einen an, wenn man in den uns über- 


kommenen Papyri liest, mit. welch geringfügigen Beschwer- 
den man.sich an die höchste Instanz, an den König selbst, 
wenden konnte. Da haben zwei arme Tempeldienerinnen ihr 
Gehalt nicht bekommen, die Vorstellungen bei den zuständi- 
gen Behörden helfen nichts — so wenden sie sich an das Kö- 
nigspaar und zwar in wiederholten Eingaben. Da wünscht 
ein Klausner seinen jüngeren Bruder .bei einer Schwadron 
eingestellt zu sehen; bald darauf klagt er an derselben hohen 
Stelle, sein Bruder werde zu ee Dienstleistungen 
herangezogen. Ein ander Mal wiederum werden die Könige 
an von einem Archentaphiasten des Osorapis wegen 
Hausfriedenbruches, und sie kommen dem Verlangen dieses 
gewiss nicht hochstehenden Mannes nach Recht bereitwillig 
nach. Diese Immediateingaben, für die Lumbroso mit Recht 
ein feststehendes Schema annimmt?, enden nach. Vortrag 


der Beschwerde oder der Forderung gewöhnlich mit der Bitte, 
die Könige möchten den ale einem, von den Petenten 


genau Den höheren Beamten mitteilen, damit dieser 


an zuständiger Stelle das Weitere veranlasse. Allermeist fin- 


den wir den Strategen genannt, selten einen höheren Finanz- 
beamten oder ein Richterkollegium. Des Königs Entscheide 
sind kurz. Entweder schreibt er unter die Bittschrift selbst 


‚sein placet, oder wenn der Entscheid nicht wol von ihm ge- 
troffen werden kann, den Vermerk: ‘man soll nachsehen, 
und wenn die Ansprüche gerecht, so soll man sie erfüllen’, 


oder ein besonderes een wird an die. betreffende Behörde 
gesandt ‚nebst einer Abschrift der Eingabe, auch wieder nur 


4 Plutarch, An sent respublica gerenda sit 11; tov γοῦν Ledsdxov ἑκάστοτε λέ» 


ur ἔφασαν" el, γνοῖεν οἱ πολλοὶ τὸ γράφειν. μόνον ἐπιστολὰς τοσαύτας καὶ ἀναγινώσκειν 


ὡς ᾿ἐργῶδές ἐ ἐστιν, ἐρριμένον οὐχ ἂν ἀνελέσθαι διάδημα. 
2 Lumbroso a. a. Ο. 186, 
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mit dem kurzen Vermerk: ‘es mag geschehen, wie man es 
wünscht ’, oder ähnlich. Mussten erst Untersuchungen angestellt 
werden, so ging die Bittschrift von der obersten Behörde, an 
die der Könte seinen Entscheid gesandt, den Instanzenweg bis 
zu den Behörden, die Aufschluss geben konnten und wol auch 
wieder zurück bis zu der obersten Behörde, die dann an zu- 
ständiger Stelle das Weitere veranlasste. Hatte der König schon 
die Entscheidung getroffen, so scheint die Bittschrift mit dem 
beigeschriebenen placet dem Petenten zurückgegeben oder ihm 
in einem eigenen Schreiben von dem günstigen Entscheide 
Mitteilung gemacht zu sein, und er selbst ging dann zu der 
zuständigen Unterbehörde behufs Regelung seiner Angelegen- 
heit. Freilich zum Recht verholfen hat selbst eine vom Könige 
angenommene Bittschrift nicht immer. ‘Die Verwaltungs- 
beamten des Serapeion und Asklepieion waren gar frech und 
nahmen den Anteil (an Öl und Brod), den ihr (die Könige) 
uns zuerkannt hattet, für sich und sorgten sich ganz und gar 
nicht weiter’, so klagen die hungernden Tempeldienerinnen!. 
Die Aufzeichnung und öffentliche Ausstellung des königlichen 
Entscheides ist drum nicht ohne Nutzen; einer solchen Mah- 
nung mögen die Behörden schwerer widerstanden haben. 
Unsere Inschrift bestätigt das eben Vorgetragene. Sie ent- 
scheidet zugleich definitiv zu Gunsten Wilckens gegen Letronne 
in dem Reconstructionsversuch der analogen Bittschrift der 
Isispriester auf dem Obelisken aus Philae*. Immediatgesuch, 
dessen Bewilligung und Mitteilung an die Petenten, Anwei- 
sung an die zuständige Oberbehörde nebst anhängendem Du- 
plicat sind hier wie dort gleich. Letzteres wird natürlich auf 
dem Stein nicht doppelt eingemeisselt. Auf unserem Steine 
haben wir sogar drei Exemplare dieser Gattung wie oben 
anesitan dereceett ist. Fraglich ist, ob die Siete Phom- 
muti und Hermokrates von {ΠΠ aus direkt die nötigen Anord- 


' Pap. Par. 26 der Akademieausgabe, Notices εἰ extraits des manuscrits 
par Brunet de Presle. 
2 Hermes XXII 1-10, 
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nungen getroffen haben oder ob noch verschiedene Zwischen- 
instanzen zu durchlaufen waren, welche die Priester als un- 
wesentlich weggelassen haben. Unerklärt bleibt. wie die Pe- 
tenten, die Priester von Philae sowol wie die Priester von 
Elephantine, in den Besitz der authentischen Aktenstücke der 
Könige an die Strategen gelangt sind, wenn wir nicht anneh- 
men, dass auch ihnen mit dem Entscheid ein Duplicat zuge- 
stellt wurde; irgendwie erwähnt wird ein derartiges Duplicat 
freilich nirgends. 

Die Zwischeninstanz zwischen König und Strategen, den 
Epistolographen, habe ich für Absatz VI der Petition der Isis- 
priester auf Philae entnommen. Der Raum erfordert ungelähr 
soviel Worte und etwas anderes lässt sich schwer bei den fest- 
stehenden Bittformeln an diese Stelle setzen. Der Epistolo- 
graph. so wesenlos er bis jetzt nach unseren dürftigen Notizen 
erscheint, hat schon eine bedeutende Vergangenheit in unse- 
rer Litteratur. Letronne hatte ihn zugleich zum Alexander- 
priester gemacht und ihn ungefähr für einen Minister der 
geistlichen Angelegenheiten mit hohen Machtvollkommenhei- 
ten erklärt. Wilcken a. a. O. entzog diesen kühnen Hypo- 
thesen den Boden und stürzte den Epistolograpben von seiner 
Höhe. ‘Ein untergeordnetes Werkzeug in der Hand des Kö- 
nigs ist alles, was von ihm übrig geblieben. Den Beweis, 
dass Letronnes Stützen morseh und faul waren, hat Wilcken 
erbracht; seine eigene Ansicht scheint mir aber auch nicht auf 
gar festem Boden zu ruhen. Zu einem untergeordneten Werk- 
zeug passt ein so hoher Titel wie συγγενής schlecht; schlechter 
noch die Thatsache, dass die Isispriester in Philae, wie der 
Archentaphiast in Memphis— und das sind die zwei einzigen 
Stellen, wo das Amt bis jetzt erscheint — seinen Namen wis- 
sen. Wenn die Priester in grosser Höflichkeit den König bit- 
ten: ‘lass dem Strategen durch einen Secretar schreiben’, statt 
‘schreibe dem Strategen’, so ist das zu verstehen; wenn sie 
sich aber gemüssigt fühlen, den Secretär namentlich zu be- 
zeichnen, so ist diese Persönlichkeit nicht nur ein Secretär 
schlechtweg. In beiden Eingaben, in denen das Amt vor- 
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kommt, sind die Petenten ägyptische Priester, bez. ein der 
Priesterkaste sehr nahestehender Mann. Das mag Zufall sein ; 
ich kann mich aber des Verdachts nicht erwehren, dass der 
Epistolograph doch irgendwie mit der T’empelverwaltung in 
Zusammenhang steht. Wie, ist müssig auszudenken. 

Die Berechnung der fehlenden Teile der Inschrift auf stark 
zwei Drittel vom Ganzen, stützt sich auf die Reihe der consecrir- 
ten Ptolemäer, und auf den ersten Blick hat es ja den An- 
schein, als ob diese Ergänzung leicht und sicher wäre, und wir 
wenigstens Absatz Ill und IV ganz wiederherstellen könnten. 
Aber die Hoffnung ist trügerisch. Es herrscht 1η den Proto- 
kollen dieser Zeit eine so grosse Mannigfaltigkeit bei der Auf- 
zählung der σύνναοι θεοί--- und das sind in den meisten Fällen 
die Ptolemäer, wie Wilcken mit Recht a. a. Ο. behauptet 
hat —, dass je nachdem dieses oder jenes Protokoll zum Muster 
gewählt wird, die Reihe kürzer oder länger ausfällt. Es sind 
gewiss in diesen Protokollen manche Verschiedenheiten auf 
Rechnung nachlässiger Schreiber zu setzen, manche Änderung 
aber wird auch ihre Erklärung in den politischen Wechseltäl- 
len jener Zeit finden, nur dass uns jetzt noch völlig die Gründe 
fehlen, und wır mit der Thatsache uns begnügen müssen. Im 
Folgenden stelle ich — etwas über den Rahmen des hier un- 
bedingt Notwendigen hinausgehend — die Protokolle aus der 
Zeit der beiden Brüderpaare Philometor - Euergetes II und 
Soter Il- Alexander zusammen, deren Kenntniss wir fast 
durchweg Revillout verdanken. Ich glaube sie, die meistens 
von demotischen Papyri stammen, ruhig benutzen zu dürfen, 
da sie wol am sichersten von der ganzen demotischen Schrift 
entziffert sind und über sie, soweit ich sehe, eine erfreuliche 
Übereinstimmung in dem sonst so strittigen Gebiete herrscht. 
Diese Protokollpräseripte zusammen mit den Inschriften sind 
für uns der Ersatz schriftlicher Aufzeichnungen über die Thron- 
folge wie über die Apotheose, und die BR Ergän- 
zung unserer dürftigen Überlieferu ung über Streit und Frieden 
im Halle der Lagiden. Sie ο μη]. uns von der Eifersucht 
und dem Verlangen der Königinnen nach neuen Ehrenbezeu- 
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gungen, sie deuten Streitigkeiten und Versöhnungen der Herr- 
scher unter einander an, kurz sie bieten, mit Vorsicht benutzt, 
eine schöne Bereicherung unseres Wissens. 

Die Schlüsse. welche die Präseri iple gestatten, alle zu ziehen, 
ist hier nicht der Ort; der Versuch soll von mir an anderer 
Stelle in grösserem Zusammenhange gemacht werden. Hier 
genügt es die Mannigfaltigkeit zu zeigen, um die. Resignation 
bei der Ergänzung unseres Textes erlaubt zu finden. 

Da bis hinunter auf die θεοὶ ἐπιφανεῖς die Reihe der conse- 
erirten Ptolemäer keine Änderung erleidet, so lasse ich erst 
hier die Aufzählung beginnen !. 


Ptolemaios Philometor | 181-116 ?. 


176 — Götter Epiphane, König Ptolemaios Philometor?. 
Ne — Götter Epiphane, Götter Philometoren ‘. 

ί | | “τὴ 
an — Götter Epiphane, Gott Eupator, Götter Philome- 
146 | toren. 


Ptolemaios Euergetes Il 146 (170)- 
142 — Götter Epiphane, Gott Philometor, Gott Eupa- 
tor, Gott!, 20.28. 


' Pap. dem. = demotischer Papyrus; Chresl.=Chrestomathie démotique ed. 
Revillout, veröffentlicht in den Etudes égyptologiques 1880; N. Chrest. -- Nou- 
velle Chrestomathie ed. Revillout; Rev. = Revue égyplologique ed. Revillout. 

2 Ich gebe nur die Namen derjenigen Herrscher, nach deren Regierungs- 
jahren die Papyri datirt sind, nicht -die der gleichberechtigten Mitherr- 
scher. Die Zahlen bezeichnen die Jahre, in die der erste Thoth des Papyrus- 
datum fallt. Das agyptische Jahr beginnt in dieser Zeit im Herbst, Oct. 
Anf./Sept. Ende. 

3 Pap. dem. Louvre 3440 — Chrest. 375; 2 Pap. dem. Berl.111 A. B.C. D.— 
N. Chrest. 134. 

4 τν dem. Louvre? — Rev. 11, 93; Pap. dem. Leid. 378 — N. Chrest. 
413; 2 Pap. dem. Louvre 2416, 9411 — Chrest. 343, 851. 

5 2 Pap. dem. Berl. 972,>— N. Chrest. 46, 53; _ Pap. biling. 218, ΒΙΡΙ, 
Nation. — Chrest. 62; Pap. dem. Turin — A. Peyron, Pap. graeci S. 142, 

6 Pap. dem. Berl.? — N. Chrest. 79. 


344 MAX L. STRACK 


141 | — Götter Epiphane, Gott Eupator, Gott Philome- 
tor, Götter Euergeten '. 

134 — Götter Epiphane, Gott Philometor, Gott Eupator, 
Götter Euergeten ?. 

131 — Götter Epiphane, Gott Eupator, Gott Philometor, 


Götter Euergeten ®. 

128-120 — Götter Epiphane, Gott Philometor, Gott Eupa- 
tor..., Götter Euergeten ή. 

119 — Götter Epiphane, Gott Philometor, Gott Eupator, 
Gott Philopator, Götter Euergeten °. 


Kleopatra {|| und Ptolemaios Soter II 117-107. 


114 — Götter Epiphane, Gott Eupator, Gott Philometor, 
Gott Philopator, Götter Euergeten, Philometor 
Soter®. 


133 — Götter Epiphane, Gott Eupator, Gott Philometor, 
Gott Euergetes, Götter Philometoren Soteren '. 

112 — Götter Epiphane, Gott Eupator, Gott Philometor, 
Gott Philopator, Götter Euergeten, Götter Philo- 
metoren Soteren, König Philometor Soter®. 

109 — Götter Epiphane, Gott Eupator, Gott Philometor, 
Gott Philopator, Gott Euergetes, Göttin Philo- 
metor, Götter Philometoren Soteren’. 


4 2 Pap. dem. Berl. 90, 91 — N. Chrest. 32. 

2 Pap. dem. Berl. 80 — N. Chrest. S. 155 Anm. Diese Reihenfolge ist ei- 
nem Eide, keinem Präscripte entnommen, doch dürfte das für unsere Ab- 
sicht gleich sein. 

3 Pap. dem. Louvre ? — Rev. I, 9. 

4 Aus diesem Zeitraum haben wir 10 gleichlautende Präscripte: Pap. 
dem. Leid. — Rev. 12, 180; Pap. dem. Louvre 2420—Chrest. 358; Pap. 
dem. Turin 174, 23— N. Chrest. 103; 2 Pap. dem. Berl. — Chrest. 312; Pap. 
dem. Louvre — Chrest. 303; Pap. dem. Wien 26 — N. Chrest. 89; 2 Pap. 
dem. Louvre 2410, 2418 — Chrest. 85; Pap. dem. Berl. 10%— N. Chrest. 148, 

5 Pap. dem. Berl. 101 b — N. Chrest. 59. 

6 Pap. dem. Berl. 103 — N. Chrest. 131, (September). 

‘7 Pap. griech. Par. 5 — Akad. Ausg., (Juli). 
8 2 Pap. dem. Gizé — Chrest. 401. 
® Pap. dem, Vat., Pap. dem. New York 375 — Rev. III, 25 
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KleopatralIl(-1012)und PtolemaiosAlexander1107-881, 


107 — Götter Epiphane, Gott Eupator, Gott Philometor, 
Götter Euergeten *. 
106 — Götter Epiphane, Gott Philometor, Gott Eupator, 


Götter Euergeten °. 

104u.103— Götter Epiphane, Gott Eupator, Gott Philome- 
tor, Gott Philopator, Götter Euergeten, Götter 
Philometoren Soteren ®. 


Man sieht die Wahl wird einem schwer gemacht. Zur Er- 
höhung der Unsicherheit in der Ergänzung kommt hinzu, dass 
die Reihe der consecrirten Ptolemäer so gut mit den Göttern 
Errettern, wie den Göttern Geschwistern oder den Göttern 
Wolthätern angefangen haben kann. Wilcken hat daran erin- 
nert®, dass im thebanischen Cult unmittelbar an den Amon- 
rasonther die Götter Geschwister anschliessen und in Mem- 
phis die Reihe der apotheosirten Herrscher mit Euergetes | be- 
ginnt, und Revillout hat gezeigt®, wie im Laufe der Zeit, be- 
sonders unter Philometor, die ursprünglich verschiedenen Rei- 
hen des Alexandercultes in der griechischen Hauptstadt und 
des Sotercultes in der griechischen Stadt Ptolemais gleich ge- 
macht wurden, und wie vorher eine bunte Mannigfaltigkeit 
in der Soterreihe herrschte. In der obigen Ergänzung habe 
ich die Götter Geschwister beginnen lassen dem Ammon von 
Theben zu lieb, den wir in einer Inschrift vom oberen Nil, 


! Die Regierungjahre sind von 117 bez. 114 zu rechnen. 

2 Pap. dem. Berl. 104 — N. Chrest. 21. 

3 Pap. griech. Leid. N. — Leemans. Pap. Leid. 

4 Pap. dem. Berl. 105 — N. Chrest. 20; 2 Pap. dem. Louvre 24364, > — 
Chrest. 110. 

5 Wilcken, Hermes XXII, 9. 

6 Revillout, Quelques notes chronologiques sur V'histoire des Lagides, Revue 
eguptol. I, 1-22, woselbst allerdings die wunderliche Behauptung, des er- 
sten Ptolemaios Vater habe nicht Lagos, sondern Ptolemaios in den Akten 
geheissen, falsch ist und ihre Entstehung einem Trugschluss verdankt. Fer- 
ner Association de Plolémée Epiphane ἃ la couronne et quelques autres asso- 
ciations royales, Revue III, 1-8; Chrestomathie, Einl. 23 {., 87 f. u. 5. w. 
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von der Insel Sehél, mit dem Chnubo identifieirt sehen !. Der 
Schluss der Götterreihe, wie er uns erhalten ist Z. 92... θεοῦ 
Νέου Φιλοπάτορος καὶ θεο (und dieses ο ist sicher auf dem Ab- 
klatsche zu lesen) stimmt mit keinem der zeitlich zunächst lie- 
genden Präscripte, wie man sieht. Meine Ergänzung ist nur 
eine Mögliehkeit, die mit dem Raum nicht gar zu arg im Wi- 
derstreit steht. Als abweichend von allen Präseripten und In- 
schriften ist zu verzeichnen, dass Philometor | hier wieder 
mit Frau als θεοὶ Φιλομήτορες verehrt wird. Als dieser König in 
seinem 36. Regierungsjahre gestorben war (145)?, brachte seine 
Wittwe Kleopatra ihrem jüngeren Bruder mit ihrer Hand die 
Krone. Sie wurden zusammen als θεοὶ Εὐεργέται verehrt, und 
da die Königin billiger Weise doch nur einmal als Göttin in 
demselben Culte angerufen werden konnte, so schied sie aus 
den θεοὶ Φιλομήτορες aus und ihr erster Gemahl ward in Zu- 
kunft- allein verehrt. Das änderte sich auch nicht, als wenig 
später Euergetes seine Nichte Kleopatra II] auch zur Frau 
nahm. Alle drei regierten bald einträchtig, bald zwieträchtig 
mit einander als Götter Euergeten ; vom Sommer 124 bis zum 
Frühjahr 118, wie es scheint, in schönster Harmonie. Mit dem 
Tode des alten Königs aber ward die Frage wieder brennend, 
zu wem Kleopatra II, die Königin-Mutter, die Frau und 
Schwester des Philometor sowol wie des Euergetes gerechnet 
werden sollte. Die Kénigin-Tochter, Kleopatra Ill, kam nicht 
in Frage; sie schied aus den θεοὶ Εὐεργέται aus, indem sie für 
sich und ihren mitregierenden Sohn Soter die Titel Φιλομῆτο- 
pes Σωτῆρες annahm. Die Frage scheint verschieden gelöst zu 
sein. Vielleicht hängt der Entscheid mit dem Tode der alten 
Königin, die nach Euergetes Tode nicht wieder an die Öffent- 
hehkeit tritt, zusammen δ; wann und unter welchen Umstän- 


10.1.6. 4893, Z. 7 Χνούθει τῶι καὶ Αμμων', Σάτει τῆι χαὶ “Hoa: u. s.w. 
“2 Das letzte volle Jahr des Philometor ist 147/46, doch hat er zum minde- 
sten bis zum 31. Januar 145 regiert, vielleicht bis zum 23. Mai oder noch 
darüber hinaus. (A. Peyron, Pap. Tur. 156, 142 griech. und demot.). 

ὃ In einem demotischen Papyrus vom 22. Mai 118 wird Kleopatra II nicht 
mehr ‘genannt. Pap. demot. Berl, 101», Revillout, Nouv. Chrestom. 59. 
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den er erfolgte, wissen wir nicht. Im Jahre 115 ist sie mit 
ihrem ersten Gemahl wieder zusammen verehrt, wie wir jetzt 
lernen ; die Folgezeit aber hat sich von der früheren Gewohn- 
heit nicht mehr frei gemacht oder einem Befehle von massge- 
bender Stelle Folge geleistet und hat sie mit ihrem jüngeren 
Bruder wieder vereint. Philometor erscheint im Ptolemäer- 
götterkreis von jetzt ab wieder als Junggeselle trotz siebenund- 
zwanzigjähriger Ehe. 

Die historische Ausbeute ist gering. Die Daten, die uns in 
der Inschrift überliefert werden, sind die ersten aus der Re- 
gierungszeit dieser Könige. die uns bis jetzt erhalten; die er- 
ste Antwort der Könige (Absatz IV) vom 3. Pharmuthi ent- 
spricht dem 21. April 115. Die Anwesenheit des Königs in 
Elephantine fällt in den Monat September, eine Thatsache, die 
billig Wunder nehmen muss, wenn man die zu dieser Zeit 
herrschende Hitze in Betracht zieht. Wichtiger ist Folgendes. 
Zu Anfang der Inschrift steht ohne Zweifel βασιλεὺς Πτολεμαῖος 
ὁ μέγας θεὸς Φιλουήτωρ Σωτήρ und ebenso unzweifelhaft ist 
nach den Wortresten in Absatz Il und VI (Z. 15, Z. 39), dass 
die Briefe an die Priester und von den Priestern und folge- 
richtig auch die an die Strategen mit den Worten βασίλισσα 
Κλεοπάτρα καὶ βασιλεὺς Πτολεμαῖος beginnen. Da wir in den 
Prascripten dieselbe Reihenfolge treffen, war auch gar nichts 
anderes zu erwarten. Im ersten Absatz also, der die Anwe- 
senheit des Fürsten feiert, ist nur von dem Sohne die Rede! 


! Eine Verstellung in der Reihenfolge der Namen in diesem Berichte ist 
höchst unwahrscheinlich und würde schlecht mit dem Platze harmoniren. 
Gegen obige Ansicht streitet auch die Form παραγεγονότες Z. 17 nicht. Ge- 
krönte wie ungekrönte Häupter reden von sich im Plural und werden mit 
dem Pluralpronomen angeredet vgl. Pap. griech. Par. 63 bes. Abs. 4, Pap. 
griech. Tur. IS. 7 u. a. Wie im Einzelnen das Verhältniss zwischen ‘Du’ 
und ‘Sie’ oder ‘Ihr’ in der Ptolemäerzeit gestanden, ist noch nicht zu sa- 
gen. Der König wird in den Immediateingaben von Proletariern ebensogut 
mit ‘Du’ angeredet wie mit ‘Sie’. Die Behauptung von A. Peyron (Pap. 
griech. Tur. zu 2. 27), of βασιλεῖς sei Pluralis maiestatis sive ewcellenliae 
geht aber doch wol zu weit. Steht z. Β. τοῖς βασιλεῦσι, so, glaube ich, darf 
man getrost auf mehrere Könige schliessen. 
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und so der Schluss höchst naheliegend, dass die Königin in 
Alexandrien verblieben, der junge Herrscher aber seine In- 
spectionsreise, oder was immer es gewesen sein mag, allein ge- 
macht hat. 

Der Brief, der die Zusicherung der Naturalleistung ent- 
hält, ist aus dem letzten Monat des zweiten Jahres, der Besuch 
fällt auch in denselben Monat!, folglich hat Soter I! von sich 
aus die Dotation verfügt (und zwar wahrscheinlicher Weise 
doch in Elephantine selbst) und sie mit seiner Mutter Namen 
und seinem eigenen gezeichnet. Der Mitregent konnte also 
selbständige Verfügungen erlassen, die mit dem Titel der Ge- 
samtregenten signirt waren. Des weiteren erweist sich die Be- 
hauptung von Lepsius, Kleopatra Il und Soter II hätten zwi- 
schen dem 1. Thoth 114 und dem 9. Epiphi 113 die Beinamen 
Φιλομήτορες Σωτῆρες angenommen 7, als unrichtig, da schon die 
vor dem 21. April 115 geschriebene Petition der Priester beide 
Titel aufweist. 

Historisch neu und überraschend ist endlich die Erwähnung 
der “neugegründeten Stadt Elephantine’ (Z. 4). Herodot be- 
reits kennt die Stadt, bis zu der er selbst den Nil hinauf nach 
Süden vorgedrungen ist (11, 59), und Strabo wiederum er- 
wähnt die Stadt ohne irgend eine Andeutung ihrer Neuer- 
bauung- oder ihrer Zerstörung zu machen (XVII, 817). Es 
bleibt kein anderer Ausweg, als dass wir eine Zerstörung in 
der Zwischenzeit annehmen, vielleicht in der Revolutionszeit 
unter Epiphanes, als einheimische Könige den Süden be- 
herrschten. Der erste Katarakt ist die natürliche Grenze Ägyp- 
tens gegen Süden und ist seit der 22" Dynastie fast durchweg 
Reichsgrenze gegen die Aethioper gewesen 7, Dass die Ptole- 


' Die Gleichung Mesore = Hyperberetaios ist gesichert durch Absatz IV, 
wo der Daisios dem Pharmuthi geglichen wird, ein jeder in seinem Kalen- 
der der achte Monat. 


2 Lepsius, Über einige Ergebnisse der ägyptischen Denkmäler für die 
Kenntniss der Ptolemäergeschichte, Berl. Akad. Abhandl. 1852 S. 455-506, 
Tabelle I zum Jahre 113. 

ὃ Herod. II, 29 οἰκέουσι δὲ τὰ ἀπ᾿ Ἰὐλεφαντίνης ἄνω Λἰθίοπες ἤδη, καὶ τῆς νήσου 
τὸ ἥμισυ, τὸ δὲ ἥμισυ Αἰγύπτιοι. 
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-maer im Besonderen zu Lande nicht weiter nach Süden vor- 


gedrungen sind, hat erst kürzlich das negative Resultat der 
Reise von Sayce und Mahaffy ! vom ersten zum zweiten Kata- 
rakt gezeigt, die während ihrer Reise keine sicher datirte pto- 
lemäische Inschrift gefunden haben. Philometor und der viel- 
geschmähte Euergetes Il scheinen die einzigen Herrscher zu 
sein, die mit Erfolg einmal die Grenze überschritten haben. 
Für Philometor haben wir den Beweis in einer Inschrift aus 
Parembole ?, einer Station,die freilich nieht weit von der Grenze 
entfernt liegt; für Euergetes in der bekannten Tempelinschrift 
von Pselchis®. Leider ist letztere gerade an der wichtigsten 
Stelle, da wo die Jahreszahl steht, undeutlich geworden; die 
Reste lassen sich zu AE so gut wie zu ME ergänzen. Dass 
der Zug im Zusammenhang steht mit der Neugründung Ble- 
phantines — die dritte Immediateingabe der ‘ Leute vom Sye- 
nergebirg’ war, wie oben gezeigt aus dem Jahre AT, ΜΓ oder 
NT — wird man gern vermuten, beweisen lässt es sich nicht. 
Die Fürsorge dieses Königs für den Süden kennen wir auch 
sonst, so aus der Inschrift der Basilisten von der Katarakten- 
insel Sehél*, so aus der Weihung des Gortyniers Soterichos 
vom koptischen Gebirg, die aus dem 41 Regierungsjahr stammt ?, 
so aus dem Schreiben der Herrscher an die Priester von Phi- 
lae® und der Weihe einer Kapelle an Aphrodite auf Philae 
seitens der königlichen Familie’. 


' Notes from Nubia, Reisebriefe von Mahafly im Athenaeum 1894, Februar 
47, März 17, April 7, 28. 

2 0. 1. ο. 4979. 

3 0.1.6. 5073, Lepsius, Denkmäler XII Bl. 96 Nr. 402. Lezterer liest 


ὙΠΕΡ ΔΕΙΤΕ ΟΣΠΠΠΘΡΛΕΙ....''“- ΕΛΦΗΣ 
OO NEE Eth ON IKAI 
ΠΑΟΤΠΝΟΝνΦΙ ΛΞ, und entscheidet 


sich Abhandl. Berl. Akad. 1852 für die Lesart ME am Schluss. 
A Gel. Ge 4893. 
3 Athen. Mitth. 1894, 229. 
6 Wilcken, Hermes XXII, 1-16, 
TG. 1. ἄς 4895; 
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- Über die Nilquelle auf Elephantine drücken sich die Prie- 
ster hier etwas vorsichtiger aus als ihr College, der saitische 
Priester der Athene, der dem Herodot von den Quellen des 
Nils zwischen Syene und Elephantine ernsthaft berichtete und 
ihm gegenüber behauptete, der Nil fliesse von hier aus nach 
Nord und Süd. Dem sonst gläubigen Herodot schon hat die 
Angabe scherzhaft geschienen— er wusste in der That besser 
Bescheid —, nichts desto weniger ist die Ansicht von den Nil- 
quellen bei Elephantine, die sich in den ersten Zeiten der Be- 
siedelung Ägyptens gebildet haben muss, auf alle späteren 
Geschlechter übergegangen, oder sie ist zu der um nichts rich- 
tigeren Ansicht modifieirt worden, dass hier eine (Juelle, aber 
nicht die einzige sei!. Unsere Inschrift ist ein guter Beleg da- 
für, dass der von altersher bestehende Name die Ursache zu 
dem festhaftenden Glauben trotz besseren Wissens gewesen ist. 
Der einmal fixirte Name hat die Wissenschaft immer wieder 
zurück gebracht; die Priester selbst sind hier ehrlich genug 
ein ‘sogenannt’ hinzu zu setzen. 

Chnubo Nebieb erklärt Wilcken * als die griechische Trans- 
scription des ägyptischen Namens des ‘grossen Chnum, des 
Herrn von Elephantine’, der die Hauptgottheit auf Elephan- 
tine war, und Brugsch ὃ berichtet von einer besonderen Ört- 
lichkeit auf der Insel, die den Namen Qebh d. h. ‘kühles, 
kaltes Wasser’, führe und deren Name auf den Gott selbst 
übertragen sei. So werde er in der grossen Nomenliste von Edfu 
‘Gott des kalten Wassers’ (der Überschwemmung Qebh) ge- 
nannt. Vielleicht ist diese Örtlichkeit, die Dümichen als Hei- 
ligtum angesprochen hat, ‘zu welcher der noch jetzt vorhan- 
dene Nilmesser an der südöstlichen Spitze der Insel Elephan- 


' Über die Nilquellen vgl. Knütgen, Ansichten der Alten über die Nil- 
quellen, Programm Neisse 1876, und die Entgegnung von Riese, Jahrbücher 
für elassische Philologie 117 5. 695 N. ; ferner Wiedemann, Herodots II. Buch 
e. 28, woselbst die übrige Litteratur. 

2 Wileken, Berliner phil. Wochenschrift 1888 S. 1263, Arch. Anzeiger 
1889 5. 115 f. 

3 Brugsch, Religion der Ägypter 295, 


Se ZB 


INSCHRIFT VON ASSUAN 354 


tine gehörte’, mit unserer Νείλου πηγή identisch, und die Prie- 
ster des Chnum sind die Hüter der sogenannten Quelle. So 
würde man die Ausführlichkeit des Berichtes der Chnumprie- 
ster über die Besichtigung und Verehrung besser verstehen, 
die der König der Nilquelle hatte zu Teil werden lassen. In 
vielen Beispielen, so berichtet Brugsch a. a. O., wird die Ge- 
stalt und der Name des Chnum mit zwei Göttinnen in Be- 
ziehung gesetzt, die gleichsam seine weiblichen Ergänzungen 
bilden; an erster Stelle erscheint eine Göttin Satit genannt, 
an zweiter die Göttin Anugit. Satit, die Göttin der Nilschwelle, 
die mit Hera geglichen wird, finden wir auch in unserer In- 
schrift erwähnt und geehrt. Ob in dem A der Zeile 7 sich die 
Anuqit verbirgt, die hier in dem griechischen Bericht mit 
Hestia hätte bezeichnet werden müssen, ist mir fraglich. 
Schliesslich möchte ich noch auf die grosse Wichtigkeit 
hinweisen die unsere Inschrift durch ihre Doppeldaten be- 
sitzt, ohne an dieser Stelle näher auf die Frage nach dem 
ägyptisch-griechischen Kalender einzugehen. 


Bonn. 
MAX L. STRACK. 


ZU DEN ILISSOSRELIEFS 


A. Skias war so glücklich, bei Gelegenheit einer Nach- 
grabung im Ilissosbette in nächster Nähe der in alter wie in 
neuer Zeit sogenannten Kallirrhoequelle einige Marmorreliefs 
aufzufinden, welche er in der ᾿ΕἘφημερὶς apy. 1894 S. 134 ff. 
eingehend beschrieben und auf den Tafeln 7. 84 und S. 134 
abgebildet hat. Sie stammen von verschiedenen Händen und 
aus ‘verschiedenen Zeiten; wie weit sie in die Blüteperiode 
der griechischen Kunst hinauf zu datiren sein werden, scheint 
leider noch nicht festgestellt. 

Auf Taf. 84 sieht man in der Reihenfolee von links nach 
rechts einen Fackelträger, dann Nike, zwei runde schalenar- 
tige Gegenstände in den Händen, Athena, den Schild in der 
Linken, in der Rechten (fast ganz zerstört) den Helm. sodann 
eine sceptertragende, langbekleidete Frau in priesterlicher 
Haltung, vor ihr, hart am rechten Rande der Platte, einen 
mit Mantel bekleideten Mann, dessen Attribut vielleicht auf 
der nicht vorhandenen zweiten Reliefplatte dargestellt war; 
auf dieser wird auch das Ziel dieses feierlichen Zuges gölt- 
licher und menschlicher Personen (der Athena Nike, des Da- 
duchos, der Priesterin) zu erkennen gewesen sein. Was Skias 
vermutet, klingt wenig wahrscheinlich: Athena soll der Ein- 
weihung des Herakles in Agra, der Ilissosvorstadt, beigewohnt 
haben. Aber von Herakles ist nichts zu sehen, und ausser 
Acht bliebe so, dass Athena selbst von den beiden priester- 
lichen Personen — Daduchos und sceptertragender Frau — be- 
gleitet wird. Entweder ist also auf einen Erklärungsversuch 
zu verzichten oder anzunehmen, dass eben Athena in den 
Mittelpunkt der gottesdienstlichen Handlung gestellt worden 
ist. Ks sei mir gestattet eine Combination vorzutragen, die die- 
ser Annahme zu genügen scheint. 
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Bei der Entsühnung, bez. Einweihung, des Telephos in den 
Dienst des Dionysos Mystes von Tegea ist auf dem pergame- 
nischen Friese ein Priester und ein fackeltragendes Madchen 
zugegen !. Ich habe früher ein Zeugniss nachgewiesen, nach 
welchem Athena sich einmal am Ilissos mit fliessendem Was- 
ser und Fackel gereinigt hat?. Statius erzählt nämlich 3, wie 
die Göttin mitansehen musste, dass Tydeus selbst sterbend das 
Gehirn seines Todfeindes Melanippos schlürfte: 

fugit aversata tacentem 

nec prius astra subit, quam mystica lampas et insons 

Ilissos multa purgavit lumina lympha. 

Hin speziell attischer Glaube ist hier ersichtlich erst secun- 
dar mit der Sage von den Sieben gegen Theben verkniipft wor- 
den. Um die ‘Reinigung’ der Athena am Ilissos zu verste- 
hen, haben wir die atiologische, auch unattische, Fabel von 
dem Ritus als solchem wie gewöhnlich abzulösen und entwe- 
der isolirt zu lassen, oder mit Echtattischem neu zu verknü- 
pfen. Am Ilissos nun heisst es* von den Athenern τὸν καθαρ- 
μὸν μὲν τελοῦσι τοῖς ἐλάττοσι μυστηρίοις; anderes Material in 
meinem Orpheus a. a. O. Danach ware zu deuten: Athena 
Nike ist, von dem Daduchos und der Hierophantin begleitet, 
im Begriff, den heiligen Katharmos am Ilissos, die προτέλεια, 
an sich vorzunehmen, d.h. sich in die Mysterien von Agra 
einweihen zu lassen. Auch Herakles, Asklepios und die Diosku- 
ren wurden von einer sterblichen Hierophantin geweiht. Eine 
solche sagt von sich (Kaibel, Hpigrammata 863, Eleusis): 
Οὐκ ἐμύησα δ᾽ ἐγὼ Λακεδαιμ.ονίης τέκνα Λήδης, 
οὐδὲ τὸν εὑράμενον παυσινόους ἀκέσεις, 
οὐδὲ τὸν Εὐρυσθῆι δυώδεκα πάντας ἀέθλους 
ἐξανύσαντα υμόγῳ καρτερὸν 'Ἡραλλέα, 
sondern den Kaiser Hadrian. Der ‘ heilende Gott’ ist Askle- 


‘ Jahrbuch des Instituts 1888 5, 89 f. 

2 Orpheus S. 81 106, 

3 Thebais VIII 763 f. 

4 Polyän V 17,1. --- Ἰλισσὸς δ᾽ ἑλέλιξε περὶ πτόλιν ἔμπνοον ὕδωρ Nonnos 
XLVII 13. 
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pios, der auch wie Herakles seinen orphischen Hymnus hat; 
von ihm heisst es gleichfalls auf einem eleusinischen Stein 
( Ἐφημερὶς coy. 189945. 70: 
υ.λστην Ἡρώδης ᾿Λσκληπιὸν εἴσατο Δηοῖ 
νοῦσον ἀλεξήσαντ᾽ ἀντιχαριζόμενος. 

Hier denkt Skias mit Unrecht an die Mysterien von Agra. 
So werden die beiden scheibenartigen Gegenstände in Nikes 
Händen Schalen sein, wie sie die in den Dionysosdienst ein- 
geweihten attischen Frauen nicht bloss als Schmuck, sondern 
zugleich auch als Amulette. wie es scheint, auf der Brust zu 
tragen pflegten !; diese entsprechen ganz den ‘schalenförmi- 
gen Orden’ (φιάλαι) der römischen Offiziere und Mannschaf- 
ten. auch der Fahnen ?. 

Auf Taf. 7 sitzt zur Linken auf einer durch Beischrift 
(AXEAQ10 &) bezeichneten Acheloosmaske eine langbeklei- 
dete starkbärtige männliche Gestalt in ruhiger Haltung, nach 
vorn blickend, in der Rechten ein Trinkgefäss; vor ihr He- 
rakles unbekleidet, kenntlich an Keule und Fell, in der Rech- 
ten gleichfalls ein Gefäss. Zwischen Beiden steht Hermes als 
Mundschenk in kurzem Chiton, das Kerykeion in der Linken, 
in der Rechten eine Weinkanne, wol im Begriff. in den von 
Herakles gehaltenen Becher einzugiessen ®. Die Scene ist dar- 


! Orpheus 5. 120 Anm. E. Curtius, Abhandlungen II S. 256. Ο. Jahn an 
der Anm. 9 eitirten Stelle. 

2 Vgl. A. von Domaszewski, Die Fahnen im römischen Heere S. 52. Jahn, 

“ Die lauersforter Phalerae 5. 2 ff. 10 ff. Übrigens fällt auf, dass auf diesen 
lauersforter Phalerae (Orden für die Reiterei) meist dionysische Motive dar- 
gestellt sind (Βρομίου φιάλας θιασώδεας Nonnos XLVI 278, vgl. IX 195, 
XLVII 9). 

3 Mein College L. von Sybel weist mich auf die sog. Kadmilos-Darstel- 
jungen (Arch. Zeitung 1880 S. 6 Taf. 2, 2. 4, 3) hin: ‘Links ist ein Teil 
des Randes der Felsgrotte erhalten und an ihm wieder der bärtige Kopf des 
Wasserdimons (Acheloos). Vor demselben steht der Mundschenk mit dem 
Prochus in der gesenkten Rechten, dann folgt, durch den Bruch jetzt ge- 
trennt, die erheblich grössere aufrecht stehende Göttin (Göttermutter) . . . 
Auf der andern Seite entspricht dem Mundschenken das mit ihm etwa gleich 
gross gehaltene Mädchen in langem Chiton, welches zwei lange brennende 
Fackeln mit dem unteren Ende auf dem Boden aufgestützt hält’ (Conze). 
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nach klar: Herakles wird von der sitzenden Gestalt gastlich 
empfangen, und diese muss eine Wassergottheit darstellen, 
denn sie sitzt auf dem Achelooskopf. Acheloos als Repräsen- 
tant des Wassersegens bedarf heute keiner Worte mehr, und 
das Sitzen auf der Acheloosmaske ist in demselben Sinne sym- 
bolisch zu nehmen, wie das Sitzen des Mörders, des Mysten, 
auch des Brautpaars! auf dem Fell des frisch geschlachteten 
Opfertiers. Der treibende Gedanke ist: den so sitzenden Per- 
sonen wird zu eigen, was das für sie geopferte Substitut er- 
wirkt hat, die Gnade der chthonischen Mächte ; Brandopfer 
2. B. an die Erinyen kennt Aischylos®. Wir erinnern uns nun 
des Fundortes dieses Reliefs (im Ilissos an der Kallirrhoe) und 
weiter der mehrfach überlieferten Nachricht, dass Herakles 
in Agra verkehrt habe. Dem anderswo ὃ vorgelegten Material 
ist der pseudoplatonische Dialog Axiochos hinzu zu fügen. Es 
heisst dort 5. 371 E: καὶ τοὺς περὶ Ἡρακλέα τε καὶ Διόνυσον κα- 
τιόντας εἰς “Αιὸου πρότερον λόγος ἐνθάδε μυηθῆναι καὶ τὸ θάρσος 
τῆς ἐκεῖσε πορείας παρὰ τῆς ᾿Ελευσινίας ἐναύσασθαι. Diese Bemer- 
kung des Dialogschreibers gehört nicht zu dem Inhalt der 
heiligen, angeblich auf Delos entdeckten Tafeln, auch nicht 
in die Erzählung des Gobryas hinein, sie giebt sich deutlich 
als einen erläuternden, die Fiction allerdings völlig durchbre- 
chenden Zusatz des Sokrates‘. Dann kann das entscheidende 
Wort ἐνθάδε nur aus der localen Einrahmung des Dialogs er- 
klärt werden, und dieser ist am [15505 Angesichts des Myste- 
rientempels von Agra ausdrücklich localisirt. Wie man dem 
gegenüber immer wieder zu behaupten wagt, ἐνθάδε beziehe 


Die grosse Ähnlichkeit dieser Gruppe von Reliefs (das beschriebene ist zu- 
dem am Ilissos ‘unweit Agra’ gefunden) leuchtet ein, ebensosehr aber auch 
die grosse Verschiedenheit. 

! Rossbach, Römische Ehe 8. 227. 324. Auch das Sitzen der Braut auf 
dem immanissimus fascinus kommt bei den Römern vor. Apollo auf dem 
Lesbeer: Rhein. Mus. 1889 S. 432 2. 

2 Humeniden 884. Uber diese Fragen vgl. Diels, Sibyllinische Blätter 
SV: 

3 Orpheus S. 79 ff. D.L.Z. 1895 S. 683. 

4 Wie der Axiochos des Aischines, welcher dem pseudoplatonischen vor- 
anging, sich in diesem Punkte verhielt, wissen wir nicht. Aratea 8. 12 {, 
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sich auf Eleusis, verstehe ich nicht. Dass die Eleusinierin (De- 
meter oder besser die Hierophantin !) auch in Agra einweihen 
durfte, habe ich anderswo belegt?. Dionysos Mystes wurde 
in Agra geweiht, bevor er in die Unterwelt stieg; das trifft 
das-Hauptmotiv der aristophanischen Frösche; wir erkennen 
in diesem jetzt leicht eine auch athenische Sage. Nun ist mei- 
nes Erachtens der sitzende Wassergott erkannt: Ilissos. Hin- 
ter dem Ilissos sieht man am liken Ende des Reliefs den 
Rest einer stehenden Figur, die in der Linken das Füllhorn, 
in der Rechten eine Schale trug. Skias nennt sie ‘ wahrschein- 
lich’ weiblich. Das Füllhorn des Acheloos pflegen Wasser- 
nymphen, seine Nymphen, zu führen ®; hier wird man sofort 
an die Nymphe denken, deren Quelle genau an der Stelle 
sprudelt, wo das Votivrelief gefunden ist: an die Kallirrhoe. 

Das dritte Relief zeigt zur Linken einen lang bekleideten 
aufrecht sitzenden Mann, das Scepter in der Linken. Vor ihm 
steht ein Altar, ihm zugewandt eine Frau und ein Mädchen in 
andächtiger Haltung. Die hintere der beiden Gestalten, das 
Madchen, ist stark zerstört, die vordere hat in der erhobenen 
Rechten einen undeutlichen Gegenstand. Die Inschrift am 
oberen Rande lässt den Votivcharakter des Reliefs erkennen ; 
nach dem teilweise zerstörten (ἀν)εθηκεν folgen die Buchstaben 
ΝΑΙ, welche Skias zu NAl(o: Διί). ich — vorausgesetzt na- 
türlich dass richtig gelesen ist— eher zu NA!(sw) ergänzen 
möchte. Trifft der Vorschlag das Richtige, so würde die Dar- 
stellung in die Sphäre des vorigen Reliefs fallen. Die Frauen 
würden dem Ilissos ein Opfer darbringen. 


Marburg i. H. 91. Juni 1895. 
ERNST MAASS, 
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' Vgl. das oben 8. 353 angeführte Epigramm. 
2 Orpheus 5. 97 ff. x 
* De Iribus Philetae carminibus, Marburger Programm 1895/6, S. XII, 
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ELEUSINISCHE SKULPTUREN 


1. Die nachstehend abgebildete kleine Marmorstatuette be- 
findet sich im Museum zu Eleusis. Es ist eine geringe flüch- 
tige Arbeit, doch aus guter Zeit, dem 4. oder 3. Jahrhundert 
vor Chr. Ein Knabe mit weichem vollem Gesichte steht wür- 
dig da, mit dem Mantel bekleidet; er ruht auf dem rechten 


Beine’und setzt den linken Fuss entlastet ein wenig vor. Sein 
Gesicht ist von einem dichten Kranze vollen Haares um- 
rahmt. In der Linken trägt der Knabe einen Gegenstand, der 
aus Denkmälern, die sich auf eleusinischen Mysterieneultus 
beziehen, wol bekannt ist. Es ist jenes Zweigbündel, über 
das ich im Arch. Anzeiger 1892 5. 106 zu Nr. 19 (vgl. Mei- 
sterwerke der griech. Plastik S. 564) gehandelt habe. Zu 
den dort genannten Denkmälern füge ich als besonders wich- 
ATHEN. MITTHEILUNGEN XX. 24 
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tig eine schwarzfigurige Vase im Museum zu Eleusis (Hals ei- 
ner sog. Lutrophoros), die eine Procession einerseits von Man- 
nern andererseits von Frauen, je von einem Knaben begleitet, 
zeigt. Alle tragen jene Bündel; es sind ohne Zweifel Einge- 
weihte. An unserer Knabenstatuette ist das Bündel an seinem 
Ende durch plastische gerade Streifen, weiter nach oben nur 
durch rot aufgemalte alternirende längliche Flecken gegliedert. 

in der gesenkten rechten Hand hielt der Knabe ein Attri- 
but, aus dessen Resten man noch erkennen kann, dass es ein 
Schweinchen war. Der Typus entspricht also dem einer atti- 
schen Statuettenvase (Coll. Piot, Catalogue 1890 Nr. 153 
S. 42; Replik Coll. Greau, Terres cuites 1891 Taf. 40 Nr. 
462), in dem ich schon früher (Arch. Anzeiger und Meister- 
werke a. a. Ο.) Eubuleus vermutet habe. Ich habe über die- 
sen Typus und seine Deutung eingehender in der englischen 
Ausgabe der Meisterwerke (Masterpieces of Greek sculpture 
5. 332f.) gehandelt, wo eine Abbildung der Statuettenvase 
gegeben und auf die hier veröffentlichte Marmorfigur bereits 
Bezug genommen wird. 

2. Die kleine Marmorgruppe, die wir nachstehend geben, be- 
findet sich ebenfalls im Museum zu Eleusis. Sie ist erst ge- 
funden nach Abschluss von Kerns Aufsatz über das Kult- 
bild der Göttinnen von Eleusis (in diesen Mittheilungen 1892 
5.135 ff.), in dem sie deshalb noch keine Erwähnung gefunden 
hat; [νο]. oben 5. 249, 1]. Sie stellt eine neue interessante 
Weise der Vereinigung der beiden Gottheiten dar: die Tochter 
sitzt auf dem Schoosse der Mutter, Kore auf dem Schoosse 
der Demeter, ganz wie wir die H. Maria mit der H. Anna ver- 
bunden zu sehen pflegen. Über erwachsene auf dem Schoosse 
anderer sitzende Figuren und die Bedeutung dieses Typus 
habe ich bei Gelegenheit des Westgiebels des Parthenon in 
den Meisterwerken 5. 233 gehandelt; in der englischen Aus- 
gabe (Masterpieces 8. 461) ist auch bereits die hier veröf- 
fentlichte eleusinische Gruppe erwähnt. 

Die Arbeit gehört dem 4. Jahrhundert vor Chr. an. Deme- 
ter sitzt, wie üblich, auf ihrer runden Ciste. Über diese hat 
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Kern a. a. Ο. 8. 136 gehandelt. Ich selbst habe früher ( was 
Kern unbekannt geblieben ist) die eleusinische Ciste und ihren 
Ursprung behandelt (Sammlung Sabouroff, Text zu Taf. 32) 
und glaube dort zu wesentlich richtigerem Resultate gelangt 
zu sein als seiner Zeit Ο. Jahn, weshalb hier darauf verwie- 


sen sei. In der rechten auf dem Rücken der Tochter befind- 
lichen Hand trug Demeter, wie das dafür bestimmte Loch 
zeigt, ihr Scepter. Die Linke ist abgebrochen. Die Tochter, 
die, wie auch sonst in eleusinischen Gruppen, zum Unter- 
schied von der Mutter den Mantel um beide Schultern ge- 
schlungen hat, legt den linken Arm auf die Schulter der Mut- 
ter; ihre Rechte ruht im Schoosse ; kleine Bohrlöcher deuten 
an, dass sie in beiden Händen etwas Kleines, Leichtes gehalten 
hat, das sich nicht mehr bestimmen lässt. 

Die kleine Gruppe, ein bescheidenes Weihgeschenk aus dem 
Heiligtum der Göttinnen, wird wol auf ein grösseres statua- 
risches Werk zurückgehen, das dem ausgehenden fünften oder 
der ersten Hälfte des vierten Jahrhunderts angehörte. 


A. FURTWÄNGLER. 
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Unter dem Titel Demeter-Selene hat Otto Kern in der Ἐφη- 
μερὶς ἀρχ. 1892 Taf. 5 S. 113 ff. ein Marmor-Relief aus Eleu- 
sis veröffentlicht, das mit einer ganz singulären Form auch 
eine ganz singuläre Darstellung vereinigt. Durch einen leicht 
in Farben (rot und blau) aufgetragenen Eierstab wird eine in 
Form etwa eines Stirnziegels zugeschnittene Platte in zwei 
Teile geteilt. Der untere, rechtwinklige, trägt auf der Vorder- 
seite die Darstellung zweier Augen und einer Nase, eine Dar- 
stellung, die zunächst wie ein Apotropaion anmutet, auf der 
oberen konisch zugeschnittenen Hälfte sehen wir in nicht ge- 
rade hervorragend künstlerischer Weise den von reichem 
Haupthaar gekrönten Kopf einer Frau, getragen von einem 
ziemlich unförmlichen Hals, wiedergegeben. Nach beiden Sei- 
ten gehen in blassroter Farbe gemalte Strahlen aus, eine in die- 
ser Form seltene Art des Strahlenschmuckes. Wen dieser Kopf 
darstellen soll und was überhaupt die Bedeutung des rätsel- 
haften Bildwerks ist, das besagt die am Fuss der Reliefplatte 
befindliche Insehrilt in Buchstabenformen, die recht wol noch 
dem vierten vorchristlichen Jahrhundert angehören können: 
Δήμητρι [ὐκράτης. Also Demeter ist die dargestellte Göttin, und 
zweifelsohne richtig ist der Schluss, den Kern gezogen hat, 
dass diese Weihung an die Göttin mit den dargestellten Au- 
gen ihren Grund darin hat, dass wir in dem Relief den Dank 
des Eukrates für die Heilung seiner Augen durch die Hilfe 
der Göttin zu erblicken haben. 

kern sucht nun nach einem Anhaltspunkt für diese selt- 
same Erscheinung. Er geht dabei aus von den Strahlen, sieht 
in ihnen einen Hinweis auf eine Beziehung der dargestellten 
Göttin zu Lichtgottheiten, und da er nun in den Versen Ver- 
gils (Georg. I 5): 


te th ee 
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vos ο clarissima mundi 
lumina labentem caelo quae ducitis annum, 
Liber et alma Ceres 


einen Hinweis auf eine Gleichsetzung von Demeter und Se- 
lene findet, so hat er geglaubt in dieser bildlichen Darstellung 
einen verhältnissmässig frühen Beleg für diese durch die späte 
litterarische Notiz bezeugte Identifieirung gefunden zu haben. 
Selene spielt nun bekanntlich als Heilgottheit, besonders für 
Augenkranke — Artemidor II 36 nennt sie τοῦ ὁρᾶν αἰτία καὶ 
δέσποινα ---οἰῃπρ grosse Rolle, und so [16556 sich dann nach Kerns 
Ansicht aus diesem Zusammenhang der Demeter mit Selene 
der ersteren Auftreten als Augenärztin erklären. Robert hat 
diese Annahme, wie es scheint, gebilligt, denn er eitirt den 
kernschen Aufsatz in der Mythologie (1 S. 764 Anm. 2) ohne 
Einspruch gegen seine Aufstellungen zu erheben. 

Kerns Ausgangspunkt scheint mir verfehlt. Selene ist von 
den Alten niemals mit Strahlenkranz dargestellt worden !. Es 
ist das auch ganz natürlich. Die Griechen, die immer das Be- 
zeichnende an jeder Erscheinung zu erfassen gewusst, haben, 
wenn sie einmal den von den Göttern vertretenen Naturerschei- 
nungen ein Symbol oder Attribut entlehnten, immer etwas 
Treffendes und Charakteristisches gewählt. So haben sie in 
richtiger Würdigung des in der Natur sich abspielenden 
Vorgangs Helios niemals im Nimbus, sondern wenn überhaupt 
mit einem derartigen Attribut, immer mit dem Strahlenkranz 
dargestellt, und wie beim Mond die mildglänzende Scheibe 
im vollen Rund oder in den einzelnen Phasen das Charakteri- 
stische ist, so ist Selene immer nur entweder mit dem vollen 


! Vel. Stephani, Nimbus und Strahlenkranz 8. 57 ff. Wenn Roscher (Se- 
lene und Verwandtes 5. 26) sagt, dass Selene namentlich auf Vasen auch 
mit einem deutlichen Strahlendiadem erscheine und als Beleg hierfür die 
berliner Vase Nr. 2519 anführt, so beruht diese Behauptung, soweit sie we- 
nigstens diese angeht, sicher auf einem Irrtum. Denn hier trägt Selene, wie 
die schöne Abbildung der Pyxis bei Furtwängler, Sammlung Sabouroff I 
Taf. 63 deutlich zeigt, eine ganz einfache Stephane. 
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runden Nimbus oder dem ihn vertretenden über dem Haupt 
gewölbten Schleier oder, später, mit der Mondsichel wieder- 
gegeben worden. 

Doch auch den Vergilversen dürfen wir keinerlei Bedeutung 
für diese Frage zumessen. 

Servius bemerkt dazu: Stoici dicunt non esse nist unum 
deum... unde eundem Solem eundem Liberum eundem 
Apollinem vocant, item eandem Lunam eandem Dianam 
eandem Cererem eandem lunonem eandem Proserpinam 
dicunt. Es handelt sich also aller Wahrscheinlichkeit nach um 
ein Produet spätphilosophischer Götterdeutung, das mit seiner 
synkretistischen Tendenz in das stoische System vortrefflich 
passt !. 

Wir wollen eine andere Erklärung des eleusinischen Reliefs 
versuchen, die uns wie ich glaube rascher und richtiger ans 
Ziel führt. Das Relief stellt eine reine echte Demeter dar, wie 
ja auch schon die Inschrift besagt, ohne irgend welche Ver- 
quickung mit einer anderen Gottheit, aber freilich es enthüllt 
uns eine Seite dieser Göttin, die in den bisherigen Darstel- 
lungen wenig oder gar nicht beachtet worden ist. Demeter ist 
Ὀφθαλμῖτις wie Athena. Nur weil bei der Dürftigkeit unseres 
Quellenmaterials dieser Beiname nicht überliefert ist, konnte 
diese Thatsache so lange verkannt werden. Als Augenheilerin 
wurde Demeter nicht nur in Eleusis, sondern auch an anderen 
Orten der griechischen Welt verehrt. 

Der erste Beweis hierfür ist das bekannte Relief von Phi- 
lippopel, das Bruzza in den Annali 1861 Taf. S S. 380 ff. pu- 
blieirt hat (vgl. Overbeck, Kunstmythologie Taf. 14 Nr. 7). 
Hier steht Demeter, die linke Hand auf die grosse Fackel ge- 
stützt, um die sich wie um den Stab des Asklepios eine mäch- 
tige Schlange windet, in der rechten hält sie Ähren. Neben 
ihr steht, die Hände flehend zu ihr emporstreckend eine Ado- 
rantin, Στρατία, die ὑπὲρ τῆς ὁράσεως θεᾷ Δήμητρι δῶρον dieses 
Relief geweiht hat. 


' Vgl. Zeller, Die Philosophie der Griechen 3 III, 1 8. 324 [᾽ 
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Der zweite Beleg führt uns nach Eleusis. Es ist ein Epi- 
gramm des Antiphilos Anth. Pal. IX 298, das folgendermas- 
sen lautet: 

σχίπων με πρὸς vnov ἀνήγαγεν, ὄντα βέθηλον 
οὐ μοῦνον τελετῆς, ἀλλὰ καὶ Πελίου: 
μύστην δ᾽ ἀμφοτέρων us θεαὶ θέσαν οἶδα δ᾽ ἐκείνῃ 
νυκτὶ καὶ ὀφθαλμῶν νύχτα καθηράμ.ενος. 
ἀσχίπων δ᾽ εἰς ἄστυ Χατέστιχον, ὄργια Δηοῦς 


κηρύσσων γλώσσης ὄμυ.ασι τρανότερον. 


Der dritte Beleg ist unser Relief. Einem Zufall kann die Er- 
haltung dieser drei Zeugnisse nicht wol zugeschrieben wer- 
den, wir haben anzunehmen, dass Demeter in ausgedehnter 
Weise als augenschützende oder heilende Gottheit verehrt 
wurde. Die Art und Weise des Heilvorgangs wird uns in dem 
Epigramm des Antiphilos veranschaulicht. Es waren Wun- 
derkuren. Wie Helios der Spender des Lichts das Augenlicht 
giebt und nimmt, so wohnt auch Demeter, der Herrin des 
heiligen aus dem Anaktoron erstrahlenden Feuers, die Macht 
das Augenlicht zu verleihen inne!, oder besser gesagt, der 
Strahl des heiligen Feuers besitzt die Kraft. das erloschene Au- 
genlicht wieder zu entzünden. zu ihm wallt darum der Blinde 
an dem sich die Kunst der Ärzte als unzureichend erwiesen 
hat. Damit haben wir denn auch die Erklärung für die Strah- 
len, in denen die Göttin auf dem eleusinischen Relief erscheint. 


τ Wie die Alten zu derartigen Vorstellungen gelangt sind, besagt am be- 
sten eine schon von Bruzza herangezogene Notiz bei Festus 5. v. supercilia: 
Supercilia in lunonis tutela esse putabant, quod τὶς prolegantur oculi, per 
quos luce fruimur, quam tribuere putabant Junonem etc. Was hier vom 
Tageslicht gesagt ist, gilt in gleicher Weise auch für das Licht des Ana- 
ktoron. 

2 In dieser fiir die Arzte nicht sehr schmeichelhaften Weise driickt sich 
eine Inschrift aus, in der es sich freilich nicht um Demeter, sondern um die 
ihr nah verwandte oder doch verwandt gewordene Bona Dea handelt (C./.L. 
VI 68): Felix Publicus Asinianus pontific(um) | Bonae Deae agresti felic... 
υ... | volum solvit iunicem alba(m) | libens animo ob luminibus restitulis | 
derelielus a medicis, post menses decem | bineficio dominaes medicinis | sana- 
tus; per eam restituta omnia, | ministerio Vanniae Fortunalae. 


364 ’ 0. RUBENSOHN 


Sie spiegeln das Feuer des Anaktoron wieder, in dem Deme- 
ter erschienen ist, und darin behält also Kern Recht, dass eine 
Beziehung zum Licht vorhanden ist, eine Beziehung, auf die 
wir für die Erklärung des Strahlenkranzes in der Zeit, in der 
unser Relief entstanden ist, nicht gern verzichten möchten !. 
In der litterarischen Überlieferung ist abgesehen von dem 

Epigramm des Antiphilos, wie es scheint, keine Spur von die- 
ser besonderen Seite der Demeter übrig geblieben, wenn nicht 
etwa in dem uns von Hesych überlieferten Beinamen ᾿Επωτπίς, 
den Demeter in Sikyon trug, eine Beziehung auf der Göttin 
augenärztliche Thätigkeit erblickt werden kann*. Sonst da- 
gegen ist Demeters Heilkunst vielseitig bezeugt. Ein Zeugniss 
allerdings wie den orphischen Hymnos 40 möchte ich hier- 
für nicht gelten lassen. Wenn er mit den Versen schliesst : 

ἐλθέ, μάκαιρ᾽, ἁγνή, καρποῖς βρίθουσα θερείοις, 

εἰρήνην κατάγουσα καὶ εὐνομίην ἐρατεινὴν 


~ 2 e ~ ? ' ” 
καὶ πλοῦτον πολύολθον. ὀυ.οῦ N) ὑγίειαν ἄνασσαν 


! Demeter mit Strahlenschmuck ist sonst selten. Bei dem von Stephani 
a. a. O. 8. 47 Anm. 4 erwähnten Sardonyx im Berliner Museum handelt 
es sich in der That um eine Demeter im Strahlenkranz. Die Strahlen sind, 
wovon ich mich Dank der Freundlichkeit des Herrn Dr. Winnefeld durch 
den Augenschein tiberzeugen konnte, auf dem Abdruck deutlich zu erken- 
nen, und auch die Ahren scheinen mir gesichert. Der Kopfschmuck der 
ebenda S. 121 angeführten Demeter auf der berliner Vase 2634 ist kaum als 
‘Strahlendiadem’ zu bezeichnen. Furtwängler nennt das Diadem ein * um- 
laufendes Mäanderdiadem mit hohen Spitzen oder Strahlen besetzt’. Es ist 
nur eine mit grossen Zacken gezierte Krone, an Strahlen hat der Vasen- 
maler dabei schwerlich gedacht. 

2 Für sehr wahrscheinlich halte ich das freilich nicht. Robert (Prellers 
Mythologie 11 5. 750 Anm. 3), der 'Erwrtia schreibt, will Demeter unter 
diesem Beinamen als die ‘Weitschauende’ fassen (ebenso Curtius, Pelo- 
ponnes II S. 496 u. a.). Vielleicht ist dies das Richtige, wenn auch der Bei- 
name recht wunderlich ist für eine Erdgöttin. Baunack, Studien auf dem 
Gebiet des Griech. S. 69 und ihm folgend Crusius setzen Ἑπωπίς--ἐπιθαλασ- 
σία. Ι.. Bloch in Roschers Lexikon II S. 1294 will seltsamer Weise eleusi- 
nischen Einfluss auf den sikyonischen Kult aus diesem Beinamen folgern. 
Der eigentliche Beiname, der der Demeter als Heilerin der Augen zukäme, 
wäre Ὀφθαλμῖτις, wie ihn Athena trägt und wie z. B. auch Bona Dea, die 
wir als Augenheilerin schon oben S. 363 Anm. 2 kennen gelernt haben, ein- 
mal in einer Inschrift (0. 1. L. VI 75) den Beinamen Oclata trägt. 
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so ist das eine so allgemeine Redeweise, die für jede belie- 
bige Gottheit gebraucht werden kann, dass sie, besonders da 
es sich um ein orphisches Machwerk handelt, für unsere Frage 
ganz ausser Acht bleiben muss. Demeters Stellung als Heil- 
gottheit geht hervor aus ihrer Eigenschaft als κουροτρόφος ei- 
nerseits! und aus ihrer Rolle als Spenderin des Getreides an- 
dererseits*. Eine berühmte Orakelquelle besass sie in Pa- 
tras. Hier liessen die Kranken an einem Faden einen Spiegel 
herab, bis sein Rand das Wasser berührte, zogen ıhn dann 
wieder herauf und beschauten sich in ihm, τὸ δὲ (κάτοπτρόν) 
σφισι τὸν νοσοῦντα ἤτοι ζῶντα ἢ καὶ τεθνεῶτα ἐπιδείκνυσι (Paus. 
ὙΠ 

Diese Stellung der Demeter als Heilgöttin hat man nun 
auch dazu benutzen wollen, das Auftreten der Demeter und 
der eleusinischen Gottheiten in dem Bereich des athenischen 
Asklepieions und im Hieron von Epidauros und das des Askle- 
pios in Eleusis zu erklären. Das scheint mir nicht angängig, 
und geschieht auch im Gegensatz zu Forschern, die sich frü- 
her mit diesem Gegenstand befasst haben ?. Die Vereinigung 
dieser beiden Götterdienste kann nur eine rein kultliche Grund- 
lage haben. Demeter ist ebensowenig im athenischen Askle- 
pieion oder in Epidauros als Heilgottheit verehrt worden, wie 
Asklepios in Eleusis als mystischer Gott. Gründe für die Ver- 
ehrung der Eleusinierinnen im Asklepieion am Fuss der 
Akropolis lassen sich ja leicht mehrere aufstellen. Sie kann 
auf dem nachbarlichen Zusammenhang der beiden Heiligtü- 
mer, auch auf dem zeitlichen Zusammenfall der grossen Eleu- 
sinien und Epidaurien beruhen. Jedenfalls wird man zuzuge- 
ben haben, dass ein Kranker, der sich an das Asklepieion um 
Hülfe wandte hier des Asklepios, nicht der Demeter und Kora 
Beistand zu finden hoffte, und ebensowenig wird man bei den 
Mysterienfeiern im Telesterion von Eleusis des Asklepios ge- 


4 Vgl. Robert, Mythologie I 5. 764 Anm. 2. 
2 So lesen wir 2. B. bei Artemidor Oneirokr. II 39: Δημήτηρ, Κόρη καὶ "Iax- 
χος τοὺς νοσοῦντας ἀνιστᾶσι καὶ σώζουσι᾽ καρπῶν γάρ εἶσιν ἀνθρώποις χρησίμων αἰτίαι, 


3 Vgl. z. Β. U. Köhler, Athen. Mitth. ΠΒ. 242 ff, 
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dacht haben. Wenn uns daher auf Weihreliefs aus der athe- 
nischen Kultstätte des Heilgottes die Eleusinierinnen in Ge- 
meinschaft mit Asklepios begegnen, so haben wir anzuneh- 
men, dass diese Reliefs nicht etwa Votivdenkmäler dankbarer 
Genesener sind !, sondern ihre Entstehung rein kultlichen Mo- 
tiven verdanken. 

Von demselben Standpunkt muss man das Auftreten der 
Eleusinierinnen in Epidauros betrachten. Auch hier darf man 
nicht daran denken, die Verehrung der Demeter habe ihren 
Grund in ihrer Heilkunst gehabt Wer nach Epidauros wallte, 
suchte und fand Heilung bei Asklepios, wer von Demeter Hei- 
lung erwartete, der musste. wie der Blinde des Antiphilos, nach 
Eleusis seine Schritte lenken. Dass nun Demeter des öfteren, 
bald allein, bald in Verbindung mit Kora, einmal auch zu- 
sammen mit lakchos und Kora in epidaurischen Inschriften 
wiederkehrt, dass ihnen im Hieron des Asklepios Weihun- 
gen dargebracht werden, das wird Niemanden Wunder neh- 
men, der die grosse Menge von Gottheiten kennt, welche sich 
im Laufe der Zeit im Hieron zusammengefunden haben. Es 
braucht diese Erscheinung nicht einmal im Zusammenhang 
mit dem aus dem athenischen Asklepieion bekannt Geworde- 
nen zu stehen. Immerhin verdient es aber wol hervorgehoben 
zu werden, dass es meist Athener sind, die den eleusinischen 
Gottheiten in Epidauros ihre Verehrung bewiesen haben. M. 
Julius Apellas, dem im Traume von Asklepios aufgegeben 
wird zu opfern: ᾿Ασκληπιῷ Ἠπιόνῃ ᾿Ἐλευσινίαις, lernen wir aus 
einer anderen späteren Inschrift als Archonten des Eumolpi- 
dengeschlechtes kennen (vgl. U. von Wilamowitz - Möllen- 
dorff, Isyllos S. 123 f.). Zweifelsohne hat er schon damals, als 
er im Abaton von Epidauros träumte, Beziehungen zu den 
Kumolpiden und Eleusis gehabt, und sein eigenes Gefühl oder 
richtiger Takt der Priester hat ihm die Kinschliessung der 
Kleusinierinnen in das Opfer an Asklepios und Epione einge- 


' Wie das Urlichs, Bonner Jahrbücher 87 S. 3 annimmt, obwol er gleich- 
falls den rein kultlichen Zusammenhang der in Rede stehenden Gottheiten 
vertritt. 
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geben. Der Παντελίη, dem Βάχχος und der Περσεφονείη stiftet 
ein Hierophant, wie es scheint der Hierophant Diogenes!, eine 
Weihung?. Die Staatsangehörigkeit des Stifters von Nr. 89 
(bei Kavvadias, Fouilles d’Epidaure) können wir leider 
nicht feststellen, denn die von Baunack ὃ vorgeschlagene Er- 
gänzung erscheint mir höchst zweifelhaft ; dagegen ist es we- 
nigstens wahrscheinlich, dass Asklepas der Sohn des Abaskan- 
tos, dessen Weihung an Demeter bei den jüngsten Ausgra- 
bungen im Hieron gefunden ist, ein Athener war, denn beide 
Namen, die sonst nicht eben häufig sind, kehren gerade auf 
attischen Inschriften des öfteren wieder. 

Es kann dies freilich ein reines Spiel des Zufalls sein und 
ist wol auch für die kultgeschichtliche Entwicklung des Got- 
tesdienstes im Hieron belanglos. Vielleicht steht diese Erschei- 
nung aber in Verbindung mit einer anderen, weit wichtigeren, 
die mit Recht die Aufmerksamkeit aller derer auf sich gezo- 
gen hat, welche die an Ergebnissen so reichen Ausgrabungen 
in Epidauros aufmerksam verfolgt haben. Es ist die Thatsache, 
dass in Epidauros als Priester des Asklepios, und zwar als 
eponyme Priester, in sehr grosser Anzahl Priester des eleusi - 
nischen Mysterienkultes — Hierophanten und Daduchen —auf- 
treten. Wie dies Verhältniss sich herausgebildet hat und wie 
es zu erklären ist, ist nicht leicht zu entscheiden. Dass Deme- 
ters Eigenschaft als Heilgottheit dabei irgendwie eine Rolle 
gespielt habe, ist mir unwahrscheinlich. Es ist dies meiner 
Ansicht nach nicht nur eine für die Kultgeschichte wichtige 
Erscheinung, sondern es müssen hier auch Fragen staatsrecht- 
licher Natur, mit hineinspielen. Diese zu erörteren aber ist hier 
nicht der Ort. 


Berlin, den 19. Januar 1895. 
O. RUBENSOHN. 


4 Baunack, Aus Epidauros 5. 2ο. 

2 Vel. Kavvadias, Fouilles d' Epidaure Nr. ΤΙ, 72. Ilavreiin ist Demeter, 
wie richtig St. N. Dragumis bemerkt hat (᾿Ἐφημερὶς ἀρχ. 1893 8. 102). 

3 Studien S. 96. 


LENAION 


In meinem Aufsatz über das neu gefundene Dionysion in 
den Sümpfen (oben 8. 161) ist der in der literarischen Über- 
lieferung vorkommende Unterschied zwischen ἐπὶ Ληναίῳ und 
ἐν Ληναίῳ nicht genügend hervorgehoben. Nach den einen 
Nachrichten fand ein dramatischer Agon ἐπὶ Ληναίῳ, also bei 
oder auf dem Lenaion statt (2. Β. Aristoph. Ach. 504, ὁ ἐπὶ 
Ληναίῳ ἀγών), nach den anderen dagegen in dem Lenaion 
(z. Β. Photios s. v. Λήναιον: περίθολος μέγας ᾿Αθήνησιν, ἐν ᾧ τοὺς 
ἀγῶνας ἦγον πρὸ τοῦ τὸ θέατρον οἰκοδομηθῆναι). Ich hatte auf die- 
sen Unterschied keinen Wert gelegt, weil die letzteren Nach- 
richten alle zu einer Zeit verfasst sind, als der Bezirk längst 
verschüttet war und man über seine Lage und Ausdehnung 
keine genaue Kenntniss mehr besass. Auch jetzt bin ich noch 
der Anacht, dass unter diesen Umständen ein Unterschied im 
Gebrauch der Präpositionen nicht auffallen darf und daher 
unberücksichtigt bleiben kann. 

Aber einen anderen Unterschied hätte ich mehr beachten 
müssen, nämlich die Thatsache, dass der alte Bezirk des Dio- 
nysos von denjenigen Schriftstellern, welche ihn noch selbst 
gesehen haben, niemals τὸ Anvaıov genannt wird, sondern ent- 
weder τὸ ἐν Λίμναις Διονύσον (Thukydides II, 15) oder τὸ ἱερὸν 
τοῦ Διονύσου ἐν Λίμναις (Demosthenes oder Apollodor gegen 
Neaira 76) oder τὸ ἱερὸν τοῦ ἐν Λίμναις Διονύσου (Phanodemos 
bei Athenaios ΧΙ, 465 A) oder τὸ ἐν Λίμναις Διονύσιον (Isaios 
VIII, 35). Im Gegensatz dazu wird in den gleichzeitigen Nach- 
richten über diejenigen Agone, welche nicht dem Dionysos 
Kleuthereus an den städtischen Dionysien, sondern dem älte- 
ren Dionysos an dem älteren (ländlichen) Feste begangen 
werden, als Ort der Aufführung das Λήναιον, niemals der 
Bezirk ἐν Λίμναις genannt; ὁ ἐπὶ Ληναίῳ ἀγών ist der oft wie- 
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derkehrende amtliche Name des ilteren skenischen Agon. Erst 
am Ende des IV. Jahrhunderts, nachdem das grosse steinerne 
Theater erbaut war, wurde auch der ältere Agon in das Thea- 
ter des Eleuthereus verlegt. 

Dass dieser ἐπὶ Ληναίῳ stattfindende Wettkampf dem Dio- 
nysos in den Limnai galt, kann deshalb nicht zweifelhaft 
sein, weil der ältere Agon natürlich zu Ehren des älteren Dio- 
nysos, der jüngere ( τὰ ἐν ἄστει Διονύσια) dagegen für den jün- 
geren Dionysos abgehalten wurde. Wenn ferner Kallimachos 
in der Hekale (nach Schol. Arist. Ran. 216) sagt: Λιμναίῳ δὲ 
χοροστάδας ἦγον ἑορτάς, so kann damit auch nur dieser Agon 
ἐπὶ Ληναίῳ gemeint sein, weil es unseres Wissens in Athen 
ausser diesem Feste und den keinenfalls in Betracht kommen- 
den städtischen Dionysien des Eleuthereus kein anderes dio- 
nysisches Fest mit Chor-Aufführungen gegeben hat. Galt aber 
ὁ ἐπὶ Ληναίῳ ἀγών dem Dionysos Limnaios, so verstehen wir, 
wie die Scholiasten und Lexikographen dieses Lenaion, das 
sie selbst nicht mehr kannten, für den heiligen Bezirk des 
Dionysos Lenaios oder Limnaios hielten. 

War diese Combination der Grammatiker richtig ? Gewiss 
lag es nahe, bei dem Ausdruck ὁ ἐπὶ Ληναίῳ ἀγών in dem Le- 
naion ein Hieron des Dionysos Lenaios zu sehen. Wenn wir 
aber bedenken, dass in den alteren guten Nachrichten der Be- 
zirk des Dionysos scheinbar niemals, der Ort, wo die Auffüh- 
rungen stattfanden, aber stets Λήναιον hiess, so wird unser 
Zweifel an der Richtigkeit der Combination sehr bestärkt. 

Die Lösung ergiebt sich meines Erachtens, wenn wir bei der 
alten Orchestra am Markte, wo die ältesten Aufführungen 
stattfanden, das Lenaion suchen und diesen Namen nicht als 
ἱερὸν τοῦ Ληναίου, als Heiligtum des Lenaios, sondern als Kel- 
terplatz (Platz der ληνοί) erklären. 

Ausserhalb der alten Polis, also ἐν ἀγροῖς, und zwar am 
westlichen Abhange des Areopags unterhalb der alten Kallir- 
roe lagen vermutlich seit Alters die Keltern der Athener und 
in ihrer Nähe auch die heilige Kelter des Gottes selbst, welche 
wir fn dem von uns ausgegrabenen Bezirk gefunden haben, 
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Der in unserem Bezirk verehrte Gott war der ἐπιλήνιος Βάκχος 
oder der Ληναῖος (Orph. Hymn. 49). In der Nahe des Bezirks 
lag der allgemeine Kelterplatz, auf oder bei dem die Chöre 
seit ältester Zeit am Feste des Gottes tanzten und sangen. 

Die späteren Schriftsteller, welche den alten Bezirk in den 
Limnai nicht mehr kannten und auch nicht mehr wussten, 
dass der alte Tanzplatz am Areopag Lenaion genannt worden 
war, erklärten das Lenaion irrtümlich als Hieron des Lenaios 
und identifieirten es mit dem Bezirk ἐν Λίμναις. Wir werden 
jetzt aber richtiger das Λήναιον der amtlichen Urkunden nicht 
als den Bezirk des Dionysos, sondern als den Kelter-Platz 
oder den Tanzplatz bei den Keltern auffassen und ferner den 
alten jetzt wiedergefundenen Bezirk entweder das Dionysion 
in den Sümpfen oder das ältere Dionysion, nicht aber das 
Lenaion nennen. Hoffentlich gelingt es uns, auch die alte Or- 
chestra bei der bevorstehenden Fortsetzung der Ausgrabungen 
am Westabhange des Areopags aufzufinden. 


Athen, September 1895. 


WILHELM DÖRPFELD. 
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Προσθῆχαι εἰς τὰς σελίδας 127-160. 


Εἰς τὴν ἐν σ. 129 σηυ.είωσιν, ἐν στίχῳ 12% μετὰ τὴν λέξιν ᾿Αχραία 
τεθήτω᾽ 11:6. καὶ ᾿Ισύγιον iv d. ᾿Αχρέα, ᾿Αχρία, ἀκρουγεῖ. 

Εἰς τὸ τέλος τῆς ἐν σ. 138 σηυειώσεως 1 προστεθήτω: Ἴδε καὶ 
παρὰ Σουΐδᾳ τὴν λέξιν ἐξώγκωσεν καὶ παρ᾽ ᾿Ησυγίῳ τὰς λ. ἐξώγκου», 
ἐξώγκωσε». 

Εἰς τὸ τέλος τῆς ἐν σ. 140 σημ.ειώσεως προστεθήτωσαν τὰ ἑπό- 
μενα᾽ "AM ἀξιοσηυείωτα φαίνονται ἡμῖν ἐνταῦθα τὰ ὑπὸ Στράθω- 
νος, ἐν Β΄ Ι΄ 17, γενικῶς περὶ Ὡφανισμένων πόλεων λεγόμενα, ἐν οἷς 
διαθλέπομεν καὶ εἰς τοὺς μυκηναίους τάφους ὑπαινιγμόν᾽ «περὶ πολ- 
λῶν γάρ ἐστι πόλεων τοῦτ᾽ εἰπεῖν, ὅπερ εἶπε Δημοσθένης ἐπὶ τῶν περὶ 
Ὄλυνθον, ἃς οὗτος Ἡφανίσθαι φησίν, ὥστε und’ εἰ πώποτε ᾠκίσθησα» 
γνῶναι ἄν τινα ἐπε.ἰϑόντα. "AAN ὅμως καὶ εἰς τούτους τοὺς τόπους 
καὶ εἰς ἄλλους ἀφικνοῦνται ἄσμενοι, τά γ᾽ ἴγνη ποθοῦντες ἰδεῖν τῶ» 
οὕτω διωγομασμένω» ἔργων καθάπερ καὶ τοὺς τάφους τῶ» ἐνδόξων ar- 
δρῶν. Οὕτω δὲ καὶ νομίμων καὶ πο.ἑιτειῶν μεμνήμεθα Tor μηκέτι οὐ- 
σῶν ἐνταῦθα κτλ.» 

Εἰς τὸ τέλος τῆς δευτέρας παραγράφου τῆς σ. 149 τεθήτω ὑπ᾿ ἀρ. 
2 ἢ ἑπομένη σημείωσις: Ἴδε παρὰ Στράθωνι (1Α’ Δ΄ 8) τὰ περίεργα 
ταῦτα καὶ ἐνδεικτικὰ τελειοτέρας ἔτι κατορυχῆς καὶ νεκρικῆς ἆπο- 
θησαυρίσεως: « Ὑπερθαλλόντως δὲ καὶ τὸ γῆρας τιμῶσιν Αλθα- 
vot (ot μεταξὺ Ίθηρων καὶ τῆς Κασπίας θαλάσσης) καὶ τὸ τῶν ἀλ» 
λων, οὐ τῶν γονέων μόνον᾽ τεθνηκότων δὲ οὐχ ὅσιον φροντίζειν οὐδὲ 
μεμνῆσθαι. δλυγκατορύττουσι μέντοι τὰ γρήματα αὐτοῖς καὶ διὰ τοῦτο 
πένητες ζῶσι», οὐδὲν πατρῷον ἔγοντες ». 

Εἰς τὸ τέλος τῆς ἐν σ. 150 σηυειώσεως 1 προστεθήτω: Αὐτόθι, ἐν 
λ. θηκία᾽ «τὰ ἐντάφια. Δηλοῖ δὲ καὶ θησαυρὸν καὶ τάφον». 

Εἰς τὸ τέλος τῆς ἐν τῇ αὐτῇ σελίδι σημειώσεως 2 προστεθήτω. 
Οἱ ἐν C.1.A. IV, 1 σ. 59, ἀρ. 276, σιροὶ ἴσως ταὐτιστέοι πρὸς 
τοὺς αὐτόθι, ἐν II, 2 ἀρ. 834 b (add. et corrig.) θησαυρούς, χρή- 
σιμ.οι εἰς ἐναπόθεσιν τῶν ἐκ τῆς ἀπαργῆς πυρῶν. ᾿Αλλ᾽ ἴδε καὶ τὰ ἐν 
τῷ Daremberg καὶ Saglio Diet. des Ant. ἐν λ. Favissae περὶ τῶν 
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ἰδιαιτέρων ἐν τοῖς ναοῖς θησαυρῶν λεγόμενα. Νεοφανὴς ὅλως θησαυρὸς 
ἐν θεάτρῳ ἀναγράφεται ἐν τῇ ὑπὸ T. Homolle δημοσιευθείση (Bull. 
Corr. Hell. XVIII, p. 163) δηλιακῇ ἐπιγραφῇ. 


TIAPOPAMA. Ἐν o. 148, στίχῳ 32. ἀντὶ προσόμοιον γράφε 


προσομοίαν. 
DIENEN, 


CORRECTION 


In his interesting and valuable paper on Dorylaion, D" Pre- 
ger speaks of die Ansicht Kiepert’s und Ramsay's, welche 
Dorylaion genau an der Stelle der heutigen hiigellosen 
Stadt suchen (Athen. Mitth. XIX p. 303); and he pla- 
ces the site of the Roman city on the mound called Shar-öyük 
north of the river Tembris. D" Preger has been misled as to 
my opinion, through no fault of his, but through my loose 
expression. I hold the same opinion as he holds about Ro- 
man Dorylaion. In Journal of Hellenic Studies VIII, 1887, 
ρ. 503, I say ‘the Roman city stood round the mound now 
called Sheher Eyuk, two miles north of Eski Sheher’; and in 
my Historical geography of Asia Minor p. 86, in tracing 
the change of site to which ancient cities were exposed, | say 
‘the Roman Dorylaion was situated at Shahr Eyuk, a little 
to the north of Eski Sheher in the plain’, and explain this 
position as due to a Pergamenian foundation. But, as | think 
that the hot springs and the general advantages of the site at 
Eski Sheher (where pre-Roman Dorylaion stood), must al- 
ways have kept it in existence even through the Roman pe- 
riod, | have in general spoken loosely of Eski Sheher as the 
site of Dorylaion (an instance of which oceurs in the page 
just quoted from Journ. Hell. Stud.). 


W. M. RAMSAY. 
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Athen. Bei den Arbeiten, welche im panathenäischen Sta- 
dion vorgenommen werden, um es zu den beabsichtigten neu- 
en olympischen Spielen herzurichten, sind einige Funde ge- 
macht worden. Im östlichen Teil des Stadion wurde ein Mar- 
morkopf gefunden. von dem man annimmt, dass er zu einer 
Doppelherme, ähnlich der bei den früheren Ausgrabungen hier 
gefundenen, gehört hat. Sodann hat sich herausgestellt, dass 
die Langseiten des Stadion nicht gradlinig, sondern leicht ge- 
krümmt waren. (΄Αστυ 16 Ἰουνίου 1895). In der Höhe der 26. 
Stufe hat sich ein Teil des διάζωμα noch wol erhalten gefun- 
den, und auch andere Reste der alten Anordnung sind neu 
beobachtet worden, die man bei der Herstellung möglichst 
treu zu bewahren sucht. ("Astu 4. 7. 11 Ἰουλίου, 14 Αὐγού- 
στου 1895). 

In Eleusis sind durch Herrn Skias reiche Gräber der 
geometrischen Epoche aufgedeckt worden, besonders zahlreich 
sind die gefundenen Gefässe, z. T. von ausserordentlicher 
Grösse. Kin Grab, von nur 0,90” Breite, 1,40" Länge, in wel- 
chem eine Frau sitzend beerdigt war, enthielt allein 68 ver- 
schiedene Gefässe. Über dem Grabe stand auch hier ein Ge- 
fäss (vgl. Athen. Mitth. 1893 S. 92). An Schmuck wurden 
in dem Grab Ohrgehänge von Gold mit Bernsteinperlen, bron- 
zene und eiserne Fibeln, Armringe von Bronze, Fingerringe 
von Silber, Bronze und Bisen gefunden, ausserdem drei ägyp- 
tische Skarabäen und ein Isisbildehen (womit der Fund ägyp- 
tischer Steingutfigürchen beim Dipylon Athen. Mitth. 1893 
Ὁ. 128 zu vergleichen ist). (“"Aoru 29 Ἰουλίου. 5 Σεπτ. 1895). 

In Spata hat Th. Anagnostu in seinem Weinberg in einer 
Tiefe von nur 65° einen lebensgrossen Löwen aus Marmor 
gefunden; Füsse und Schwanz fehlen. Um den Löwen lagen 
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grosse Bruchstücke von Poros zerstreut. Die Arbeit wird als 
gut bezeichnet. (΄Αστυ 20 ’Oxr. 1895). 

In Mykene ist auf Kosten der arch. Gesellschaft wieder 
durch Herrn Tsundas gegraben worden ; im Inneren der Burg 
wurden unter Resten von mancherlei Bauten einige Relief- 
fragmente. vor allem das Bruchstück einer sehr altertiimlichen 
Metope aus Poros (weiblicher Kopf) von guter Erhaltung ge- 
funden. Ausserhalb der Burg wurden 15 Felseriiber mit rei- 
chen Beigaben, Gefässen aus Thon und Stein, Goldringen, 
Spiegeln, Waffen und dergleichen mehr, untersucht. (΄Αστυ 
7 Αὐγ. 1895). 

Messene. In seinem Acker bei Mavrommati fand T. Παπα- 
δόπουλος ein Grab, welches eine mit Inschrift versehene weib- 
liche Figur, ein Kind auf dem Arm, enthielt. Ebenda ent- 
deckte Γ. Γεωργακόπουλος ein Relief mit unbekannter Darstel- 
lung. (΄Αστυ 8 Αὐγ. 1895). 

Auf Kosten der arch. Gesellschaft haben im Gebiet der al- 
ten Stadt Ausgrabungen unter Leitung des Herrn Th. Sophulis 
begonnen, bei denen nach seinem Bericht die von Pausanias 
genannte Quelle Arsinoe gefunden wurde. Die östliche Mar- 
morwand mit dem Ausguss ist erhalten, auch im Innern ein 
Teil der aus Marmor bestehenden Zuleitung. Ausserdem ist 
ein grosser Teil des alten Marktes frei gelegt worden, vor al- 
lem ein prächtiges Gebäude mit Propyläen und Hallen. Eine 
Anzahl von Inschriften ist gefunden. darunter einige von Be- 
deutung für die Geschichte der Stadt; eine bietet die Auf- 
zeichnung der Grenzen der alten Messene, in einer andern 
wird ein ταμίας und ἀντιστράττγος Markos genannt, der die 
vier Stoen des Asklepieions und τὰς παραστάδας τὰς κατὰ τὸ 
Καισάρειον herstellte, in einer dritten wird ein Aristeus, γραμ.- 
ματεὺς τῶν συνέδρων und ἀγορανόμος erwahnt, der fiir Griechen- 
land als Gesandter zu Nero gegangen war. (΄Αστυ 9 Σεπτ. 
28 'Oxr. 1895). 

In Lykosura sind die Ausgrabungen durch Herrn Leo- 
nardos wieder aufgenommen worden. Im Tempel selbst ist ein 
Mosaik frei gelegt, eine Anzahl Fragmente der Tempelbilder 
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gefunden worden, daneben kleine Anatheme aus Thon (Wid- 
der, Schlangen), Vasenscherben und Dachziegel mit Inschrif- 
ten, wie sie schon von früher bekannt waren. Die von Pausa- 
nias erwähnte Stoa samt den Altären ist aufgedeckt; in der 
Nähe wurde eine archaische Bronzestatuette der Athena ge- 
funden. Oberhalb des Tempels sind verschiedene Bauten frei 
gelegt, in ihnen mehrere, z. T. sehr altertümliche Weihge- 
schenke entdeckt. Auch eine Anzahl von Inschriften ist zu 
Tage gekommen, deren eine von der Reparatur eines Tem- 
pels mit Pronaos spricht. (΄Αστυ 20 Σεπτ. 1895). 

In Patras ist auf dem Platze Ὕψηλχ ᾿Αλώνια ein antiker 
Brunnen von 6™ Tiefe gefunden worden. (Άστυ 14 Ἰουλ.1895). 
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Das Kuppeigrab. bei Menidi, herausgegeben vom Deutschen archäologischen 
Institute in Athen. “Athen 1880.,56 5. 4° mit 9 Tafeln in Steindruck. 

- 8 Mark. 

DRESSEL und’ MILCHHOEFER, Die antiken Kunstwerke aus Sparta und Um- 
μα. Athen 1818. (Auszug aus den Mittheilungen IL). Mit 6 Tafeln. 
- 8 Mark. 

KoERTE, G., Die antiken ‘Sculpturen aus Böotien. Athen 1879 ( Auszug aus 
den ithe udeen III). Mit zwei Tafeln. 4 Mark. 
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Uber die Jahre 1872— 1880 je M. 1.25 

» » » 4881 — 1893 je M. 3.— 

ohren Die Museen Athens (Katalog) cart. M. 1.60. 

Die Museen Athens in Lichtdruckeu v. Gebr. Rhomaidis, 4°, je 8 Tafeln mit 
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Bulletin de correspondance hellenique 1-XVIII je M. 20 netto. 

Δελτίον ἀρχαιοδογυκὸν (herausgegeben von oe Griechischen Ehre) 
‘jeder Jahrgäng M: 6. 

Ἐφημερὶς ἀρχαιολογυκὶν (herausgegeben von. der archäologischen‘ Gesell- 
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